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Vorwort
                                                                                                                        

Presentazione

Der „Soziale Survey Südtirol 1997“ setzt eine
Tradition fort, die das Landesamt für Stati-
stik bereits im Jahre 1986 mit dem ersten
Sozialen Survey begonnen und in der Zwi-
schenzeit durch weitere Erhebungen fortge-
führt hat. Diese Untersuchung soll Auf-
schluss über die Einstellung der Bevölke-
rung zum Thema Arbeit geben, um das An-
gebot an Informationen zu verbessern und
die Maßnahmen in diesem Bereich gezielter
ausrichten zu können.

Il Social Survey 1997 prosegue una tradizio-
ne iniziata dall’Ufficio Provinciale di Statisti-
ca nell’anno 1986 con l’edizione del primo
Social Survey, integrata nel frattempo con
ulteriori indagini. I risultati di questa indagine
aiuteranno a conoscere le esigenze e le opi-
nioni della popolazione su questo tema, al fi-
ne di migliorare l’offerta di informazione ed i
provvedimenti programmatici.

Diese Thematik besitzt gerade in Südtirol
hohe Aktualität, wo die Politik seit Jahrzehn-
ten versucht, die frühere Benachteiligung
der deutschen und ladinischen Sprachgrup-
pe etwa beim Zugang zu öffentlichen Stellen
und im sozialen Wohnungsbau auszuglei-
chen. Hier stellt sich auch die Frage, ob die
Problematik des Konfliktes zwischen den
Sprachgruppen eine Veränderung erfahren
hat oder ob sie vielleicht sogar gegenüber
neuen Problemen, die auch in anderen Län-
dern Mitteleuropas im Vordergrund stehen,
zurückgetreten ist.

In Alto Adige, dove la politica cerca da de-
cenni di eguagliare la situazione di svantag-
gio in cui si trovavano il gruppo linguistico te-
desco e quello ladino per quanto riguarda ad
esempio l’accesso ai posti di lavoro pubblici
e l’edilizia agevolata, questa tematica ha
un’attualità particolare. Si pone anche la do-
manda se la problematica del conflitto tra i
gruppi linguistici si sia modificata o se non
abbia addiritura ceduto il passo a nuovi con-
flitti simili a quelli di altri stati mitteleuropei.

Der Soziale Survey 1997 konzentriert sich
auf zwei Fragen: die eine ist die Problematik
der Arbeitsbedingungen und Arbeitsorientie-
rungen, Einstellungen zu Erwerbstätigkeit
und Beruf, berufliche Leistungsorientierung
und Arbeitszufriedenheit, die andere jene
der Wahrnehmung der wirtschaftlich-sozia-
len Lage Südtirols, der Kriterien für sozialen
Aufstieg und der Beurteilung der politischen
Prioritäten des Landes.

Il Social Survey 1997 si concentra su due
questioni: la prima riguarda la problematica
delle condizioni lavorative e dell’orientamen-
to nei confronti del lavoro, atteggiamento nei
confronti della professione, grado di coinvol-
gimento e dedizione al lavoro e soddisfazio-
ne nei confronti del lavoro, la seconda inve-
ce la valutazione della situazione economi-
co-sociale, dei criteri d’ascesa sociale e del-
le priorità politiche della provincia.

Unser Dank gilt vor allem dem Autor dieser
Studie, Herrn Univ. Prof. Dr. Max Haller.

Colgo l’occasione per ringraziare soprattutto
l’autore dello presente studio, il prof. univ.
dott. Max Haller.
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Ich hoffe, daß diese Arbeit zu einem besse-
ren Verständnis der gesellschaftlichen Reali-
tät in Südtirol beiträgt.

Mi auguro che questo studio contribuisca ad
una maggiore comprensione della realtà so-
ciale in Alto Adige.

Bozen, im April 2000 Bolzano, aprile 2000

Dr. Alfred Aberer Dott. Alfred Aberer
Direktor des Landesinstitutes für Statistik Direttore dell'Istituto provinciale di statistica



astat:   Il lavoro e lo sviluppo economico-sociale in Alto Adige - Risultati del Social Survey 1997 5

Inhaltsverzeichnis
                                                                                                                        

Indice

Seite / Pagina

TEIL I I PARTE

DER SOZIALE SURVEY 1997 IL SOCIAL SURVEY 1997 9

1. Zielsetzung und Fragestellungen (Haller) Obiettivi e quesiti (Haller) 11

2. Stichprobe und Erhebungsmethode (ASTAT) Campionamento e metodologia (ASTAT) 17

TEIL II II PARTE

INHALTLICHE ERGEBNISSE RISULTATI DELL'INDAGINE 23

1. Arbeitswerte und berufliche Leistungsorientie-
rungen

Orientamenti di valore nei confronti del lavoro e
dedizione alla professione 25

2. Ansprüche an die Arbeit, Arbeitsbedingungen
und Arbeitszufriedenheit

Condizioni di lavoro, esigenze e soddisfazione
nei confronti del lavoro 39

3. Sozioökonomische Lage, Mobilitätsbereitschaft
und Zukunftsperspektiven

Condizione socio-economica, disponibilità alla
mobilità e prospettive future 53

4. Die Beurteilung der wirtschaftlich-sozialen Lage
in Südtirol heute und politische Prioritäten für
die Zukunft

Valutazione della situazione economico-sociale
odierna dell’Alto Adige e priorità politiche per il
futuro 63

5. Resümee und Ausblick Riassunto e prospettive 83

Literaturverzeichnis Bibliografia 99

VERZEICHNIS DER TABELLEN INDICE DELLE TABELLE

1 Soziodemographische Merkmale der Befragten
nach Sprachgruppen - 1997

Caratteristiche socio-demografiche degli intervi-
stati per gruppi linguistici - 1997 19

2 Wünsche nach mehr oder weniger Zeit für ver-
schiedene Lebensbereiche - 1997

Desiderio di avere più o meno tempo a disposi-
zione per vari ambiti di vita - 1997 27

3 Wünsche nach mehr oder weniger Zeit bei er-
werbstätigen und nicht erwerbstätigen Frauen -
1997

Desiderio di avere più o meno tempo a disposi-
zione da parte delle donne occupate e delle
donne non occupate - 1997 29

4 Wünsche nach mehr Zeit für verschiedene Le-
bensbereiche nach Altersgruppen - 1997

Desiderio di avere più tempo a disposizione per
vari ambiti di vita per classi di età - 1997 30

5 Arbeitszeit und Wünsche nach mehr Zeit für
verschiedene Lebensbereiche nach Stellung im
Beruf und Wirtschaftsbereichen - 1997

Orario di lavoro e desiderio di avere più tempo a
disposizione da parte degli occupati per posizio-
ne nella professione e settore economico - 1997 31

6 Wünsche nach mehr Zeit für verschiedene Le-
bensbereiche in Italien, Südtirol und Österreich
- 1997

Desiderio di avere più tempo a disposizione per
vari ambiti di vita in Italia, in Alto Adige e in Au-
stria - 1997 32



INHALTSVERZEICHNIS / INDICE

6 astat:   Arbeitswerte und wirtschaftlich-sozialer Wandel in Südtirol - Ergebnisse des Sozialen Survey 1997

Seite / Pagina

7 Berufsorientierungen nach Geschlecht, Alter
und Bildung - 1997

Orientamenti di valore verso il lavoro per sesso,
età e grado di istruzione - 1997 33

8 Berufsorientierungen in Italien, Südtirol (nach
Sprachgruppen) und Österreich - 1997

Orientamenti di valore verso il lavoro in Italia,
Alto Adige (per gruppi linguistici) e Austria -
1997 34

9 Arbeits- und Familienorientierungen in Nord-
west-, Nordost-, Mittel- und Süditalien - 1997

Orientamenti di valore verso il lavoro e verso la
famiglia nell’Italia del nord/ovest, del nord/est,
nell’Italia centrale e meridionale - 1997 35

10 Berufliche Leistungsorientierungen nach Ge-
schlecht, Alter und Ausbildung - 1997

Dedizione al lavoro per sesso, età e titolo di stu-
dio - 1997 36

11 Präferenzen in Bezug auf Erwerbsarbeit und
Einkommen in Südtirol, Italien und Österreich -
1997

Preferenze riguardo a lavoro e reddito in Alto
Adige, Italia ed Austria - 1997

37

12 Die wichtigsten Merkmale der beruflichen Ar-
beit - 1997

Le principali caratteristiche dell’attività profes-
sionale - 1997 40

13 Bedingungen, die nach Meinung der Befragten
in ihrem Beruf gegeben sind, in Südtirol, Italien
insgesamt und Österreich - 1997

Condizioni presenti nella propria professione in
Alto Adige, Italia e Austria - 1997

42

14 Belastende Arbeitsbedingungen in Südtirol -
1997

Condizioni di lavoro pesanti in Alto Adige - 1997
43

15 Belastende Arbeitsbedingungen in Südtirol, Ita-
lien und Österreich - 1997

Condizioni di lavoro pesanti in Alto Adige, Italia
ed Austria - 1997 44

16 Präferenzen für unterschiedliche Formen von
Beschäftigung in Südtirol, in Italien und in
Österreich - 1997

Preferenze riguardo al tipo di lavoro in Alto Adi-
ge, in Italia e in Austria - 1997

45

17 Wunsch nach selbständiger Beschäftigung und
nach einer Vollzeitstelle nach Geschlecht, Alter
und Ausbildung der Befragten - 1997

Desiderio di avere un lavoro autonomo e
un'occupazione a tempo pieno per sesso, età e
grado di istruzione degli intervistati - 1997 47

18 Kriterien für die Höhe der Bezahlung nach Mei-
nung der Befragten - 1997

Criteri importanti per la determinazione dello sti-
pendio nell'opinione degli intervistati - 1997 49

19 Zufriedenheit mit den sozialen Beziehungen
am Arbeitsplatz - 1997

Grado di soddisfazione rispetto alle relazioni in-
terpersonali sul posto di lavoro - 1997 50

20 Die allgemeine Berufszufriedenheit in Südtirol,
Italien und Österreich - 1997

La soddisfazione del lavoro in generale in Alto
Adige, Italia e Austria - 1997 51

21 Indikatoren für die Einschätzung des Arbeits-
marktes durch die Befragten in Südtirol und in
ganz Italien - 1997

Indicatori della valutazione del mercato del lavo-
ro da parte degli intervistati in Alto Adige e in
Italia - 1997 54

22 Beurteilung der Chancen, bei Suche nach ei-
nem Arbeitsplatz eine Stelle zu finden, in Süd-
tirol, Italien und Österreich - 1997

Valutazione delle opportunità di trovare un lavo-
ro soddisfacente in Alto Adige, Italia e Austria -
1997 55

23 Indikatoren für die Berufs- und Betriebsverbun-
denheit in Südtirol und Italien insgesamt - 1997

Indicatori della dedizione alla professione e al-
l’azienda in Alto Adige e in Italia - 1997 56

24 Das persönliche monatliche Netto-Einkommen
nach Geschlecht, Wirtschaftsbranchen und
Sprachgruppen - 1997

Reddito personale netto mensile per sesso, set-
tore economico e gruppo linguistico - 1997

59

25 Monatliches Haushaltseinkommen (netto) nach
soziodemographischen Merkmalen - 1997

Reddito familiare netto mensile per gruppi so-
cio-demografici - 1997 61

26 Die Ausstattung der Haushalte mit modernen
Privat- und Gebrauchsgütern - 1997

Disponibilità nelle famiglie di beni familiari dure-
voli - 1997 62

27 Die Beurteilung der allgemeinen und persönli-
chen wirtschaftlichen Lage zur Zeit der Befra-
gung (1997) und in einem Jahr

Valutazione della situazione economica com-
plessiva e personale all'epoca della rilevazione
(1997) e previsione per l'anno successivo 64

28 Die zurückblickende Beurteilung der wirtschaft-
lichen, sozialen und politischen Situation in
Südtirol - 1997

Valutazione retrospettiva della situazione eco-
nomica, sociale e politica in Alto Adige - 1997

65



INHALTSVERZEICHNIS / INDICE

astat:   Il lavoro e lo sviluppo economico-sociale in Alto Adige - Risultati del Social Survey 1997 7

Seite / Pagina

29 Die vorausschauende Beurteilung der wirt-
schaftlichen, sozialen und politischen Situation
in Südtirol - 1997

Valutazione in prospettiva della situazione eco-
nomica, sociale e politica in Alto Adige - 1997

66

30 Die Bedeutung von Problemen des Zusam-
menlebens der Sprachgruppen nach Sprach-
gruppenzugehörigkeit der Befragten - 1997

Importanza del problema della convivenza dei
gruppi linguistici per gruppo linguistico degli
intervistati - 1997 73

31 Die Wahrnehmung von Konflikten zwischen der
deutschen und italienischen Sprachgruppe -
1997

Percezione dei conflitti tra il gruppo linguistico
tedesco e quello italiano - 1997

76

32 Die Beurteilung des ethnischen Proporzes und
des Autonomiestatutes in Südtirol - 1997

Valutazione della proporzionale etnica e dell’au-
tonomia in Alto Adige - 1997 78

33 Die Beurteilung des ethnischen Proporzes und
des Autonomiestatutes nach Sprachgruppen -
1997

Valutazione della proporzionale etnica e dell'au-
tonomia per gruppo linguistico - 1997

79

34 Einstellungen und Erfahrungen mit dem ethni-
schen Proporz nach Sprachgruppen - 1997

Atteggiamenti ed esperienze nei confronti della
proporzionale etnica - 1997 80

35 Die Häufigkeit des Gottesdienstbesuches nach
Alters- und Sprachgruppen - 1997

Percentuale di partecipazione alle funzioni reli-
giose - 1997 85

VERZEICHNIS DER GRAFIKEN INDICE DEI GRAFICI

1 Die wichtigsten Merkmale der beruflichen Ar-
beit in Italien, Südtirol (nach Sprachgruppen)
und Österreich - 1997

Le caratteristiche principali del lavoro in Italia, in
Alto Adige (per gruppi linguistici) e in Austria -
1997 41

2 Indikatoren für die Berufs- und Betriebsverbun-
denheit nach Altersgruppen - 1997

Indicatori della dedizione alla professione e al-
l'azienda per classi di età - 1997 58

3 Die rückblickende Beurteilung der heutigen Si-
tuation in Südtirol nach Sprachgruppen - 1997

Valutazione retrospettiva della situazione odier-
na in Alto Adige per gruppi linguistici - 1997 67

4 Zukunftserwartungen der Südtiroler im Hinblick
auf wirtschaftliche, soziale und politische Prob-
leme - 1997

Aspettative per il futuro degli altoatesini in rela-
zione a problemi economici, sociali e politici -
1997 68

5 Gesellschaftliche und politische Faktoren, die
nach Meinung der Befragten die Lebenschan-
cen in Südtirol bestimmen - 1997

Fattori sociali e politici che, secondo l'opinione
degli intervistati, deter,omamp öe püüprtimotà
nella vita di una persona - 1997 69

6 Politische Prioritäten in Bezug auf wirtschaftliche,
soziale und kulturelle Probleme Südtirols - 1997

Priorità politiche in riferimento ai problemi eco-
nomici, sociali e culturali in Alto Adige - 1997 72

7 Die Wahrnehmung verschiedener Gruppen-
und Interessenkonflikte in Südtirol - 1997

La percezione di alcuni conflitti di gruppo e di in-
teresse in Alto Adige - 1997 76

8 Der Wandel per politischen Prioritäten in bezug
auf wirtschaftliche, soziale und kulturelle Prob-
leme Südtirols von 1986 bis 1997

I cambiamenti nelle priorità politiche in riferi-
mento a problemi economici, sociali e culturali
dell'Alto Adige dal 1986 al 1997 91



Social Survey 1997

Zielsetzung und
Fragestellungen

Stichprobe und
Erhebungsmethode

Teil I

I Parte

Obiettivi e
quesiti

Campionamento
e metodologia



astat:   Il lavoro e lo sviluppo economico-sociale in Alto Adige - Risultati del Social Survey 1997 11

1 Zielsetzung und Frage-
stellungen
                                                                                                                        

Obiettivi e quesiti

Der Soziale Survey 1997 setzt eine Tradition
fort, die das Landesamt für Statistik im Jahre
1986 gemeinsam mit dem Verfasser dieser
Studie mit dem ersten Sozialen Survey(1) be-
gonnen und in der Zwischenzeit durch weite-
re Erhebungen(2) fortgeführt hat. Es geht hier
darum, einige wichtige Aspekte der sozialen
Lage der Bevölkerung im Bereich der Arbeit
zu erfassen, wie sie sich in den Wahrneh-
mungen und Urteilen der in Südtirol leben-
den Angehörigen aller drei Sprachgruppen
darstellen. Diese „subjektive“ Seite der ge-
sellschaftlichen Situation ist ein wichtiges
Faktum aus zwei Gründen.

Il Social Survey 1997 prosegue una tradi-
zione iniziata dall’Ufficio Provinciale di Stati-
stica nell’anno 1986 assieme all’autore di
questo studio con l’edizione del primo Social
Survey(1), integrata nel frattempo con ulterio-
ri indagini(2). Questa edizione persegue l’in-
tento di rilevare alcuni aspetti della situazio-
ne sociale della popolazione nell’ambito del
lavoro, così come si delineano nella perce-
zione e nel giudizio degli appartenenti ai tre
gruppi linguistici dell’Alto Adige. Questa vi-
sione “soggettiva” della situazione sociale
costituisce un fattore importante per due
motivi.

Zum ersten weiß man, dass die objektive
soziale Lage eines Menschen oder einer Be-
völkerungsgruppe sich keineswegs Eins-zu-
eins in einer entsprechenden Zufriedenheit
oder Unzufriedenheit auswirkt; das Ausmaß
der Zufriedenheit mit den Arbeits- und
Lebensbedingungen wird in hohem Maße
durch die relative Lage eines Menschen
oder einer Bevölkerungsgruppe mitbe-
stimmt.(3) Wenn ein Erwerbstätiger sieht,
dass ein mit der gleichen Tätigkeit befasster
Arbeitskollege mehr verdient als er, wird er
sich verständlicherweise diskriminiert fühlen.
Wenn sich ein Mensch oder eine Berufs-
gruppe in einer Periode, in der ein allgemei-
ner Einkommenszuwachs erfolgt, wirtschaft-
lich nicht verbessern kann, wird man die
objektiv gleichbleibende Situation subjektiv
möglicherweise sogar als Verschlechterung
empfinden.

Innanzitutto si sa che la situazione sociale
oggettiva non si esprime affatto in modo di-
retto in soddisfazione o insoddisfazione di
una persona o di un gruppo di persone; il
grado di soddisfazione nei confronti delle
condizioni lavorative e di vita è influenzato in
modo decisivo dalla situazione relativa di
una persona o di un gruppo di persone.(3) Se
un occupato vede che un collega che svolge
le stesse sue mansioni guadagna di più, si
sentirà ovviamente discriminato. Se una per-
sona o una categoria professionale in un pe-
riodo di crescita generale del reddito non rie-
sce a raggiungere un miglioramento econo-
mico, la situazione oggettivamente invariata
verrà probabilmente percepita addirittura co-
me un peggioramento.

(1) Vgl. ASTAT 1988, Sozialer Survey 1986. Meinungen, Werte und Lebensformen in Südtirol, Bozen 1988; Haller 1988
Cfr. ASTAT 1988, Social Survey 1986. Opinioni, valori e modi di vita in Alto Adige, Bolzano 1988; Haller 1988

(2) Vgl. z.B. die Umfragen über Kultur und Weiterbildung, Umwelt, Jugend, Medienkonsum usw.
Cfr. ad es. le indagini su cultura ed educazione permanente, sull’ambiente, sulla gioventù e sul consumo dei mass media

(3) Vgl. dazu die klassische englische Studie von Gary S. Runciman, Relative Deprivation and Social Justice, 1966
Cfr. il classico studio inglese di Gary S. Runciman, Relative Deprivation and Social Justice, 1966
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Der zweite Grund für die persönliche, soziale
und gesellschaftspolitische Bedeutung der
subjektiven Wahrnehmung der sozialen La-
ge liegt darin, dass das soziale Verhalten
von Menschen und gesellschaftlichen Grup-
pen in hohem Maße auch durch eben diese
bestimmt wird und nicht nur durch die objek-
tive Situation. Wir wissen spätestens seit
Karl Marx‘ Analysen über die Bedingungen
für die Entstehung eines revolutionären Be-
wusstseins, dass selbst die stärkste objek-
tive Benachteiligung nicht notwendig zu ei-
nem Unrechtsbewusstsein oder einer Bereit-
schaft zu entsprechendem politischem Han-
deln bei den Betroffenen führen muss. Dau-
erhafte Benachteiligung führt eher zu Fata-
lismus, vor allem dann, wenn keine Alternati-
ven, etwa ethisch fundierte, gesellschaftspo-
litische Ideen eines „gerechten“ gesellschaft-
lichen Zustandes, vorhanden sind. Auf der
anderen Seite kann auch eine objektiv gut
dastehende gesellschaftliche Gruppe unzu-
frieden, ja sogar von Ressentiment gekenn-
zeichnet sein, wenn sie das Gefühl hat, un-
gerecht behandelt zu werden oder durch
eine Veränderung der objektiven Umstände
wohlerworbener Rechte verlustig gegangen
zu sein.

Il secondo motivo dell’importanza personale,
sociale e politico-sociale della percezione
soggettiva della situazione sociale sta nel
fatto che il comportamento sociale di una
persona o di un gruppo è condizionato in
modo essenziale da essa e non soltanto
dalla situazione oggettiva. Le analisi di Karl
Marx sulle condizioni che conducono alla
formazione di una coscienza rivoluzionaria ci
insegnano che anche una situazione di gra-
ve svantaggio oggettivo non porta giocoforza
le persone interessate alla consapevolezza
di essere vittima di un’ingiustizia o alla di-
sponibilità ad agire politicamente. Una situa-
zione di costante svantaggio porta piuttosto
al fatalismo, soprattutto nei casi in cui non si
hanno alternative, come ad esempio idee
politico-sociali eticamente fondate di una
condizione sociale “equa”. D’altra parte an-
che un gruppo sociale oggettivamente bene-
stante può essere insoddisfatto, al punto tale
da provare rancore, quando ha la sensa-
zione di essere trattato in modo ingiusto o di
aver perso dei diritti legittimamente acquisiti
a causa del cambiamento delle circostanze
oggettive.

Zwischen objektiver und subjektiver Situa-
tion bestehen also recht komplexe Wechsel-
wirkungen: Eine objektive Benachteiligung
oder Schlechterstellung muss nicht immer
mit einem Gefühl der Benachteiligung, eine
privilegierte Lage oder eine Verbesserung
der Situation nicht immer mit einer Erhöhung
der Zufriedenheit einhergehen. Soziale Er-
wartungen und Gerechtigkeitsvorstellungen
in bezug auf das, was einer Bevölkerungs-
gruppe aufgrund ihrer Leistungen und Ver-
pflichtungen zusteht, sind hier von zentraler
Bedeutung.

Tra la situazione oggettiva e quella soggetti-
va, pertanto, vi sono delle interazioni abba-
stanza complesse: uno svantaggio o un ma-
lessere oggettivo non deve sempre essere
accompagnato da una sensazione di svan-
taggio, così come una situazione privilegiata
o migliorata non deve sempre essere carat-
terizzata da un aumento della soddisfazione
nelle persone. Le aspettative sociali e il con-
cetto di equità, riferiti a ciò che spetta ad un
gruppo sociale in base alle sue prestazioni
ed ai suoi doveri, hanno un’importanza cen-
trale in questo contesto.

Diese Thematik besitzt gerade in Südtirol
hohe Aktualität, wo die Politik seit Jahrzehn-
ten versucht, die frühere Benachteiligung
der deutschen und ladinischen Sprachgrup-
pe etwa beim Zugang zu öffentlichen Stellen
und im sozialen Wohnungsbau auszuglei-
chen. Nachdem Südtirol aus verfassungs-
rechtlicher Sicht seit nunmehr gut einem
Vierteljahrhundert (1972 wurde das heutige,
umfassende Autonomiestatut erlassen) eine

In Alto Adige, dove la politica cerca da de-
cenni di eguagliare la situazione di svantag-
gio in cui si trovavano il gruppo linguistico te-
desco e quello ladino per quanto riguarda ad
esempio l’accesso ai posti di lavoro pubblici
e l’edilizia agevolata, questa tematica ha un’
attualità particolare. Considerato che l’Alto
Adige da un quarto di secolo (nel 1972 fu
emanato l’attuale Statuto di Autonomia in
tutta la sua ampiezza) gode di un’autonomia
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sehr starke, europaweit beispielhafte Auto-
nomie besitzt, die die Rechte der deutschen
und ladinischen Sprachgruppen weitgehend
schützt, erhebt sich die Frage, inwieweit die-
se Rechte und die darauf aufbauende Politik
auch zu einer tatsächlichen Angleichung der
Lebenschancen zwischen der italienischen
Sprachgruppe einerseits, der deutschen und
ladinischen andererseits, geführt haben. Vor
allem ist dabei von Interesse, ob sich die
Problematik des Konfliktes zwischen den
Sprachgruppen verändert hat oder ob sie
vielleicht sogar zurückgetreten ist gegenüber
neuen Problemen und Konflikten, wie sie in
anderen Ländern Mitteleuropas heute im
Vordergrund stehen.

molto forte, ancorata costituzionalmente ed
esemplare a livello europeo, che tutela i dirit-
ti delle minoranze tedesca e ladina, si può
sollevare la domanda, fino a che punto que-
sti diritti e la politica basata su di essi abbia-
no contribuito ad eguagliare le opportunità
del gruppo linguistico italiano da un lato e
del gruppo linguistico tedesco e ladino dal-
l’altro. È soprattutto interessante valutare se
la problematica del conflitto tra i gruppi lin-
guistici si sia modificata o se non abbia piut-
tosto ceduto il passo a nuovi problemi e con-
flitti simili a quelli di altri stati mitteleuropei.

Der Soziale Survey 1997 erfasst nicht, wie
jener des Jahres 1986, einen breiten Be-
reich von Wertorientierungen, sondern kon-
zentriert sich auf zwei Fragen: Die eine ist
die Problematik der Arbeitsbedingungen und
Arbeitsorientierungen, die andere jene der
Wahrnehmung der wirtschaftlich-sozialen
Lage Südtirols. Die Frage der Beschäftigung
und Arbeitslosigkeit ist heute europaweit das
Thema Nummer 1; dies gilt nicht nur für die
Europäische Union mit über 18 Millionen Ar-
beitslosen (vgl. Haller/Schachner-Blazizek
1999), sondern auch für die postkommunisti-
schen Länder Osteuropas, die dieses Pro-
blem jahrzehntelang gar nicht kannten, nun
aber umso massiver damit konfrontiert sind.
Im Falle Südtirols stellt sich vor allem die
Frage, ob die Bevölkerung dieses Landes
noch immer, wie es bereits der Soziale Sur-
vey 1986 gezeigt hat, durch eine sehr hohe
berufliche Arbeits- und Leistungsmotivation
gekennzeichnet ist. Zwei Tatsachen könnten
zur Vermutung führen, dass sich in den letz-
ten Jahren auch in Südtirol eine gewisse Re-
lativierung der Arbeit, wenn vielleicht auch
nicht das „Ende der Arbeitsgesellschaft“
überhaupt(4), abzeichnen könnte. Die erste
ist die Tatsache, dass Südtirol in den letzten
Jahrzehnten zweifellos zu jenen Regionen in
Europa gehörte, die einen außerordentlich
starken Wohlstandszuwachs erzielen konn-
ten, die zweite jene, dass Südtirol noch im-
mer durch ein sehr niedriges Niveau der Ar-
beitslosigkeit charakterisiert ist.

A differenza del Social Survey 1986, quello
del 1997 non rileva un ampio spettro di
orientamenti e valori, ma si concentra su
due questioni: la prima riguarda la problema-
tica delle condizioni lavorative e dell’orienta-
mento nei confronti del lavoro, l’altra riguar-
da invece la percezione della situazione eco-
nomico-sociale in Alto Adige. La questione
relativa ad occupazione e disoccupazione
rappresenta il problema principale a livello
europeo; ciò non vale soltanto per l’Unione
Europea con oltre 18 milioni di disoccupati
(cfr. Haller/Schachner-Blazizek 1999), ma
anche per i paesi post-comunisti dell’Europa
dell‘Est che per decenni non hanno cono-
sciuto questo problema e che ora sono co-
stretti ad affrontarlo in modo tanto più dram-
matico. Per quanto riguarda l’Alto Adige, si
pone la domanda se la popolazione di que-
sta provincia sia ancora caratterizzata da
una motivazione molto forte nei confronti del
lavoro e dell’impegno professionale, come
aveva dimostrato il Social Survey 1986. Due
dati di fatto potrebbero far pensare che negli
ultimi anni anche in Alto Adige si sia verifica-
ta una certa relativizzazione del ruolo del la-
voro, se non addirittura la “fine della società
del lavoro”(4). In primo luogo l’Alto Adige ne-
gli ultimi decenni è stata indubbiamente una
delle regioni in Europa in cui si è registrata
una straordinaria crescita di benessere; il
secondo fattore è che l’Alto Adige è tuttora
caratterizzato da un livello di disoccupazione
molto basso.

(4) So ein Schlagwort, das in Deutschland schon in den 80er Jahren in Umlauf gekommen ist (näheres dazu in Abschnitt B1)
“Ende der Arbeitsgesellschaft“: si tratta di uno slogan che in Germania è in circolazione già dagli anni 80 (vedi il capitolo B1)
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Der zweite Themenschwerpunkt des Sozia-
len Survey 1997 war die Wahrnehmung der
wirtschaftlich-sozialen Lage durch die Bevöl-
kerung. Hier wurden zum einen die Wahr-
nehmung und Beurteilung der heutigen Si-
tuation Südtirols, zum anderen der Vergleich
mit der Zeit vor einigen Jahren, sowie die Zu-
kunftserwartungen erfasst. Es wurde hier un-
ter anderem auch erfasst, wie sich die Pro-
blematik des ethnischen Konflikts zwischen
den Sprachgruppen im Vergleich zu anderen
alten und neuen wirtschaftlichen, sozialen
und politischen Problemen des Landes dar-
stellt. Es wird sich zeigen, dass in dieser
Hinsicht die traditionelle Konfliktlinie tatsäch-
lich abgeschwächt bzw. durch neue Konflikt-
linien und Problemlagen ersetzt worden ist.

Il secondo tema affrontato dal Social Survey
1997 è la percezione della situazione econo-
mico-sociale da parte della popolazione. Qui
si sono rilevate da un lato la percezione e la
valutazione della situazione odierna in Alto
Adige e dall’altro il confronto con la situazio-
ne di alcuni anni fa nonché le aspettative per
il futuro. Tra l’altro si è rilevata la valenza
della problematica del conflitto etnico tra i
gruppi linguistici rispetto ad altri problemi
economici, sociali e politici, vecchi e nuovi.
Vedremo che effettivamente il conflitto etni-
co si è attenuato oppure è stato sostituito da
conflitti e problemi nuovi.

Im einzelnen umfasste der Soziale Survey
1997 die folgenden Fragestellungen:

In particolare, le domande del Social Survey
1997 riguardano:

• Bildung, soziale (schichtspezifische) und
regionale Herkunft der Befragten;

• formazione, estrazione sociale (classe so-
ciale) e provenienza regionale degli inter-
vistati;

• Arbeitsorientierungen, Beurteilung der Ar-
beitsbedingungen, Einstellungen zu Er-
werbstätigkeit und Beruf, berufliche Lei-
stungsorientierung und Arbeitszufrieden-
heit, Gründe für Nichterwerbstätigkeit
bzw. Wunsch nach Erwerbstätigkeit;

• orientamenti di valore rispetto al lavoro,
valutazione delle condizioni lavorative, at-
teggiamento nei confronti della professio-
ne, grado di coinvolgimento e dedizione al
lavoro e soddisfazione nei confronti del la-
voro, motivi per la non-occupazione ovve-
ro desiderio di avere un’occupazione;

• Sprachkenntnisse und Sprachgebrauch
im privaten, beruflichen und öffentlichen
Leben;

• conoscenze linguistiche e uso delle lingue
nella vita privata, professionale e pubbli-
ca;

• Beurteilung der wirtschaftlich-sozialen La-
ge des Landes, der Kriterien für sozialen
Aufstieg, der politischen Prioritäten des
Landes;

• valutazione della situazione economico-
sociale, dei criteri d’ascesa sociale e delle
priorità politiche della provincia;

• soziodemographische Basisfragen (Zu-
sammensetzung des Haushalts, Alter und
Geschlecht, Familienstand, Teilnahme
am Erwerbsleben, berufliche Tätigkeit, re-
ligiöse Partizipation, Einkommen, Ausstat-
tung des Haushalts mit Konsumgütern;
Daten über das Interview).

• dati socio-demografici (composizione del
nucleo familiare, età e sesso, stato civile,
partecipazione alla vita lavorativa, attività
professionale, partecipazione alla vita reli-
giosa, reddito, dotazione del nucleo fami-
liare di beni di consumo; dati sull’intervi-
sta).

Der größte Teil der Fragen zu den Arbeits-
orientierungen entstammt einer internationa-
len Erhebung, dem International Social Sur-
vey Programme (ISSP), in dessen Rahmen
diese Thematik im Jahre 1997 weltweit erho-
ben wurde. Das International Social Survey

La maggior parte delle domande inerenti gli
orientamenti di valore nei confronti del lavoro
è stata estratta da un’indagine internaziona-
le, l’International Social Survey Programme
(ISSP), che ha rilevato questa tematica a li-
vello mondiale nell’anno 1997. L’Internatio-
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Programme ist ein 1985 begründeter, inzwi-
schen auf 29 Länder angewachsener Ver-
bund führender Sozialforschungsinstitute auf
vier Kontinenten. In allen Mitgliedsländern
wird jährlich eine kurze Umfrage zu einem
bestimmten Thema durchgeführt, wobei die
Erhebungen in Abständen von 5 - 7 Jahren
mit kleinen Änderungen wiederholt werden.
Damit ergibt sich die einmalige Möglichkeit,
den Wertwandel weltweit umfassend und sy-
stematisch vergleichend zu erfassen. Der
Autor dieser Studie war 1983-84 bei ZUMA
(„Zentrum für Umfragen, Methoden und
Analysen“) in Mannheim Mitbegründer des
ISSP-Projektes und hat seit 1985 als Ver-
treter Österreichs im ISSP-Projekt an der
Planung der Erhebung zu den Arbeitsorien-
tierungen und an der Formulierung der Fra-
gen direkt mitgewirkt. Da neben Österreich
auch Italien schon seit langem Mitglied des
ISSP-Projektes ist, ergibt sich für diesen Be-
richt die einmalige Gelegenheit, die Befunde
über die Arbeitsorientierungen der Südtiroler
mit jenen der Österreicher sowie der Italie-
ner in ganz Italien zu vergleichen. Die Daten
der italienischen ISSP-Umfrage zu den Ar-
beitsorientierungen wurde uns in Form de-
taillierter Tabellen vom Sozialforschungsin-
stitut EURISKO in Mailand (Direktor: Prof.
Gabriele Calvi) zur Verfügung gestellt.

nal Social Survey Programme è una federa-
zione fondata nel 1985 di cui attualmente
fanno parte istituti leader di ricerca sociale di
29 paesi in quattro continenti. In tutti i paesi
membri si esegue annualmente una breve
indagine riguardo ad un determinato argo-
mento; le indagini tematiche vengono ripetu-
te ad una distanza di 5 - 7 anni con variazio-
ni minime. Questo metodo consente di regi-
strare il cambiamento di valori a livello mon-
diale e di eseguire dei confronti sistematici.
Negli anni 1983-84 l’autore di questo studio
ha partecipato alla realizzazione del progetto
ISSP presso lo ZUMA a Mannheim ("Zen-
trum für Umfragen, Methoden und Analysen"
- Centro di indagini, metodi ed analisi) e dal
1985 collabora quale rappresentante dell’Au-
stria alla progettazione delle indagini riguar-
danti gli orientamenti sul lavoro e alla formu-
lazione delle domande per il progetto ISSP.
Visto che, oltre all’Austria, anche l’Italia da
tempo ha aderito al progetto ISSP, in questo
rapporto si può cogliere l’occasione unica di
confrontare i dati sull’atteggiamento nei con-
fronti del lavoro degli altoatesini con quelli
degli austriaci nonché degli italiani a livello
nazionale. I dati dell’indagine ISSP in Italia ci
sono stati gentilmente messi a disposizione -
attraverso tabelle molto dettagliate - dall’Isti-
tuto di ricerca sociale EURISKO di Milano
(direttore: Prof. Gabriele Calvi).

Eine gewisse Einschränkung unserer Ver-
gleiche besteht allerdings hinsichtlich Öster-
reichs. Da es nicht möglich war, auch die
österreichische Erhebung zeitgerecht im
Jahre 1997 durchzuführen, ziehen wir im fol-
genden für Österreich die Daten der ersten
ISSP-Umfrage über Arbeitsorientierungen
aus dem Jahre 1989 heran. Dies kann bei
manchen Fragen problematisch sein, insbe-
sondere dann, wenn es um solche geht, bei
denen ein Effekt der zwischenzeitlich einge-
tretenen Veränderungen (etwa der Arbeits-
marktlage) anzunehmen ist.(5) Ansonsten hat
der internationale Vergleich jedoch gezeigt,
dass die Einstellungensunterschiede zwi-
schen verschiedenen Ländern über die Zeit
hinweg in aller Regel sehr persistent sind
(vgl. dazu auch Haller/Heschl 1993).

La possibilità di confronto è limitata dal fatto
che in Austria non si è riusciti ad eseguire
l’indagine dell’anno 1997 nei termini previsti.
Pertanto, per l’Austria siamo costretti a pren-
dere in considerazione i dati della prima in-
dagine ISSP riguardo agli orientamenti sul
lavoro che risale all’anno 1989. Ciò può es-
sere problematico per alcune domande,
specialmente quando si può presumere che
nel frattempo siano avvenuti dei cambia-
menti (ad esempio per quanto riguarda la si-
tuazione sul mercato del lavoro).(5) Per il re-
sto il confronto internazionale ha dimostrato
che generalmente le differenze di atteggia-
mento tra i vari paesi persistono nel tempo
(cfr. anche Haller/Heschl 1993).

(5) In solchen Fällen werden wir im Text auf die Problematik des Vergleichs hinweisen
In questi casi faremo riferimento nel testo alla problematica del confronto
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Erste Ergebnisse des Sozialen Survey '97
wurden der Öffentlichkeit bereits vorgestellt
(ASTAT 1997). Die vorliegende systemati-
sche Darstellung aller wichtigen Ergebnisse
konzentriert sich auf die Fragen zu den Ar-
beitsorientierungen und zur Wahrnehmung
der wirtschaftlich-sozialen Lage des Lan-
des.(6) Bei der Auswertung und Darstellung
der Ergebnisse wurden mit Absicht nur ein-
fache Methoden der Tabellenanalyse und
graphischen Darstellung verwendet, um die
Lesbarkeit des Berichtes auch für Nichtstati-
stiker zu gewährleisten. Bei den Prozentan-
gaben in den Tabellen wurde auf die Dezi-
malstellen hinter dem Komma verzichtet, um
den Eindruck von Scheingenauigkeit zu ver-
meiden.(7)

Alcuni risultati preliminari del Social Survey
1997 sono già stati presentati al pubblico
(ASTAT 1997). La presente rappresentazio-
ne sistematica di tutti i risultati importanti si
concentra sulle domande inerenti gli orienta-
menti sul lavoro e la percezione della situa-
zione economico-sociale della provincia.(6)

Nell’interpretazione e nella rappresentazione
dei risultati si sono utilizzati di proposito solo
metodi semplici di analisi tramite tabelle e
rappresentazioni grafiche, in modo da ga-
rantire la leggibilità del rapporto anche per
persone non esperte in statistica. Nelle per-
centuali delle tabelle si è voluto rinunciare al-
l’indicazione dei decimali dopo la virgola, on-
de evitare di dare un’impressione di precisio-
ne dei dati che sarebbe comunque illuso-
ria.(7)

Herausgeber und Autor hoffen in diesem
Sinne, dass diese Publikation einen guten
Anklang findet. Die unserer Meinung nach
vielfach interessanten und sozialpolitisch re-
levanten Ergebnisse belegen sehr deutlich,
dass es auch für Südtirol notwendig wäre,
eine gesellschaftliche Dauerbeobachtung
(Zapf 1977) im Lande selber zu institutionali-
sieren. Die Heranziehung wissenschaftlicher
Experten von außen kann hier keinen voll-
wertigen Ersatz schaffen. Vor allem durch
die Gründung von Institutionen, wie sie die
Europäische Akademie und die Freie Uni-
versität Bozen darstellen, würde sich jetzt
die Möglichkeit ergeben, auch im Lande sel-
ber sozialstatistische, sozialwissenschaftli-
che und soziologische Studien und Analysen
auf methodisch hohem Niveau durchzufüh-
ren, sofern entsprechende Forschungs- und
Lehrschwerpunkte eingerichtet würden.

L’editore e l’autore si augurano che questa
pubblicazione incontri il favore dei lettori. I ri-
sultati, a nostro avviso importanti e rilevanti
dal punto di vista politico-sociale, documen-
tano in modo molto chiaro che anche in pro-
vincia di Bolzano sarebbe necessario istitu-
zionalizzare un osservatorio sociale perma-
nente (Zapf 1977). La consulenza da parte
di scienziati esterni alla realtà altoatesina
non può compensare completamente tale la-
cuna. Soprattutto grazie alla fondazione di
istituti come l’Accademia Europea e la Libe-
ra Università di Bolzano si avrebbe ora l’oc-
casione di eseguire studi e analisi di statisti-
ca sociale, di scienze sociali e di sociologia
a livelli metodologicamente elevati, qualora
si definissero anche dei centri di ricerca e
d’insegnamento nelle rispettive materie.

(6) Nicht enthalten sind in diesem Bericht Auswertungen zu Sprachkenntnissen und Sprachgebrauch aus zwei Gründen. Zum einen, weil sie inhaltlich
nicht direkt mit dem zentralen Thema der Arbeitsorientierungen zusammenhängen; zum anderen, weil die Befunde gegenüber früheren Erhebun-
gen nichts wesentlich Neues erbringen. So zeigt sich etwa, dass die Angehörigen der drei Sprachgruppen ihre eigene Muttersprache jeweils am
häufigsten verwenden. Diese Daten stehen jedoch - wie auch der ganze Soziale Survey 1997 - für weitere Auswertungen zur Verfügung
Questo rapporto non contiene elaborazioni sulle conoscenze linguistiche e sull’uso delle lingue per due motivi. In primo luogo esse non sono colle-
gate direttamente al contenuto del tema principale che è quello degli orientamenti sul lavoro; in secondo luogo perchè, rispetto alle indagini del
passato, da questi dati non risaltano novità essenziali. Così, gli appartenenti ai tre gruppi linguistici utilizzano prevalentemente la loro madre-
lingua. Questi dati - così come l’intero Social Survey 1997 - sono a disposizione per ulteriori elaborazioni

(7) Dies wäre deshalb der Fall, weil die Ergebnisse von Stichprobenumfragen wie dieser ohnehin bis zu 2% vom wahren Wert in der Grundgesamtheit
abweichen können
Questo per il fatto che i risultati di sondaggi come questi differiscono fino al 2% dal valore reale nell’intera popolazione
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2 Stichprobe und
Erhebungsmethode
                                                                                                                        

Campionamento e
metodologia

Die vorliegende Untersuchung bezieht sich
auf alle in Südtirol ansässigen Personen
über 15 Jahre: Das waren am 31.12.96 laut
Daten der Meldeämter der Gemeinden
371.312 Einheiten. Die Stichprobenziehung
erfolgte in zwei Stufen: In der ersten Stufe
wurde eine Auswahl von Gemeinden vor-
genommen, in der zweiten wurden aus die-
sen Gemeinden die Einzelpersonen gezo-
gen.

Nella presente ricerca la popolazione di rife-
rimento è formata da tutte le persone resi-
denti in Alto Adige che abbiano compiuto i
15 anni di età: secondo i registri anagrafici
dei comuni al 31.12.96 si tratta di 371.312
unità. Il disegno di campionamento prevede-
va un approccio a due stadi: nel primo stadio
si è realizzato un campionamento di comuni
e nel secondo stadio si sono estratti gli indi-
vidui all’interno dei comuni campione.

Um der heterogenen Situation im Land ge-
recht zu werden, musste bei der Auswahl
der Gemeinden Rücksicht auf ihre geogra-
phische Lage und auf die jeweilige Bevölke-
rungszahl genommen werden; also wurde
die Provinz in die vier statistischen Bezirke
aufgeteilt und die acht ladinischen Gemein-
den wurden eigens berücksichtigt.

Per riprodurre la variegata realtà del territo-
rio provinciale, nella scelta dei comuni si è
tenuto conto dell’ampiezza demografica e
della posizione geografica degli stessi, divi-
dendo il territorio provinciale nei quattro
comprensori statistici e considerando sepa-
ratamente gli otto comuni delle valli ladine.

Nach der Auswahl von 35 Gemeinden ging
man zur Ziehung der Personen über, wobei
eine proportionale Stichprobenziehung nach
dem Zufallsprinzip zur Anwendung kam. Die
Notwendigkeit, die Daten für alle Sprach-
gruppen, vor allem auch für die ladinische
Sprachgruppe, auszuarbeiten, bedingte eine
höhere Zahl von Interviews (100 mehr als
proportional vorgesehen) für die vier Ge-
meinden der ladinischen Täler, die in der
Stichprobe vertreten waren. Auf diese Weise
wurden auch für die kleinste Sprachgruppe
korrekte statistische Ergebnisse gesichert.

Dopo avere così circoscritto l’area della rile-
vazione a 35 comuni si è passati all’estra-
zione delle persone seguendo un criterio di
campionamento casuale di tipo proporziona-
le. La necessità di elaborare i dati per tutti i
gruppi linguistici, e in particolare per il grup-
po linguistico ladino, ha portato a prevedere
un maggior numero di interviste (100 in più
rispetto alla distribuzione proporzionale) nei
quattro comuni campione delle valli ladine.
In questo modo anche per il gruppo più pic-
colo è garantita la correttezza delle elabora-
zioni statistiche.

Im Zeitraum vom 30. Mai bis zum 20. Juni
1997 haben eigens eingeschulte Interviewer
insgesamt 726 direkte Interviews durchge-
führt. Etwa 10% der gezogenen Personen
verweigerten die Mitarbeit oder brachen das
Interview ab, weitere 10% waren im Erhe-
bungszeitraum nicht erreichbar.

Nel periodo compreso tra il 30 maggio e il 20
giugno 1997 alcuni intervistatori apposita-
mente istruiti hanno svolto complessivamen-
te 726 interviste dirette. Circa il 10% delle
persone estratte ha rifiutato o interrotto l’in-
tervista, mentre un’ulteriore 10% non era re-
peribile nel periodo di rilevamento.
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Die Stichprobe, die durch die Erhebung er-
zielt wurde, ist für die Grundgesamtheit re-
präsentativ, das heißt, sie liefert Werte, die
in bezug auf Geschlecht, Alter, Erwerbsstel-
lung, Sprachgruppe und Wohnort analog zu
jenen aller Einwohner Südtirols über 15 Jah-
re sind. Ein Gewichtungsverfahren ermög-
lichte die Übertragung der erhobenen Daten
auf die gesamte Südtiroler Bevölkerung.

Il campione realizzato nell’ambito dell’indagi-
ne è rappresentativo per la collettività di rife-
rimento, vale a dire che esso presenta valori
analoghi rispetto alla popolazione dell’Alto
Adige sopra i 15 anni per quel che riguarda
le caratteristiche sesso, età, condizione pro-
fessionale, gruppo linguistico e luogo di resi-
denza. Una tecnica di ponderazione ha per-
messo di riportare i dati rilevati all’intera po-
polazione altoatesina.

DER FRAGEBOGEN IL QUESTIONARIO

Der erste Teil des Fragebogens betraf die
Arbeitsorientierungen und umfasste alle Fra-
gen, die im internationalen Forschungspro-
gramm ISSP vorgesehen sind.

La prima parte del questionario riguardava
gli orientamenti verso il lavoro, e compren-
deva tutte le domande concordate nell’ambi-
to del programma di ricerca internazionale
ISSP.

Der zweite Teil enthielt Fragen, die für die lo-
kale Situation von besonderer Bedeutung
sind, vor allem Fragen zur Kenntnis der Lan-
dessprachen und zur wirtschaftlichen und
sozialen Lage in Südtirol. Zum Schluss er-
hob der Fragebogen noch einige soziode-
mographische Merkmale der Interviewten,
die für die statistische Ausarbeitung unbe-
dingt notwendig sind.

Nella seconda parte sono state inserite alcu-
ne domande di particolare interesse per la
situazione locale, in particolare sulla cono-
scenza delle lingue e sulla situazione econo-
mica e sociale in Alto Adige. Alla fine il que-
stionario rilevava alcune caratteristiche so-
ciodemografiche dell’intervistato, assoluta-
mente necessarie per la successiva elabora-
zione statistica.

GENAUIGKEIT DER DATEN IN STICH-
PROBENERHEBUNGEN

PRECISIONE DEI DATI NELLE INDAGINI
CAMPIONARIE

Ergebnisse aus Stichprobenerhebungen
sind immer mit dem sogenannten „Stichpro-
benfehler“ behaftet. Diese möglichen Abwei-
chungen werden mittels „Vertrauensinter-
vallen“ abgeschätzt: Beispielsweise waren
51,1% der Befragten der Meinung, die Arbeit
sei die wichtigste Tätigkeit des Menschen
(vgl. Graphik 1). In Wirklichkeit liegt dieser
Prozentsatz bei 51,1% ±3,6%, also zwischen
47,5% und 54,7%. Bei der Datenanalyse
muss man sich immer vor Augen halten,
dass nur größere Unterschiede zwischen
zwei vergleichbaren Ergebnissen als „signi-
fikant“, d.h. als real vorhanden gelten kön-
nen.

È necessario ricordare che i risultati di inda-
gini campionarie sono sempre da leggere
alla luce del cosiddetto “errore campionario“.
Questi possibili scarti sono stimati attraverso
“intervalli di confidenza“: per esempio il
51,1% degli intervistati è dell’opinione che il
lavoro sia l’attività più importante nella vita di
una persona (cfr. Grafico 1). In realtà questa
percentuale si trova nell’intervallo 51,1%
± 3,6%, vale a dire tra il 47,5% e il 54,7%.
Nell’analisi dei dati bisogna perciò sempre
tenere presente che solo differenze di una
certa entità tra due valori comparabili posso-
no essere considerate “significative“ ovvero
realmente esistenti.

Da an mehreren Stellen des Berichtes die
Situation und Einstellungen der Angehörigen
der drei Sprachgruppen verglichen werden,

Considerato che in varie parti del rapporto
vengono messi a confronto la situazione e le
opinioni degli appartenenti ai tre gruppi lin-
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erscheint es angebracht, hier kurz einige
grundlegende soziodemographische Merk-
male der Befragten der drei Sprachgruppen
darzustellen. Dies ist auch deshalb wichtig,
weil Unterschiede zwischen den Sprach-
gruppen in vielen Fällen darauf zurückzu-
führen sind, dass diese z.B. ein unterschied-
liches Bildungsniveau aufweisen oder auf
unterschiedliche Wirtschaftsbranchen kon-
zentriert sind.

guistici, è opportuno segnalare brevemente
alcune caratteristiche socio-demografiche
fondamentali degli intervistati dei tre gruppi
linguistici. Ciò è importante soprattutto in
quanto le differenze tra i gruppi linguistici in
molti casi sono da riferire per esempio a li-
velli di istruzione diversi o a distribuzioni di-
verse nei vari settori economici.

Tabelle 1 zeigt, dass in dieser Hinsicht in der
Tat erhebliche Unterschiede zwischen den
Sprachgruppen bestehen. Demnach ist die
italienische Sprachgruppe im Vergleich zur
deutschen(8) charakterisiert durch einen hö-

La tabella 1 rileva come da questo punto di
vista vi siano notevoli differenze tra i gruppi
linguistici. Il gruppo linguistico italiano è ca-
ratterizzato da una quota più alta di non oc-
cupati in confronto a quello tedesco(8); ciò è

Tabelle 1 / Tabella 1

Soziodemographische Merkmale der Befragten nach Sprachgruppen - 1997
Werte in Prozent

Caratteristiche socio-demografiche degli intervistati per gruppi linguistici - 1997
Valori percentuali

Sprachgruppe
Gruppo linguistico

Deutsch Italienisch Ladinisch Insgesamt
Tedesco Italiano Ladino Totale

(432) (187) (93) (726)

Teilnahme am Erwerbsleben Partecipazione alla vita lavorativa
Erwerbstätig 60 53 59 58 occupati
nicht erwerbstätig 40 47 41 42 non occupati

Nicht Erwerbstätige (173) (88) (43) (310) Non occupati
Rentner/Pensionisten 46 54 31 48 pensionati/e
im Haushalt tätig 34 23 33 30 casalinghe
arbeitslos/Suche nach 1. Beschäftigung 3 0 13 3 disoccupati/in cerca di 1a occupaz.
Ausbildung/Wehrdienst 14 23 16 17 studenti/servizio militare
andere nicht Erwerbstätige 3 - 7 3 altri non occupati

Erwerbstätige/Wirtschaftsbranche (256) (97) (49) (410) Occupati/Settore economico
Landwirtschaft 15 1 3 10 agricoltura
produzierendes Gewerbe attività produttive
(Industrie und Handwerk) 24 14 23 21 (industria e artigianato)
Handel, Gastgewerbe, Verkehr 32 34 45 33 commercio, turismo, trasporti
andere Dienstleistungen 29 51 29 36 altri servizi

Stellung im Beruf Posizione professionale
öffentlicher Dienst 23 27 20 24 dipendente pubblico
Arbeitnehmer Privatwirtschaft 45 51 31 47 dipendente settore privato
mithelfender Familienbetrieb 10 1 5 7 coadiuvante familiare
Selbständiger ohne lavoratore autonomo,
Mitarbeiter 9 11 12 10 senza dipendenti
Selbständiger mit Mitarbeitern 13 9 32 13 lavoratore autonomo, con dipendenti

(8) Da diese die größte Gruppe darstellt, bestimmen ihre Werte statistisch den Gesamtdurchschnitt am stärksten, und wir betrachten sie als
„Vergleichsgruppe“
Dato che questo è il gruppo più grande, i suoi valori determinano la media statistica complessiva in modo più marcato ed è pertanto considerato
come “gruppo di confronto”
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heren Anteil von nicht erwerbstätigen Perso-
nen; dieser ist sowohl auf einen höheren An-
teil von Rentnern/Pensionisten, wie auch
von Schülern und Studenten zurückzufüh-
ren. Hierin zeigt sich die höhere Ausbildung
dieser Sprachgruppe, aber auch ihr geringe-
res demographisches Wachstum in den letz-
ten Jahren. In beruflicher Hinsicht sind die
Angehörigen der italienischen Sprachgruppe
weit stärker als jene der deutschen und ladi-
nischen im Bereich „andere Dienstleistun-
gen“ tätig; in dieser Gruppe wurden alle qua-
lifizierten Dienstleistungen im Unterrichts-
und Gesundheitswesen sowie in der privaten
und öffentlichen Verwaltung zusammenge-
fasst. Bemerkenswert ist allerdings, dass die
Angehörigen der italienischen Sprachgruppe
im Bereich „öffentlicher Dienst“ nur mehr
eine leichte Überrepräsentation aufweisen;
der größte Teil von ihnen ist als Arbeitneh-
mer in der Privatwirtschaft tätig.

da riferire ad una quota più alta sia di pen-
sionati che di scolari e studenti. Questo fatto
indica un livello di istruzione più alto in que-
sto gruppo linguistico, ma anche una cresci-
ta demografica minore negli ultimi anni. Dal
punto di vista professionale, la percentuale
degli appartenenti al gruppo linguistico italia-
no impiegati nell’ambito di “altri servizi” è
maggiore rispetto a quella del gruppo lingui-
stico tedesco e ladino; in questo ambito so-
no stati raccolti tutti i servizi qualificati riguar-
danti l’insegnamento e la sanità nonché
l’amministrazione privata e pubblica. Tutta-
via, è da notare che gli appartenenti al grup-
po linguistico italiano sono rappresentati in
percentuale solo lievemente maggiore nel-
l’ambito dei “servizi pubblici”, mentre la mag-
gior parte di loro opera come dipendente nel
settore privato.

Ein besonders auffallendes soziodemogra-
phisches Profil zeigen die Angehörigen der
ladinischen Sprachgruppe. Ihre Erwerbs-
quote entspricht in etwa der der deutschen
Sprachgruppe; mit Abstand am niedrigsten
von allen drei Gruppen ist bei ihnen jedoch
der Anteil der Rentner und Pensionisten
(31% gegenüber 46% bzw. 54%). Ein mar-
kanter Unterschied zeigt sich weiters im An-
teil der Arbeitslosen bzw. jener Personen,
die auf der Suche nach einer ersten Be-
schäftigung sind: Mit 13% liegt dieser Anteil
in der Stichprobe weit über jenen bei der
deutschen (3%) und italienischen Sprach-
gruppe (0%). Allerdings weist dieser Wert in-
folge der kleinen Fallzahlen einen großen
statistischen Fehler auf, und es ist zu ver-
muten, dass dieser Wert in der gesamten la-
dinischen Bevölkerung nicht so hoch ist. Die
Tatsache, dass die Kategorie „andere nicht
Erwerbstätige“ bei den Ladinern recht hoch
ist (7%), weist ebenfalls auf ein bestimmtes
Beschäftigungsproblem hin. Markante Un-
terschiede zu den beiden anderen Sprach-
gruppen zeigt auch die Verteilung nach Wirt-
schaftsbranchen und Stellung im Beruf: Hier
sind die Bewohner des Gader- und Grödner-
tals zum einen zu viel höheren Anteilen in
den Dienstleistungsbereichen „Handel, Gast-
gewerbe, Verkehr“, dafür seltener im öffent-
lichen Dienst tätig; zum anderen ist bei ihnen

Un profilo demografico particolarmente ap-
pariscente è quello degli appartenenti al
gruppo linguistico ladino. Il loro tasso di oc-
cupazione corrisponde più o meno a quello
del gruppo linguistico tedesco; tuttavia, dei
tre gruppi linguistici quello ladino rivela una
percentuale di gran lunga inferiore di pensio-
nati (31% rispetto al 46% ed al 54%). Un’ul-
teriore differenza rimarchevole può essere
notata nella percentuale di disoccupati e di
persone in cerca di prima occupazione: con
un 13% questo gruppo raggiunge la percen-
tuale maggiore del sondaggio, superando di
molto quelle del gruppo linguistico tedesco
(3%) e italiano (0%). Tuttavia, a causa del
numero di interviste limitato, questo valore è
in parte frutto dell’errore statistico campiona-
rio e si può assumere che nella popolazione
ladina in realtà esso non sia così alto. D’altra
parte, il fatto che la categoria “altri non occu-
pati” nel gruppo ladino sia piuttosto cospicua
(7%), fa pensare all’esistenza di un qualche
problema occupazionale. Anche la distribu-
zione per settori economici e per posizione
professionale rivela differenze piuttosto mar-
cate tra questo e gli altri due gruppi linguisti-
ci: gli abitanti della Val Badia e della Val Gar-
dena operano in percentuale molto maggio-
re nell’ambito dei servizi “commercio, turi-
smo, trasporti” e in percentuale molto mino-
re nei servizi pubblici; d’altra parte, nel loro
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der Anteil der Selbständigen mit Mitarbeitern
außerordentlich groß: Mit 32% ist er gut drei-
mal so hoch wie bei den deutsch- und italie-
nischsprachigen Südtirolern.

gruppo la percentuale dei lavoratori autono-
mi con dipendenti è straordinariamente alta:
con il 32% è circa tre volte più alta della per-
centuale degli altoatesini di lingua tedesca e
italiana.

Man muss für die folgenden Analysen also
festhalten, dass sich die Angehörigen der
drei Sprachgruppen in Südtirol auch in so-
zialstruktureller Hinsicht erheblich unter-
scheiden. Für die Italiener zeigt sich hier
wieder, dass sie im Hinblick auf Bildung und
berufliche Tätigkeiten eher den mittleren und
höheren Schichten zuzurechnen sind; für die
Ladiner gilt dagegen, dass es eine erhebli-
che Polarisierung zwischen Selbständigen
mit Arbeitnehmern auf der einen Seite und
Arbeitnehmern in einfachen Dienstleistun-
gen auf der anderen Seite zu geben scheint.
Sollten wir daher Unterschiede zwischen
den Arbeitsorientierungen der drei Sprach-
gruppen feststellen, müssen diese nicht un-
mittelbar auf kulturelle Differenzen zurückge-
führt werden, sondern können auch mit ihrer
unterschiedlichen Ausbildung bzw. ihrer un-
terschiedlichen beruflichen und wirtschaftli-
chen Situation zu tun haben. So neigen
höher gebildete Menschen im allgemeinen
eher zu liberalen und „postmaterialistischen“
Auffassungen, ebenso wie etwa Selbstän-
dige stärker berufs- und leistungsorientiert
sind als unselbständig Erwerbstätige - nicht
zuletzt deshalb, weil nur bei den ersteren
bisher ein mehr oder weniger direkter Zu-
sammenhang zwischen beruflichem Einsatz
und Einkommen besteht. Verstärkt wird die-
ser Unterschied durch die Tatsache, dass
die italienische Bevölkerung stärker als die
deutsche und ladinische auf die Städte kon-
zentriert ist.

Ai fini delle analisi che seguiranno bisogna
quindi tener presente che gli appartenenti ai
tre gruppi linguistici in Alto Adige si distin-
guono notevolmente anche dal punto di vista
socio-strutturale. Si è potuto osservare che
gli italiani possono essere classificati nello
strato sociale medio e alto per la loro forma-
zione e attività professionale; i ladini, invece,
sembrano avere all’interno del loro gruppo
una polarizzazione notevole tra gli autonomi
con dipendenti da un lato e i dipendenti di
servizi semplici dall’altro. Pertanto, se si
potranno constatare delle differenze negli
orientamenti sul lavoro tra i tre gruppi lingui-
stici, esse non debbono essere riferite im-
mediatamente a differenze culturali, ma pos-
sono avere a che fare anche con una diver-
sa formazione o situazione professionale ed
economica. Le persone con un livello di
istruzione più alto in generale tenderanno ad
assumere posizioni piuttosto liberali e “post-
materialistiche”, così come i lavoratori indi-
pendenti saranno più orientati verso l’impe-
gno e la dedizione nella professione che non
i lavoratori dipendenti - visto che (per ora)
solo per i primi vi è una connessione più o
meno diretta tra l’impegno professionale e il
reddito. Questa differenza è accentuata dal
fatto che la popolazione di lingua italiana è
maggiormente concentrata nelle città rispet-
to a quella tedesca e ladina.
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1 Arbeitswerte und berufliche
Leistungsorientierungen
                                                                                                                        

Orientamenti di valore nei
confronti del lavoro e
dedizione alla professione

In diesem Kapitel sollen zunächst die grund-
sätzlichen Einstellungen zu Arbeit und Beruf
betrachtet werden. Als ein indirekter Indika-
tor werden zu diesem Zwecke zuerst die
Präferenzen für mehr Zeit für verschiedene
Lebensbereiche dargestellt. Im Anschluss
daran präsentieren wir die Ergebnisse zu
zwei Fragen, in denen die berufliche Lei-
stungsorientierung direkt erfasst wurde. Die
meisten dieser Ergebnisse werden aufge-
gliedert nach wichtigen soziodemographi-
schen Merkmalen der Befragten, und die
Arbeitsorientierungen der Südtiroler werden
mit jenen der Italiener insgesamt sowie der
Österreicher verglichen.

In questo capitolo verrà preso in esame l’at-
teggiamento generale nei confronti del lavo-
ro e della professione. A questo scopo sono
state utilizzate come indicatore indiretto le
scelte per una maggiore disponibilità di tem-
po nei vari ambiti di vita. In seguito presente-
remo i risultati di due domande mediante le
quali si è tentato di rilevare direttamente
l’orientamento di valore e la dedizione alla
professione. La maggior parte di questi risul-
tati è suddivisa in base alle caratteristiche
socio-demografiche principali degli intervi-
stati e l’orientamento degli altoatesini nei
confronti del lavoro è confrontato con quello
degli italiani in generale e degli austriaci.

Betrachten wir als erstes die Ergebnisse auf
eine Frage, für welche Lebensbereiche die
Befragten gerne mehr Zeit hätten. Die Pro-
blematik der Zeitverwendung ist in moder-
nen Gesellschaften von zentraler Bedeu-
tung. Zum einen kann man sagen, dass das
Ausmaß der Zeit, das man für verschiedene
Tätigkeiten aufwendet, einer der besten Indi-
katoren dafür ist, wie wichtig einem dieser
Bereich ist. Die vielen freiwilligen „Überstun-
den“, die viele Angehörige von Professionen,
wie etwa Ärzte, Manager, Unternehmer,
Wissenschaftler und andere für ihren Beruf
aufwenden, machen deutlicher als alles an-
dere, wie wichtig ihnen ihre Arbeit ist. Wenn
sie beteuern, dass ihnen ihre Familie und
Kinder genauso wichtig sind, sie dafür aber
nur sporadisch Zeit haben, wirken diese Be-
teuerungen nicht sehr glaubwürdig. Auf der
anderen Seite gilt, dass trotz einer säkularen

Consideriamo in primo luogo i risultati della
domanda, in quali ambiti di vita gli intervistati
disporrebbero volentieri di più tempo. La
problematica dell’impiego del tempo è di im-
portanza centrale per le società moderne.
Da un lato si può dire che il tempo che si de-
dica alle varie attività sia uno degli indicatori
migliori per scoprire quanto le si considerino
importanti. I numerosi “straordinari”, svolti
sul lavoro da molti appartenenti a professioni
come medico, manager, imprenditore, scien-
ziato ecc., rivelano più di ogni altra cosa
quanto il lavoro sia importante per loro. L’af-
fermazione che la famiglia e i figli siano per
loro altrettanto importanti, nonostante dedi-
chino loro poco tempo, appare poco attendi-
bile. D’altra parte, nonostante l’orario di lavo-
ro nel corso di questo secolo sia stato note-
volmente ridotto, la mancanza di tempo è
ancora - o nuovamente - un grande proble-
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Verkürzung der Arbeitszeit im Laufe dieses
Jahrhunderts Zeitknappheit immer noch -
oder schon wieder - ein großes Problem vie-
ler Menschen darstellt. Es gibt Bevölke-
rungsgruppen, für die Zeit aus objektiven
Gründen ein höchst knappes Gut ist: Es sind
dies nicht nur die oben erwähnten vielbe-
schäftigten Inhaber hochqualifizierter Berufs-
positionen, sondern z.B. auch Personen, die
aus finanziellen Gründen einen Zweitberuf
ausüben, oder erwerbstätige Mütter, die mit
einer Doppel-, ja Dreifachbelastung (als Mut-
ter, Hausfrau und Berufstätige) zu Rande
kommen müssen. Vielfach schaffen wir uns
die Zeitknappheit auch selbst, da wir die da-
zugewonnene Freizeit nicht für mehr Muße
nutzen, sondern eine Vielzahl neuer Aktivitä-
ten und Verpflichtungen eingehen, die uns
selbst wieder in neue Zeitnot bringen (Opa-
schowski 1997). Die sozialpolitische Brisanz
dieser Thematik zeigt sich z.B. darin, dass
das Ausmaß der Zeit, das Eltern für ihre Kin-
der haben, eine der wichtigsten Determinan-
ten ihres Wohlbefindens darstellt (vgl. Haller
u.a. 1996). Wir müssen uns bei der Interpre-
tation der Befunde auf die Frage nach mehr
gewünschter Zeit für verschiedene Lebens-
bereiche also bewusst sein, dass ein solcher
Wunsch einerseits ein wirkliches, nicht voll
befriedigtes Interesse an einem Lebensbe-
reich indizieren kann, zum anderen aber
auch auf einen durch verschiedene soziale
Umstände verursachten objektiven Mangel
an verfügbarer Zeit hinweisen kann.

ma per molti. Per alcune categorie il tempo è
un bene molto scarso per motivi oggettivi:
non si tratta soltanto dei citati professionisti
altamente qualificati e molto impegnati, ma
ad esempio anche di persone che per motivi
economici svolgono una seconda attività op-
pure di madri lavoratrici che si trovano a do-
ver sopportare un peso doppio o addirittura
triplo (essendo madre, casalinga e lavoratri-
ce). Spesso siamo noi stessi a provocare la
scarsità di tempo, poiché non ci dedichiamo
il tempo libero, ma ci assumiamo una serie
di nuove attività e nuovi obblighi che ci ripor-
tano nuovamente in una situazione di man-
canza di tempo (Opaschowski 1997). L’im-
portanza socio-politica di questa tematica è
confermata ad esempio dal fatto che il tem-
po dedicato dai genitori ai loro figli sia uno
dei fattori principali del loro benessere (cfr.
Haller ed altri 1996). Se vogliamo interpreta-
re i risultati di questa domanda, dobbiamo
essere consapevoli del fatto che il desiderio
di avere a disposizione più tempo, da un lato
può indicare un interesse reale non piena-
mente soddisfatto, rivolto verso un determi-
nato ambito di vita, ma dall’altro può essere
anche l’indicatore di una mancanza oggetti-
va di tempo disponibile, dovuta a varie circo-
stanze sociali.

Tabelle 2 zeigt den Wunsch nach mehr oder
weniger Zeit für fünf Lebensbereiche. Hier
kommt sehr deutlich zum Ausdruck: Mehr
Zeit wünscht man sich vor allem für Berei-
che außerhalb der Arbeit, nämlich für Frei-
zeit, Familie und Freunde. Gut die Hälfte der
Befragten würde für diese Bereiche gerne
mehr Zeit haben. Demgegenüber wünschen
sich weniger als ein Fünftel der Befragten
mehr Zeit für bezahlte Arbeit oder Hausar-
beit. Bemerkenswert ist allerdings, dass fast
ein Viertel der Befragten lieber weniger Zeit
für die Berufsarbeit aufwenden möchte.
Bemerkenswert ist auch, dass Hausarbeit
die am wenigsten geliebte Tätigkeit zu sein
scheint. Für sie möchten 16 - 17% der Be-
fragten mehr, dagegen gut ein Drittel weni-
ger Zeit (34%) aufwenden. Dies gilt für Män-

La tabella 2 descrive il desiderio di disporre
di più o meno tempo per cinque ambiti di vi-
ta. Da essa risulta molto chiaramente che si
desidera avere più tempo a disposizione
soprattutto per gli ambiti extra-lavorativi, vale
a dire per il tempo libero, la famiglia e gli
amici. Per questi ambiti la metà degli intervi-
stati vorrebbe avere più tempo a disposizio-
ne. Per contro, meno di un quinto degli inter-
vistati desidera avere più tempo a disposi-
zione per un lavoro retribuito o per lavori do-
mestici. Tuttavia, emerge che quasi un quar-
to degli intervistati preferirebbe spendere
meno tempo per il lavoro professionale. Va
anche notato che i lavori domestici sembra-
no essere l’attività meno ambita. Per questo
tipo di lavori il 16 - 17% degli intervistati pre-
ferirebbe spendere più, mentre un terzo vor-



ORIENTAMENTI DI VALORE NEI CONFRONTI DEL LAVORO E DEDIZIONE ALLA PROFESSIONE

astat:   Il lavoro e lo sviluppo economico-sociale in Alto Adige - Risultati del Social Survey 1997 27

ner und Frauen gleichermaßen, was jedoch
angesichts der objektiv sehr ungleichen Ver-
teilung der Hausarbeit nicht für die Männer
spricht. Im Sozialen Survey '97 wurde auch
die Frage gestellt, wer für die Erledigung der
Hausarbeiten („wie Putzen, Kochen, Wa-
schen usw.“) zuständig sei. 63% der befrag-
ten Frauen antworteten, dies seien sie sel-
ber, dagegen nur 8% der Männer. „Gemein-
sam mit jemand anderem“ gaben Männer
und Frauen zu jeweils rund 22% an; „eine
andere Person“ gaben 69% der Männer,
aber nur 15% der Frauen an.

rebbe spendere meno tempo (34%). Questo
vale allo stesso modo sia per gli uomini che
per le donne, ma considerato che i lavori do-
mestici sono distribuiti oggettivamente in
modo molto disomogeneo, questo dato non
depone a favore degli uomini. Nel Social
Survey ’97 è stata posta inoltre la domanda,
chi sia il responsabile dei lavori domestici
(“fare le pulizie, cucinare, fare il bucato,
ecc.”). Il 63% delle donne intervistate ha ri-
sposto che sono loro stesse ad assumersi
questo compito, mentre la percentuale tra gli
uomini è dell’8%. Il 22% sia degli uomini che
delle donne ha risposto “insieme a qualcun
altro”; il 69% degli uomini, ma solo il 15%
delle donne ha indicato che il responsabile
sia un’altra persona.

Tabelle 2 / Tabella 2

Wünsche nach mehr oder weniger Zeit für verschiedene Lebensbereiche - 1997
Prozentuelle Verteilung

Desiderio di avere più o meno tempo a disposizione per vari ambiti di vita - 1997
Distribuzione percentuale

ICH WÜRDE GERNE
MEHR/WENIGER ZEIT
VERBRINGEN MIT ...

(N)

Mehr Zeit

Più tempo

Genauso
viel Zeit

Lo stesso
tempo

Weniger
Zeit

Meno
tempo

Insgesamt
(a)

Totale
(a)

VORREI DEDICARE...

... bezahlter Arbeit M(309) 19 56 25 100 ... ad un lavoro retribuito
F (283) 29 47 24 100

Insgesamt (592) 24 52 24 Totale

... Erledigung der M(276) 16 50 34 100 ... ai lavori domestici
Hausarbeit F (359) 17 49 34 100

Insgesamt (635) 17 50 34 Totale

... meiner Familie M(339) 51 47 2 100 ... alla famiglia
F (354) 48 49 3 100

Insgesamt (693) 49 48 3 Totale

... meinen Freunden M(332) 47 48 5 100 ... agli amici
F (345) 55 43 2 100

Insgesamt (677) 51 55 4 Totale

... Freizeit- M(337) 56 41 4 100 ... alle attività del
aktivitäten F (350) 58 40 2 100 tempo libero

Insgesamt (687) 57 40 3 Totale

(a) Als Gesamtsumme der Prozente wird immer 100 angegeben, obwohl die Summe der Einzelwerte wegen Rundungsfehlern manchmal
etwas weniger (99) oder mehr (101) ergibt
Come totale delle percentuali è sempre indicato 100, nonostante la somma dei singoli valori a causa di difetti di arrotondamento a volte
sia un po’ più bassa (99) o un po’ più alta (101)

Die Wünsche nach mehr oder weniger Zeit
variieren insgesamt nur wenig nach Ge-
schlecht. Im allgemeinen wünschen sich

Il desiderio di avere più o meno tempo a di-
sposizione complessivamente varia di poco
tra i due sessi. Generalmente le donne desi-
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Frauen in mehreren Bereichen etwas häufi-
ger mehr Zeit zur Verfügung zu haben als
Männer. Am deutlichsten gilt dies für bezahl-
te Arbeit (19% versus 29%), was wohl auf
die Tatsache hinweist, dass viele derzeit
nicht berufstätige Frauen gerne eine Er-
werbstätigkeit aufnehmen möchten. Sodann
wünschen sich die Frauen auch häufiger
etwas mehr Zeit für Freunde und Freizeit.
Männer wünschen sich im Vergleich zu
Frauen nur in bezug auf die Familie etwas
häufiger, mehr Zeit zur Verfügung zu haben
(51% versus 48%). Vielleicht ist dies doch
ein Indiz dafür, dass auch den Männern im-
mer mehr bewusst wird, dass das Familien-
leben gegenüber dem Beruf nicht immer
zurückgestellt werden sollte.

dererebbero più spesso avere maggiore di-
sponibilità di tempo in vari ambiti rispetto agli
uomini. Ciò vale soprattutto per il lavoro
(19% rispetto a 29%), probabilmente per il
fatto che molte donne attualmente non occu-
pate vorrebbero avere un lavoro retribuito.
Ma le donne desiderano anche più spesso
avere maggiore tempo libero e più tempo da
dedicare agli amici. Solo per quanto riguarda
la famiglia sono gli uomini che vorrebbero
avere un po’ più spesso delle donne più
tempo a disposizione (51% rispetto a 48%).
Questo potrebbe indicare che anche gli uo-
mini siano sempre più consapevoli del fatto
che la vita familiare non debba essere sem-
pre trascurata a causa della professione.

Es ist jedoch zu vermuten, wie bereits ange-
deutet wurde, dass sich die Zeitproblematik
für erwerbstätige und nicht erwerbstätige
Frauen recht unterschiedlich darstellt. Tabel-
le 3 zeigt, dass dies tatsächlich in hohem
Maße der Fall ist. Nicht erwerbstätige
Frauen wünschen sich fast zur Hälfte (47%)
mehr Zeit für eine bezahlte Arbeit. Bei be-
rufstätigen Frauen scheint dagegen vor al-
lem zwischen Erwerbstätigkeit und Familie
ein deutlicher Konflikt zu bestehen: Sie wün-
schen sich zu 61% mehr Zeit für die Familie
(bei nicht erwerbstätigen Frauen sind dies
nur - oder auch? - 36%). Keine größeren Dif-
ferenzen bestehen zwischen erwerbstätigen
und nicht erwerbstätigen Frauen im Hinblick
auf mehr oder weniger Zeit für Hausarbeit,
Freunde und Freizeitaktivitäten. Für Haus-
arbeit möchte nur eine Minderheit mehr Zeit
aufwenden können (deutlich mehr möchten
sie dagegen reduzieren). Dagegen empfin-
den alle Frauen erhebliche Zeitdefizite be-
züglich ihrer Freizeit und ihrer Aktivitäten mit
Freundinnen und Freunden. Erwerbstätige
Frauen geben dies zwar etwas häufiger an
als nicht erwerbstätige, aber auch die letzte-
ren scheinen unter einem Zeitdruck zu ste-
hen, der ihnen zu wenig Spielraum für indivi-
duelle Freizeitgestaltung und soziale Aktivi-
täten lässt.

Tuttavia, come è già stato accennato, si può
presumere che la problematica legata al
tempo si presenti in modo differente per le
donne occupate rispetto alle donne non oc-
cupate. La tabella 3, infatti, dimostra che ciò
corrisponde in larga misura ai risultati. Quasi
la metà delle donne non occupate (47%)
vorrebbe avere più tempo a disposizione per
un lavoro retribuito. Nelle donne occupate,
invece, sembra esserci un evidente conflitto
tra il lavoro e la famiglia: il 61% vorrebbe
avere più tempo a disposizione per la fami-
glia (nel caso delle donne non occupate que-
sto valore è soltanto - o pure? - del 36%).
Non vi sono grandi differenze tra le donne
occupate e le donne non occupate per quan-
to riguarda il tempo a disposizione per i lavo-
ri domestici, gli amici e le attività del tempo
libero. Soltanto una minoranza vorrebbe
poter dedicare più tempo ai lavori domestici
(sono molto più numerose le donne che
vorrebbero diminuirlo). Per contro, tutte le
donne dichiarano di avere poco tempo libero
e poco tempo per le attività da svolgere as-
sieme alle amiche e agli amici. Le donne oc-
cupate lo affermano un po’ più spesso ri-
spetto alle donne non occupate, ma anche
queste ultime sembrano avere una scarsità
di tempo che non consente loro di dedicarsi
sufficientemente ai loro hobby individuali e
alle attività sociali.
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Tabelle 3 / Tabella 3

Wünsche nach mehr oder weniger Zeit bei erwerbstätigen und nicht erwerbstätigen Frauen - 1997
Prozentuelle Verteilung

Desiderio di avere più o meno tempo a disposizione da parte delle donne occupate e delle donne
non occupate - 1997
Distribuzione percentuale

ICH WÜRDE GERN
MEHR/WENIGER ZEIT
VERBRINGEN MIT ...

(N)

Mehr Zeit

Più tempo

Genauso
viel Zeit

Lo stesso
tempo

Weniger
Zeit

Meno
tempo

Insgesamt

Totale
VORREI DEDICARE...

... bezahlter Arbeit E / O (a) (163) 15 63 22 100 ... ad un lavoro
NE / NO (a) (120) 47 27 26 100 retribuito

... Erledigung der E / O (a) (167) 22 46 32 100 ... ai lavori domestici
Hausarbeit NE / NO (a) (192) 13 52 35 100

... Familie E / O (a) (169) 61 37 2 100 ... alla famiglia
NE / NO (a) (185) 36 59 5 100

... Freunden E / O (a) (165) 60 36 4 100 ... agli amici
NE / NO (a) (180) 51 48 1 100

... Freizeitaktivitäten E / O (a) (168) 61 37 2 100 ... alle attività del
NE / NO (a) (182) 56 43 1 100 tempo libero

(a) E: Erwerbstätige Frauen
O: donne occupate

NE: Nicht erwerbstätige Frauen
NO: donne non occupate

Betrachtet man weitere Differenzierungen in
dieser Zeitproblematik nach sozialen Grup-
pen, so zeigen sich die stärksten Unter-
schiede nach dem Alter (vgl. Tabelle 4). Jun-
ge Menschen unter 25 Jahren möchten sehr
viel häufiger mehr Zeit für ihre Freunde zur
Verfügung haben; Menschen mittleren Alters
(zwischen 35 und 54 Jahren) empfinden vor
allem ein Zeitdefizit für die Familie; bei älte-
ren Menschen ab 55, vor allem aber ab 65
Jahren, nimmt der Wunsch nach mehr Zeit
in fast allen Bereichen stark ab. Hier zeigen
sich offenkundig Unterschiede nach der Po-
sition im Lebens- und Familienzyklus: Für
junge Menschen stellt das gemeinsame Ver-
bringen der Freizeit mit Freunden neben der
Arbeit die wohl wichtigste Aktivität dar; Men-
schen mittleren Alters sind durch Beruf und
Familie stark beansprucht, wobei die Zeit-
knappheit oft zu Lasten der letzteren gehen
wird; bei älteren Menschen kann man schon
von einer deutlichen Tendenz zum Rückzug
in die eigenen vier Wände sprechen. Sozial
betrachtet, könnte dies auch problematisch

Se si considerano ulteriori differenze per gruppi
sociali inerenti a questa problematica, le
differenze maggiori sembrano essere colle-
gate all’età (cfr. tabella 4). Le persone giova-
ni, al di sotto dei 25 anni, vorrebbero avere
molto più spesso più tempo a disposizione
per i loro amici; le persone di mezza età (tra
i 35 e i 54 anni) percepiscono un deficit so-
prattutto nel tempo da dedicare alla famiglia;
nelle persone più anziane a partire dai 55
anni, ma soprattutto dai 65 anni, il desiderio
di avere più tempo a disposizione diminuisce
notevolmente in quasi tutti gli ambiti. Qui le
differenze sono evidentemente dovute alla
situazione all’interno del ciclo vitale e familia-
re: per le persone giovani trascorrere il tem-
po libero con gli amici, accanto al lavoro, co-
stituisce l’attività principale; le persone di
mezza età, invece, sono fortemente indaffa-
rate con professione e famiglia e la mancan-
za di tempo va a scapito soprattutto del se-
condo ambito; nelle persone più anziane si
può già parlare di una evidente tendenza a
rifugiarsi tra le proprie pareti domestiche.
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werden, wenn dieser Rückzug mit steigen-
der sozialer Isolation (etwa bei alleinleben-
den älteren Menschen) einhergehen würde.

Dal punto di vista sociale ciò potrebbe avere
conseguenze problematiche se questo rifu-
giarsi comportasse anche un sempre mag-
giore isolamento sociale (soprattutto per le
persone anziane che vivono da sole).

Tabelle 4 / Tabella 4

Wünsche nach mehr Zeit für verschiedene Lebensbereiche nach Altersgruppen - 1997
Werte in Prozent

Desiderio di avere più tempo a disposizione per vari ambiti di vita per classi di età - 1997
Valori percentuali

ANTEILE VON
BEFRAGTEN, DIE

Altersgruppen (in Jahren)
Classi di età (in anni)

QUOTE DI INTER-
VISTATI CHE VOR-

SICH MEHR ZEIT
WÜNSCHEN
FÜR ...

15-24

(102)

25-34

(157)

35-44

(118)

45-54

(112)

55-64

(99)

65 u.m.
65 e oltre

(105)

Insgesamt
Totale
(726)

REBBERO AVERE
PIÙ TEMPO A DI-
SPOSIZIONE PER...

... bezahlte Arbeit 27 16 24 32 26 22 24 ... lavoro retribuito

... Hausarbeit 22 18 22 19 13 6 17 ... lavori domestici

... Familie 45 51 61 63 42 30 49 ... famiglia

... Freunde 70 54 45 47 46 41 51 ... amici

... Freizeit 65 61 57 66 56 37 57 ... tempo libero

(a) Die Zahl der Befragten variiert infolge unterschiedlicher Nichtbeantwortungsquoten in den verschiedenen Bereichen leicht nach Spalten
Il numero degli intervistati varia nelle singole colonne a causa di diverse percentuali di non risposta nei vari ambiti

Eine unterschiedliche Belastung durch die
Berufsarbeit zeigt sich, wenn man die Zeit-
wünsche nach Wirtschaftsbranchen bzw.
nach der Stellung im Beruf (Selbständige
versus Unselbständige) betrachtet (vgl. Ta-
belle 5). Hier erweisen sich vor allem Selb-
ständige (ähnliches gilt tendenziell auch für
leitende Angestellte, wie eine gesonderte
Auswertung zeigt), sowie die Beschäftigten
in der Landwirtschaft und in den einfachen
Dienstleistungen (Handel, Gastgewerbe und
Verkehr), als zeitlich überdurchschnittlich
belastet. Sie haben am häufigsten sehr lan-
ge Arbeitszeiten (41 Stunden und mehr),
und sie wünschen sich auch häufiger mehr
Zeit für Familie und Freizeit. Demgegenüber
scheinen Arbeiter und Angestellte in Indu-
strie und Handwerk, ebenso wie Angestellte
und Beamte in anderen Dienstleistungen
(wie Bildung, Gesundheitswesen, öffentliche
Verwaltung usw.) zeitlich deutlich weniger
belastet zu sein.

Analizzando il desiderio di avere più tempo a
disposizione per settori economici o per po-
sizione nella professione (indipendenti ri-
spetto a dipendenti), si può notare che la
professione esercita un ruolo diverso (cfr. ta-
bella 5). Sono soprattutto gli indipendenti
(ciò vale tendenzialmente anche per i dipen-
denti dirigenti, come dimostrato da una ela-
borazione specifica), nonché gli occupati
dell’agricoltura e dei servizi semplici (com-
mercio, turismo e trasporti) ad essere mag-
giormente sotto pressione per mancanza di
tempo. Sono loro ad avere più spesso orari
di lavoro molto lunghi (41 ore e più) ed a de-
siderare spesso di avere più tempo libero e
più tempo a disposizione per la famiglia. Per
contro, i lavoratori e gli impiegati dell’indu-
stria e dell’artigianato nonché gli impiegati
ed i funzionari di altri servizi (come l’istruzio-
ne, la sanità, l’amministrazione pubblica,
ecc.) sembrano essere molto meno sotto
pressione.
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Tabelle 5 / Tabella 5

Arbeitszeit und Wünsche nach mehr Zeit für verschiedene Lebensbereiche nach Stellung im Beruf
und Wirtschaftsbereichen - 1997

Orario di lavoro e desiderio di avere più tempo a disposizione da parte degli occupati per posizione
nella professione e settore economico - 1997

Stellung im Beruf Wirtschaftsbereich
Posizione nella prof. Settore economico

Selb- Unselb- Land- Produz. Handel, Andere Insge-
ständig ständig wirt- Gewerbe Gast- Dienst- samt TEMPO DI LAVORO

ARBEITSZEIT BZW. schaft gewerbe, leistun- E DESIDERIO DI
ZEITWÜNSCHE Verkehr gen AVERE PIÙ TEMPO

Indipen- Dipen- Agri- Attività Com- Altri Totale A DISPOSIZIONE
dente dente coltura produttive mercio, servizi

turismo,
trasporti

(N) (107) (307) (43) (87) (141) (139) (416) (N)

Anteile von Befragten, Quote di intervistati
die mehr als 40 che lavorano più di
Stunden pro Woche 40 ore alla settimana
arbeiten (in %) 81 36 66 53 57 26 46 (in %)

Desiderio di avere
Wunsch nach mehr più tempo a disposi-
Zeit für ... (in %) zione ... (in %)
... bezahlte Arbeit 22 13 20 12 14 16 24 ... lavoro retribuito
... Familie 69 55 69 49 65 55 49 ... famiglia
... Freunde 57 52 38 43 64 53 51 ... amici
... Freizeit 63 60 48 51 69 63 57 ... tempo libero

Betrachtet man die Zeitwünsche nach
Sprachgruppen in Südtirol und vergleicht
diese mit allen Italienern sowie mit den
Österreichern, zeigen sich ebenfalls einige
Unterschiede (siehe Tabelle 6). Die deutsch-
sprachigen Südtiroler wünschen sich am sel-
tensten mehr Zeit für bezahlte Arbeit, was
wohl darauf hinweist, dass bei ihnen das De-
fizit an Erwerbsmöglichkeiten am geringsten
ist.(9) Mehr Zeit für bezahlte Arbeit, aber auch
für Freizeit wünschen sich die Befragten der
ladinischen Sprachgruppe - ein erster Hin-
weis auf eine besonders hohe Leistungs-
orientierung in dieser Gruppe. Der Wunsch
nach mehr Zeit für Freunde und Freizeit-
aktivitäten scheint dagegen kulturell mitbe-
stimmt zu sein: Hier wünschen sich die Ita-
liener insgesamt ebenso wie die italienische
Sprachgruppe in Südtirol häufiger mehr Zeit
als die deutschsprachigen Südtiroler oder
die Österreicher.

Se si considerano i desideri riguardo alla
disponibilità di tempo per gruppi linguistici in
Alto Adige e se si confrontano con quelli de-
gli italiani e degli austriaci, si notano alcune
differenze (vd. tabella 6). Il fatto che gli alto-
atesini di lingua tedesca desiderino in misu-
ra minore avere più tempo per un lavoro re-
tribuito indica probabilmente che nel loro
gruppo non mancano le opportunità di lavo-
ro.(9) Gli intervistati del gruppo ladino deside-
rerebbero avere più tempo per il lavoro retri-
buito, ma anche più tempo libero - un primo
indicatore del forte orientamento verso la de-
dizione al lavoro che caratterizza questo
gruppo. Il desiderio di avere più tempo da
dedicare agli amici e alle attività del tempo li-
bero sembra invece essere condizionato cul-
turalmente: gli italiani in generale, così come
il gruppo linguistico italiano in Alto Adige, de-
siderano più spesso avere più tempo per
questi ambiti degli altoatesini di lingua tede-
sca o degli austriaci.

(9) Ein weiterer Indikator dafür ist die sehr positive Einschätzung der Arbeitsmarktlage, auf die wir in Abschnitt B3 eingehen werden
Un ulteriore conferma a questa ipotesi è la valutazione positiva della situazione sul mercato di lavoro che analizzeremo nel capitolo B3
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Tabelle 6 / Tabella 6

Wünsche nach mehr Zeit für verschiedene Lebensbereiche in Italien, Südtirol und Österreich - 1997

Desiderio di avere più tempo a disposizione per vari ambiti di vita in Italia, in Alto Adige e in Austria -
1997

Anteile von Befragten, die sich mehr Zeit wünschen für ... (in %)
Percentuale degli intervistati che desiderano avere più

tempo a disposizione per ... (in %)

LAND BZW. (N) bezahlte Haus- Familie Freunde Freizeit- PAESE O GRUPPO
SPRACHGRUPPE Arbeit arbeit aktivitäten LINGUISTICO

lavoro lavori famiglia amici attività del
retribuito domestici tempo libero

Italien insgesamt (1.017) 32 15 50 53 65 Italia totale

Südtirol insgesamt (726) 24 17 49 51 57 Alto Adige totale
deutsch (341) 20 19 50 49 51 tedesco
italienisch (166) 28 13 45 55 67 italiano
ladinisch (73) 31 14 53 49 70 ladino

Österreich insgesamt (1.862) 27 12 46 34 45 Austria totale

Betrachten wir nun zwei Indikatoren für die
Berufsverbundenheit und die berufliche Lei-
stungsorientierung. Im Sozialen Survey wur-
den dazu drei Aussagen vorgegeben, zu de-
nen die Befragten ihre Zustimmung oder Ab-
lehnung äußern mussten. Die Aussagen lau-
teten:

Consideriamo ora due indicatori della dedi-
zione alla professione e del grado di coinvol-
gimento al lavoro. Nel Social Survey sono
state indicate tre affermazioni a cui gli inter-
vistati dovevano dare il proprio consenso o
dissenso. Le affermazioni erano le seguenti:

- „Ein Beruf ist nur ein Mittel zum Geldver-
dienen - nicht mehr“;

- “Il lavoro è solo un modo per guadagnare
soldi e nulla più.”

- „Ich würde auch dann gerne berufstätig
sein, wenn ich das Geld nicht bräuchte“;

- “Vorrei avere un lavoro retribuito anche se
non avessi bisogno di soldi.”

- „Berufliche Arbeit ist die wichtigste Aktivi-
tät des Menschen.“

- “Il lavoro è l’attività più importante nella vi-
ta di una persona.”

Man kann sagen, dass die erste Aussage
eine rein instrumentelle Haltung zum Beruf
zum Ausdruck bringt, die zweite eine posi-
tive Eigenbewertung der Berufsarbeit, und
die dritte eine unbedingte Berufsorientierung
bzw. berufliche Leistungsorientierung.

Si può dire che la prima affermazione deli-
nea un atteggiamento nettamente strumen-
tale verso la professione, la seconda una
propria valutazione positiva del lavoro e la
terza una dedizione incondizionata verso la
professione o verso l’impegno professionale.

Tabelle 7 zeigt, dass der Großteil der Be-
fragten - etwa zwei Drittel - die berufliche Ar-
beit an sich positiv bewertet; die Hälfte der
Befragten stimmte sogar der Aussage zu,
der Beruf sei die wichtigste Aktivität im Le-
ben eines Menschen. Man muss hier also
von einer sehr hohen beruflichen Leistungs-
orientierung sprechen.

La tabella 7 dimostra che gran parte degli in-
tervistati - circa due terzi - assegna un valore
positivo al lavoro; la metà degli intervistati
asserisce addirittura che la professione sia
l’attività più importante nella vita di una per-
sona. Qui si deve pertanto parlare di un
orientamento molto forte verso l’impegno e
la dedizione al lavoro.
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Tabelle 7 / Tabella 7

Berufsorientierungen nach Geschlecht, Alter und Bildung - 1997
Orientamenti di valore verso il lavoro per sesso, età e grado di istruzione - 1997

Beruf ist nur Gerne berufstätig, Beruf - wichtigste
Mittel zum Geld- auch ohne finanzielle Tätigkeit des

SOZIALE MERKMALE verdienen (a) Notwendigkeit (a) Menschen (a) GRUPPI SOCIO-
DER BEFRAGTEN (N) Il lavoro è solo un Vorrei avere un lavo- Professione - attività DEMOGRAFICI

modo per guada- ro anche senza ne- più importante nella
gnare soldi (a) cessità finanziarie (a) vita di una persona (a)

Anteile zustimmender Aussagen (in %) / Quote di consenso (in %)

Geschlecht Sesso
Männlich (356) 25 65 57 Maschi
Weiblich (370) 22 68 50 Femmine

Bildung Titolo di studio
Pflichtschule (356) 29 64 64 scuola dell’obbligo
Lehre/ apprendistato/
Fachdiplom (225) 22 69 52 diploma professionale
Matura/Doktorat (142) 12 70 31 maturità/laurea

Insgesamt (726) 23 66 54 Totale

(a) Die genaue Formulierung der Fragen lautete: - „Ein Beruf ist nur ein Mittel, um Geld zu verdienen - nicht mehr.“
La formulazione esatta delle possibili risposte è: “Il lavoro è solo un modo per guadagnare soldi e nulla più."

- „Ich würde auch dann gerne berufstätig sein, wenn ich das Geld nicht bräuchte.“
“Vorrei avere un lavoro retribuito anche se non avessi bisogno di soldi.”

- „Berufliche Arbeit ist die wichtigste Tätigkeit des Menschen.“
“Il lavoro è l’attività più importante nella vita di una persona.”

Diese Einstellungen variieren nur wenig
nach sozialen Merkmalen. So erweisen sich
Männer etwas stärker berufsorientiert als
Frauen. Nach dem Bildungsniveau der Be-
fragten zeigt sich, dass Inhaber einer bloßen
Grundschulbildung einerseits etwas häufiger
der Meinung sind, ein Beruf sei nur ein Mittel
zum Geldverdienen, andererseits aber auch
am häufigsten der Meinung, die Berufsarbeit
sei die wichtigste Aktivität im Leben eines
Menschen. Auch hierin kommt ein besonde-
res berufliches Pflichtethos zum Ausdruck.
Die Tatsache, dass Maturanten und Hoch-
schulabsolventen dieser Aussage sehr viel
seltener (nur zu 31% im Gegensatz zu 64%
bei Pflichtschulabsolventen) zustimmen,
mag auch darauf zurückzuführen sein, dass
die letzteren neben dem Beruf eine breitere
Palette an Möglichkeiten sinnvoller Zeit- und
Lebensgestaltung sehen (Sport, kulturelle
Aktivitäten usw.). Tendenziell höher ist die
Berufsverbundenheit erwartungsgemäß bei
qualifizierten und leitenden Angestellten.
Diese Gruppen lehnen vor allem die Aussa-
ge ab, der Beruf sei nur ein Mittel zum Geld-
verdienen, stimmen aber auch nicht unbe-

Questi atteggiamenti variano soltanto lieve-
mente per caratteristiche sociali. Gli uomini
sono orientati un po’ di più verso l’impegno
nella professione rispetto alle donne. Consi-
derando il livello di istruzione degli intervistati
risulta che chi dispone soltanto del diploma
della scuola dell’obbligo è più spesso del-
l’opinione che la professione sia solo un
mezzo per guadagnare soldi, ma è anche
più spesso dell’avviso che il lavoro sia l’atti-
vità più importante nella vita di una persona.
Anche qui emerge un’etica professionale for-
temente rivolta verso il senso del dovere. Il
fatto che i diplomati e i laureati approvino in
percentuale molto minore questa afferma-
zione (soltanto il 31% rispetto al 64% delle
persone con diploma della scuola dell’obbli-
go), può essere dovuto alla disponibilità, ac-
canto alla professione, di una varietà mag-
giore di possibilità per dare un senso al loro
tempo e alla loro vita (sport, attività culturali
ecc.). Come era prevedibile, per gli impiegati
qualificati e i dirigenti vi è la tendenza ad una
dedizione più alta verso la professione. Que-
sti gruppi rifiutano soprattutto l’affermazione
che la professione sia soltanto un mezzo per
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dingt häufiger der Aussage zu, der Beruf sei
die wichtigste Aktivität im Leben des Men-
schen.

guadagnare soldi, mentre non concordano
necessariamente con l’affermazione che il
lavoro sia l’attività più importante nella vita di
una persona.

All diese Befunde weisen, wie festgestellt,
ohne Zweifel auf eine sehr hohe Berufs-
orientierung unter der Bevölkerung Südtirols
hin. Tabelle 8 zeigt, dass diese bei der deut-
schen und ladinischen Sprachgruppe am
stärksten ausgeprägt ist: Diese beiden Grup-
pen würden fast zu drei Viertel auch ohne fi-
nanzielle Notwendigkeit gerne berufstätig
sein; in Italien insgesamt wären dies nur et-
wa die Hälfte, in Österreich rund 63% der
Befragten. Am stärksten ausgeprägt ist das
Berufsethos unter der ladinischen Sprach-
gruppe in Südtirol: Hier sehen gar zwei Drit-
tel der Befragten (66%) im Beruf die wichtig-
ste Tätigkeit des Menschen überhaupt; in
Italien und Österreich sind dies nur knapp
mehr als die Hälfte der Befragten.

Tutti questi dati indicano senza dubbio una
forte dedizione alla professione nella popola-
zione dell’Alto Adige. La tabella 8 dimostra
che questo orientamento è pronunciato
maggiormente nel gruppo linguistico tedesco
e ladino: quasi tre quarti delle persone di
questi due gruppi vorrebbero svolgere un’at-
tività lavorativa anche senza bisogno econo-
mico; in Italia questa opinione viene condivi-
sa da circa la metà degli intervistati e in Aus-
tria dal 63%. In Alto Adige l’etica del lavoro
più pronunciata si registra tra il gruppo lin-
guistico ladino: addirittura due terzi degli in-
tervistati (66%) considerano la professione
l’attività più importante di una persona; in Ita-
lia e in Austria è poco più della metà degli in-
tervistati.

Tabelle 8 / Tabella 8

Berufsorientierungen in Italien, Südtirol (nach Sprachgruppen) und Österreich - 1997
Orientamenti di valore verso il lavoro in Italia, Alto Adige (per gruppi linguistici) e Austria - 1997

Beruf ist nur Gerne berufstätig, Beruf - wichtigste
Mittel zum Geld- auch ohne finanzielle Tätigkeit des

LAND BZW. verdienen Notwendigkeit Menschen PAESE O GRUPPO
SPRACHGRUPPE (N) Il lavoro è solo un Vorrebbero avere Professione - attività LINGUISTICO

modo per guada- lavoro anche senza più importante
gnare soldi necessità finanziarie dell’uomo

Anteile zustimmender Aussagen (in %) / Quote di consenso (in %)

Italien insgesamt (1.017) 27 52 52 Italia totale

Südtirol insgesamt (726) 23 66 54 Alto Adige totale
deutschsprachig (432) 26 73 58 tedesco
italienisch (187) 17 54 43 italiano
ladinisch (93) 17 79 66 ladino

Österreich insgesamt (1.915) 30 63 51 Austria totale

Aus dieser Sicht scheint ein Blick auf mögli-
che Unterschiede innerhalb des gesamten
italienischen Staatsgebiets von Interesse zu
sein, wurde und wird ja manchmal behaup-
tet, die wirtschaftliche Rückständigkeit Süd-
italiens habe auch mit einem geringeren be-
ruflichen Leistungswillen zu tun.

A questo proposito può essere interessante
dedicare uno sguardo alle possibili differen-
ze a livello nazionale, in quanto a volte si
afferma che l’arretratezza economica del
Meridione italiano abbia anche a che fare
con una minore volontà di impegno e di de-
dizione al lavoro.
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Tabelle 9 zeigt, dass diese Behauptung we-
nig fundiert ist: Die Meinung, dass der Beruf
nur ein Mittel zum Geldverdienen sei, ist in
Süditalien nicht häufiger anzutreffen als in
Mittel- oder Nordostitalien. Dagegen wün-
schen sich die Süditaliener fast doppelt so
häufig mehr Zeit für bezahlte Arbeit als die
Nordwestitaliener - ein deutliches Indiz für
die objektiv sehr schlechte Arbeitsmarktlage
in diesen Regionen (vgl. auch Abschnitt B3
auf Seite 38).

La tabella 9 dimostra che questa opinione è
poco fondata: l’affermazione che la profes-
sione sia soltanto un mezzo per guadagnare
soldi non è più frequente in Meridione che
non nell’Italia centrale o settentrionale. Per
contro, gli italiani meridionali desidererebbe-
ro avere più tempo per un lavoro retribuito in
misura quasi doppia rispetto agli italiani del
nord/ovest - un indizio chiaro per una si-
tuazione del mercato del lavoro oggettiva-
mente molto difficile in queste zone (cfr. an-
che il capitolo B3 a pag. 38).

Tabelle 9 / Tabella 9

Arbeits- und Familienorientierungen in Nordwest-, Nordost-, Mittel- und Süditalien (a) - 1997
Werte in Prozent

Orientamenti di valore verso il lavoro e verso la famiglia nell’Italia del nord/ovest, del nord/est, nel-
l’Italia centrale e meridionale (a) - 1997
Valori percentuali

ARBEITS-
ORIENTIERUNG

Nordwest
Nord/ovest

(281)

Nordost
Nord/est

(189)

Mitte
Centro

(207)

Süden, Inseln
Sud, Isole

(340)

ORIENTAMENTI
VERSO IL LAVORO

Wünschen sich Vorrebbero poter
mehr Zeit für ... dedicare più tempo ...
... bezahlte Arbeit 23 31 33 40 ... ad un lavoro retribuito
... Familie 52 47 47 53 ... alla famiglia

Beruf ist nur ein Mittel Il lavoro è solo un modo
zum Geldverdienen 24 27 30 27 per guadagnare soldi

(a) Nordwest: Piemont, Aostatal, Ligurien, Lombardei
Nord/ovest: Piemonte, Val d’Aosta, Liguria, Lombardia
Nordost: Venetien, Trentino-Südtirol, Friaul-Julisch-Venetien, Emilia Romagna
Nord/est: Veneto, Trentino-Alto Adige, Friuli-Venezia Giulia, Emilia Romagna
Mitte: Toskana, Marken, Umbrien, Latium
Centro: Toscana, Marche, Umbria, Lazio
Süden, Inseln: Abruzzen, Molise, Kampanien, Apulien, Basilicata, Kalabrien, Sizilien, Sardinien
Sud, Isole: Abruzzo, Molise, Campania, Puglia, Basilicata, Calabria, Sicilia, Sardegna

Tabelle 10 präsentiert die Ergebnisse auf ei-
ne weitere Frage zur Erfassung der berufli-
chen Leistungsorientierung. Hier wurden die
Befragten gebeten, eine der folgenden drei
Aussagen anzukreuzen:

La tabella 10 presenta i risultati di un’ulterio-
re domanda per la rilevazione della dedizio-
ne al lavoro. Agli intervistati è stato chiesto
di scegliere una delle tre seguenti afferma-
zioni:

„In meinem Beruf ... "Nel mio lavoro ...
... arbeite ich nur so hart, wie ich muss

(„Pflichterfüllung“);
... mi impegno solo quanto devo (“adempi-

mento del dovere”);
... arbeite ich hart, aber nicht so, dass ande-

re Bereiche meines Lebens beeinträch-
tigt werden („begrenzte Leistungsorientie-
rung“);

... mi impegno molto, ma non al punto che
questo interferisca con il resto della mia
vita (“limitata dedizione al lavoro”);
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... lege ich Wert darauf, bei der Arbeit das
Beste zu geben, auch wenn das manch-
mal andere Bereiche meines Lebens be-
einträchtigt („unbedingte Leistungsorien-
tierung“).“

... mi impegno a fare il meglio possibile, an-
che se a volte ciò interferisce con il resto
della mia vita (“incondizionata dedizione
al lavoro”)."

Diese drei Typen von beruflichen Leistungs-
orientierungen können wir kurz bezeichnen
als „Pflichterfüllung“, „begrenzte Leistungs-
orientierung“ und „unbedingte Leistungs-
orientierung“.

Questi tre tipi di orientamento di valore pos-
sono essere brevemente caratterizzati come
“adempimento del dovere”, “limitata dedizio-
ne al lavoro” e “incondizionata dedizione al
lavoro”.

Tabelle 10 / Tabella 10

Berufliche Leistungsorientierungen nach Geschlecht, Alter und Ausbildung - 1997
Werte in Prozent

Dedizione al lavoro per sesso, età e titolo di studio - 1997
Valori percentuali

Berufliche Leistungsorientierung (b)
Dedizione al lavoro (b)

Pflicht- Begrenzte Unbedingte Insgesamt
SOZIALE MERKMALE erfüllung Leistungs- Leistungs- GRUPPI SOCIO-
DER BEFRAGTEN N (a) orientierung orientierung DEMOGRAFICI

Adempi- Limitata Incondizionata Totale
mento del dedizione al dedizione al

dovere lavoro lavoro

Alle Befragten (409) 8 37 55 100 Tutti gli intervistati

Geschlecht Sesso
Männlich (242) 9 32 59 100 Maschi
Weiblich (167) 6 45 49 100 Femmine

Alter Età
15-24 Jahre (65) 9 39 52 100 15-24 anni
25-34 Jahre (126) 10 45 44 100 25-34 anni
35-44 Jahre (87) 5 35 60 100 35-44 anni
45-54 Jahre (79) 5 34 61 100 45-54 anni
55-64 Jahre (40) 9 22 69 100 55-64 anni

Bildung Titolo di studio
Pflichtschule (145) 13 29 58 100 scuola dell’obbligo
Lehre/ apprendistato/
Fachdiplom (154) 6 35 59 100 diploma professionale
Matura/Hochschule (109) 2 51 47 100 maturità/laurea

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 416 beschäftigten Personen besteht aus den Antworten „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 416 persone occupate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte

(b) Zur genauen Formulierung der Frage und Antwortkategorien vgl. Text
Per la formulazione esatta delle domande e categorie di risposta vd. testo

Es zeigt sich wieder, dass die Bevölkerung
Südtirols durch eine sehr hohe berufliche
Leistungsorientierung gekennzeichnet ist:
Mehr als die Hälfte (55%) der Befragten
wählten die Alternative „unbedingte Lei-
stungsorientierung“, gut ein Drittel jene der
„bedingten Leistungsorientierung“; weniger
als ein Zehntel wollen im Beruf nur das Nö-
tigste tun.

Anche in questo caso risulta che la popola-
zione altoatesina è fortemente orientata ver-
so l’impegno nella professione: più della me-
tà (55%) degli intervistati sceglie l’alternativa
“incondizionata dedizione al lavoro”, un terzo
quella della „limitata dedizione al lavoro”;
meno di un decimo vuole fare soltanto il ne-
cessario nella professione.
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Auch hier zeigen sich signifikante Unter-
schiede nach sozialen Merkmalen: Männer
sind einerseits häufiger nur „pflichtorientiert“,
andererseits aber auch häufiger "bedin-
gungslos leistungsorientiert"; Befragte über
35 Jahren sind häufiger, Maturanten und
Hochschüler dagegen seltener „unbedingt
leistungsorientiert“; Pflichtschulabsolventen
möchten im Beruf dagegen öfters nur das
Notwendigste tun, was angesichts ihrer wohl
meist weniger qualifizierten Tätigkeiten auch
nicht überrascht.

Anche qui si possono notare differenze si-
gnificative a seconda delle caratteristiche
demografiche: gli uomini, da una parte, sono
spesso puramente “orientati verso il dovere”,
ma, d’altra parte, si dedicano anche più
spesso “incondizionatamente al lavoro”; gli
intervistati oltre i 35 anni dimostrano più
spesso una “dedizione incondizionata al la-
voro” a differenza dei diplomati o dei lau-
reati; coloro che hanno assolto solamente la
scuola dell’obbligo, invece, vorrebbero più
spesso fare soltanto il necessario sul lavoro,
cosa che non stupisce se si considera che
svolgono per lo più attività meno qualificate.

Tabelle 11 / Tabella 11

Präferenzen in Bezug auf Erwerbsarbeit und Einkommen in Südtirol, Italien und Österreich - 1997
Werte in Prozent

Preferenze riguardo a lavoro e reddito in Alto Adige, Italia ed Austria - 1997
Valori percentuali

Wenn Sie wählen könnten, wofür würden Sie sich entscheiden?
Se Lei dovesse scegliere tra le tre alternative qui elencate,

quale sceglierebbe?

Mehr Stunden Gleich viel Weniger Insgesamt
LAND BZW. (N) arbeiten und arbeiten und arbeiten und PAESE
REGION verdienen verdienen verdienen O REGIONE

Lavorare di Lavorare e Lavorare Totale
più e guada- guadagnare meno e gua-
gnare di più come ora dagnare meno

Südtirol Alto Adige
Insgesamt (401) 20 72 8 100 Totale
Männlich (237) 20 71 9 100 Maschi
Weiblich (164) 21 74 5 100 Femmine

Italien Insgesamt (454) 33 60 7 100 Italia totale
Nordwest (133) 28 63 9 100 Nord/ovest
Nordost (84) 24 65 11 100 Nord/est
Mitte (91) 23 70 7 100 Centro
Süd/Inseln (147) 50 48 2 100 Sud/isole

Österreich Insgesamt (816) 23 72 6 100 Austria totale

Tabelle 11 bringt die Ergebnisse auf einen
weiteren Indikator für die Berufsverbunden-
heit bzw. berufliche Leistungsorientierung.
Hier wurde gefragt, ob man - bei einer mögli-
chen Wahl - mehr arbeiten und verdienen
möchte, oder aber weniger arbeiten und
dabei auch einen Einkommensrückgang in
Kauf nehmen würde. Es zeigt sich, dass der
Großteil der Befragten (etwa drei Viertel) mit

Dai risultati della tabella 11 si può ricavare
un ulteriore indicatore per la dedizione alla
professione o l’orientamento di valore verso
il lavoro. Il quesito infatti poneva gli intervi-
stati di fronte alla scelta, avendone la possi-
bilità, di lavorare e guadagnare di più oppure
viceversa, lavorare di meno con una ridu-
zione dello stipendio. La maggior parte degli
intervistati (circa tre quarti) è soddisfatta del-
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dem gegebenen Arbeitsumfang und Ein-
kommen zufrieden ist; etwa ein Fünftel
möchte sogar länger arbeiten und mehr ver-
dienen; weniger als ein Zehntel der Befrag-
ten dagegen möchte weniger lang arbeiten
und eine Einkommenseinbuße in Kauf neh-
men. Es zeigt sich also auch hier: Die Be-
reitschaft zu beruflicher Leistung ist beim
Großteil der Südtiroler Bevölkerung sehr
hoch. Dazu trägt ein ausgeprägtes Berufs-
und Leistungsethos wohl ebenso bei wie der
Wunsch, den materiellen Lebensstandard zu
verbessern bzw. zu sichern.

la quantità di lavoro e dello stipendio che ha;
circa un quinto vorrebbe addirittura lavorare
di più per guadagnare di più; meno di un de-
cimo degli intervistati, invece, vorrebbe lavo-
rare di meno con un guadagno inferiore. An-
che in questo caso dunque si evidenzia l’alta
disponibilità all’impegno nella professione di
gran parte della popolazione altoatesina. A
ciò contribuiscono sia un’etica del lavoro
molto pronunciata che il desiderio di miglio-
rare o consolidare il proprio standard di vita.
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2 Ansprüche an die Arbeit,
Arbeitsbedingungen und
Arbeitszufriedenheit
                                                                                                                        

Condizioni di lavoro, esi-
genze e soddisfazione nei
confronti del lavoro

Die Zufriedenheit mit der Arbeit wird, wie
eingangs dargestellt, nicht nur von den ob-
jektiven Arbeitsbedingungen, sondern auch
von den subjektiven Ansprüchen und Erwar-
tungen mitbestimmt, die man in bezug auf
Arbeit und Beruf hat. Im vorigen Abschnitt
haben wir festgestellt, dass die Bevölkerung
Südtirols durch ein sehr hohes berufliches
Arbeitsethos charakterisiert ist. Hier sollen
nun auch die Erwartungen und Ansprüche
an die Arbeit untersucht werden. Im Lichte
dieser Befunde werden dann die Ergebnisse
zur Zufriedenheit mit Arbeit und Beruf darge-
stellt.

La soddisfazione nei confronti del lavoro non
è determinata soltanto dalle condizioni di la-
voro oggettive, come abbiamo visto all’inizio
di questo rapporto di ricerca, ma anche dalle
pretese ed aspettative soggettive che si nu-
trono nei confronti del lavoro e della profes-
sione. Nel capitolo precedente abbiamo con-
statato che la popolazione altoatesina è ca-
ratterizzata da una forte etica del lavoro.
Passiamo ora ad analizzare le aspettative e
le esigenze che si nutrono rispetto al lavoro.
Alla luce di questi risultati verranno succes-
sivamente analizzati i dati in relazione alla
soddisfazione nel lavoro e nella professione.

Betrachten wir als erstes, was den Befragten
im Hinblick auf Arbeitsplatz und Beruf am
wichtigsten ist. Zu diesem Zweck wurde eine
Liste von acht Merkmalen vorgegeben, für
die man jeweils angebe musste, ob sie als
sehr wichtig, wichtig, oder weniger wichtig
für eine berufliche Tätigkeit betrachtet wur-
den. Tabelle 12 zeigt, dass die Sicherheit
des Arbeitsplatzes an der Spitze der Prioritä-
tenliste für die Kriterien einer guten berufli-
chen Arbeit steht: Zwei Drittel der Befragten
(66%) betrachten diesen Aspekt als „sehr
wichtig“, ein weiteres Drittel als „wichtig“.
Fast ebenso wichtig ist den Befragten, dass
die berufliche Tätigkeit interessant ist. Deut-
lich seltener sind die weiteren Charakteristi-
ka: selbständiges Arbeiten; die Möglichkeit,
durch die berufliche Arbeit anderen helfen zu
können; ein hohes Einkommen und gute
Aufstiegsmöglichkeiten; der Nutzen der Ar-
beit für die Gesellschaft und die Möglichkeit,

Verifichiamo in primo luogo gli aspetti più im-
portanti per gli intervistati riguardo al posto di
lavoro ed alla professione. A tale scopo è
stato predisposto un elenco con otto caratte-
ristiche per ognuna delle quali essi doveva-
no indicare se le considerano molto impor-
tanti, importanti o meno importanti in relazio-
ne al lavoro. La tabella 12 dimostra che la si-
curezza del posto di lavoro è in cima al-
l’elenco delle priorità rispetto ai criteri di una
buona professione: due terzi degli intervistati
(66%) considerano questo aspetto „molto
importante“, un altro terzo lo considera „im-
portante“. Per gli intervistati è quasi altrettan-
to importante che l’attività professionale sia
interessante. Decisamente meno importanti
sono le altre caratteristiche: lavorare in mo-
do indipendente; l’opportunità di aiutare gli
altri tramite la propria attività professionale;
una retribuzione elevata e buone opportunità
di carriera; l’utilità sociale del lavoro e la pos-
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die Arbeitszeit selber festlegen zu können.
All diese Kriterien sind etwa einem Viertel
der Befragten „sehr wichtig“, der Hälfte
„wichtig“. Diese Präferenzen variieren nur
wenig nach sozialen Merkmalen der Befrag-
ten. Auch die berufliche Position übt nur ge-
ringe Effekte aus: So zeigt sich lediglich,
dass Arbeiterinnen und Arbeiter das Ein-
kommen und die Möglichkeit, die Arbeitszeit
selber festzulegen, als wichtiger betrachten,
während leitende Angestellte die Interes-
santheit der Tätigkeit und das selbständige
Arbeiten besonders hervorheben.

sibilità di decidere i propri orari di lavoro.
Tutti questi criteri sono considerati „molto
importanti“ da circa un quarto degli intervi-
stati e „importanti“ dalla metà. Queste prefe-
renze variano soltanto lievemente per carat-
teristiche socio-demografiche degli intervi-
stati. Anche la posizione nella professione
ha solo effetti minimi: infatti, emerge che gli
operai considerano più importanti la retribu-
zione e la possibilità di decidere i propri orari
di lavoro, mentre gli impiegati dirigenti met-
tono in rilievo soprattutto gli aspetti “attività
interessante” e “la possibilità di lavorare in
modo indipendente”.

Tabelle 12 / Tabella 12

Die wichtigsten Merkmale der beruflichen Arbeit - 1997
Werte in Prozent

Le principali caratteristiche dell’attività professionale - 1997
Valori percentuali

Sehr Wichtig Weder - Nicht Insgesamt
wichtig noch wichtig

MERKMALE DER N (a) Molto Impor- Né impor- Non Totale CARATTERISTICHE
BERUFSARBEIT impor- tante tante né non impor- DELLA PROFESSIONE

tante importante tante

Sichere Berufsstellung (722) 66 31 2 2 100 Posto di lavoro sicuro
Interessante Tätigkeit (720) 57 40 1 2 100 Lavoro interessante
Selbständiges La possibilità di lavorare
Arbeiten (708) 35 48 9 8 100 in modo indipendente
Möglichkeit, anderen L’opportunità di aiutare
zu helfen (702) 28 55 13 4 100 gli altri
Hohes Einkommen (716) 21 61 11 7 100 Retribuzione elevata
Gute Aufstiegs- Buone opportunità
möglichkeiten (700) 23 57 10 11 100 di carriera
Nutzen für Gesellschaft (703) 25 56 10 9 100 Utilità sociale
Möglichkeit, die Arbeitszeit Possibilità di decidere
selbst festzulegen (701) 26 43 13 18 100 i propri orari di lavoro

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 726 befragten Personen besteht aus den Antworten „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 726 persone intervistate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte

Einige recht deutliche Unterschiede zeigen
sich, wenn wir diese Präferenzen für ver-
schiedene Aspekte der Arbeit bei den drei
Sprachgruppen in Südtirol vergleichen, und
diese den Italienern insgesamt und den
Österreichern gegenüberstellen (vgl. Grafik
1). Die „Sicherheit des Arbeitsplatzes“ be-
sitzt in allen Gruppen und Ländern die höch-
ste Priorität; hier zeigen sich keine nennens-
werten Unterschiede. Solche treten jedoch
zutage beim Aspekt der Interessantheit der
Arbeit, der Möglichkeit zu selbständigem

Emergono alcune differenze evidenti se con-
frontiamo le preferenze per vari aspetti del
lavoro nei tre gruppi linguistici e se le ponia-
mo di fronte ai dati degli italiani e degli au-
striaci (cfr. grafico 1). La “sicurezza del
posto di lavoro” ha la massima priorità in tutti
i gruppi e paesi; qui non emergono differen-
ze degne di nota. Queste risultano tuttavia
se si considera l’aspetto del lavoro interes-
sante, della possibilità di lavorare in modo
indipendente, della possibilità di aiutare gli
altri e dell’utilità sociale nonché delle oppor-
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Arbeiten, der Möglichkeit anderen zu helfen
und dem Nutzen für die Gesellschaft, sowie
bei den Aufstiegsmöglichkeiten. Diese
Aspekte sind den Österreichern, aber auch
den italienischsprachigen Südtirolern, durch-
wegs wichtiger als den übrigen Südtirolern
und den Italienern im restlichen Italien. Es
scheinen hier bei den Österreichern also
deutlich höhere Ansprüche an die Arbeit her-
vorzutreten als dies bei den meisten Süd-
tirolern und den Italienern der Fall ist. Die
höheren Arbeitsansprüche der italienisch-
sprachigen Südtiroler sind ohne Zweifel da-
durch zu erklären, dass sie im Durchschnitt
eine deutlich höhere Bildung und qualifizier-
tere berufliche Positionen innehaben als die
deutsch- und ladinischsprachigen Südtiroler.

tunità di carriera. Questi aspetti sono ritenuti
più importanti dagli austriaci e dagli altoate-
sini di lingua italiana che non dagli altri
altoatesini e dagli abitanti del resto d’Italia.
Sembra che gli austriaci abbiano delle pre-
tese nettamente maggiori rispetto alla mag-
gioranza degli altoatesini e degli italiani. Le
maggiori pretese degli altoatesini di lingua
italiana sono indubbiamente da attribuire al
fatto che in media dispongono di un livello di
formazione più alto e occupano posizioni
professionali più qualificate rispetto agli alto-
atesini di lingua tedesca e ladina.

Grafik 1 / Grafico 1
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Die wichtigsten Merkmale der beruflichen Arbeit in Italien, Südtirol (nach Sprachgruppen)
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Wie sieht es mit den Arbeitsbedingungen
der Befragten tatsächlich aus? Analog zur
Frage nach den wichtigsten Kriterien einer

Quali sono le condizioni di lavoro effettive
degli intervistati? In modo analogo alla do-
manda sui criteri più importanti di una pro-
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beruflichen Arbeit wurde gefragt, inwieweit
diese Kriterien in der beruflichen Tätigkeit
der Befragten selber tatsächlich gegeben
waren oder nicht. Bei der Beantwortung ist
allerdings in Rechnung zu stellen, dass die
Wahrnehmung der objektiven Situation auch
beeinflusst wird durch die subjektive
Zufriedenheit damit. Tabelle 13 zeigt, dass
in drei der sieben angeführten Merkmale -
der Sicherheit des Arbeitsplatzes, der Inte-
ressantweit der Tätigkeit und der Möglich-
keit, selbständig zu arbeiten - die große
Mehrheit (rund 80% und mehr) ihre Erwar-
tungen objektiv erfüllt sehen. Auch zwei wei-
tere Kriterien - Nutzen des Berufes für die
Gesellschaft und Möglichkeit, anderen hel-
fen zu können - sieht noch eine deutliche
Mehrheit der Befragten (60-70%) als rea-
lisiert an; nur ein „hohes Einkommen“ und
„gute Aufstiegsmöglichkeiten“ sehen weni-
ger als die Hälfte der Befragten als realisiert.

fessione è stato chiesto fino a che punto
questi criteri siano effettivamente presenti o
non presenti nell’attività professionale degli
intervistati stessi. Nelle risposte bisogna tut-
tavia tenere presente che la percezione della
situazione oggettiva è influenzata anche
dalla soddisfazione soggettiva della persona
stessa. La tabella 13 evidenzia che per tre
delle sette caratteristiche indicate - la sicu-
rezza del posto di lavoro, l’attività interes-
sante e la possibilità di lavorare in modo
indipendente - la stragrande maggioranza
(80% e oltre) considera soddisfatte le pro-
prie aspettative. Due ulteriori criteri - l’utilità
sociale della professione e la possibilità di
aiutare gli altri - sono ritenuti realizzati da
una netta maggioranza degli intervistati (60 -
70%); soltanto gli aspetti “retribuzione ele-
vata” e “buone opportunità di carriera” sem-
brano essere realizzati da meno della metà
degli intervistati.

Tabelle 13 / Tabella 13

Bedingungen, die nach Meinung der Befragten in ihrem Beruf gegeben sind, in Südtirol, Italien ins-
gesamt und Österreich - 1997

Condizioni presenti nella propria professione in Alto Adige, Italia e Austria - 1997

WAS TRIFFT AUF
IHRE ARBEIT ZU?

Südtirol
Alto Adige

(416)

Italien
Italia
(454)

Österreich
Austria

(876)

PER OGNUNA DELLE SEGUENTI
AFFERMAZIONI INDICHI QUANTO
LEI LA RITIENE ADATTA PER
DESCRIVERE IL SUO LAVORO?

Anteile „trifft voll und ganz“ und "trifft eher zu" (in %) / Quote „decisamente adatta“ e „adatta“ (in %)

Berufsstellung ist sicher 80 61 87 posto di lavoro sicuro
Einkommen ist hoch 41 24 29 retribuzione elevata
Aufstiegsmöglichkeiten sind gut 31 23 32 buone opportunità di carriera
Tätigkeit ist interessant 85 73 82 lavoro interessante
Kann selbständig possibilità di lavorare in modo
arbeiten 81 57 83 indipendente
Kann im Beruf anderen helfen 59 52 59 opportunità di aiutare gli altri
Beruf ist für die Gesellschaft nützlich 70 43 75 attività socialmente utile

Man muss also von einer sehr positiven Ein-
schätzung der faktischen Arbeitsbedin-
gungen durch die erwerbstätigen Südtiroler
sprechen. Wie sieht ihr Urteil in dieser Hin-
sicht im Vergleich zu allen anderen Italienern
sowie zu den Österreichern aus? Hier zeigt
sich durchgehend ein Faktum (vgl. Tabelle
13): Die Italiener im übrigen Italien sind zu

Pertanto bisogna parlare di una valutazione
molto positiva delle effettive condizioni di la-
voro da parte degli occupati altoatesini. Qual
è il loro giudizio in merito paragonato a quel-
lo degli italiani e degli austriaci? Qui emerge
un fatto in tutte le caratteristiche (cfr. tabella
13): gli italiani nel resto d’Italia affermano
che le condizioni di lavoro elencate sono



CONDIZIONI DI LAVORO, ESIGENZE E SODDISFAZIONE NEI CONFRONTI DEL LAVORO

astat:   Il lavoro e lo sviluppo economico-sociale in Alto Adige - Risultati del Social Survey 1997 43

deutlich geringeren Anteilen der Meinung,
diese Arbeitsbedingungen seien realisiert,
als die Befragten in Südtirol; die Österrei-
cher geben ein ähnlich positives Urteil über
ihre Arbeitsbedingungen ab wie die Süd-
tiroler.

realizzate in percentuali nettamente minori
rispetto agli intervistati altoatesini; gli austria-
ci danno un giudizio positivo delle loro condi-
zioni di lavoro, molto simile a quello degli al-
toatesini, tranne che per la retribuzione ele-
vata.

Eine Frage des Sozialen Survey befasste
sich mit besonders belastenden Arbeitsbe-
dingungen. Dabei wurden vier Aspekte er-
fasst: Ob man von der Arbeit erschöpft nach
Hause kommt, ob man schwere körperliche
Arbeit verrichten muss, die Arbeit stressig
findet oder unter gefährlichen Bedingungen
arbeiten muss. Die Befunde zeigen, dass die
Arbeit von der großen Mehrheit der Be-
fragten durchaus als belastend empfunden
wird (siehe Tabelle 14). 81% der Befragten
kommen zumindest manchmal (39% immer)
erschöpft von der Arbeit nach Hause; drei
Viertel finden die Arbeit stressig; 42%
müssen schwere körperliche Arbeit verrich-
ten, ein Viertel unter gefährlichen Arbeitsbe-
dingungen arbeiten.

Una domanda del Social Survey riguardava
le condizioni di lavoro particolarmente pe-
santi. In questo si sono rilevati quattro aspet-
ti: se si torna a casa dal lavoro esausti, se si
fa del lavoro fisicamente pesante, se si trova
il lavoro stressante o se si lavora in condi-
zioni pericolose. I risultati dimostrano che il
lavoro è percepito come molto pesante dalla
stragrande maggioranza degli intervistati
(vd. tabella 14). L’81% degli intervistati ogni
tanto torna a casa dal lavoro esausto (il 39%
sempre); tre quarti trovano il lavoro stres-
sante; il 42% fa un lavoro fisicamente pe-
sante e un quarto lavora in condizioni peri-
colose.

Tabelle 14 / Tabella 14

Belastende Arbeitsbedingungen in Südtirol - 1997
Werte in Prozent

Condizioni di lavoro pesanti in Alto Adige - 1997
Valori percentuali

Immer/ Manch- Selten Nie Insgesamt
BEI MEINER ARBEIT Oft mal NEL MIO LAVORO
KOMMT ES VOR, DAß ICH ... N (a) Sempre/ Ogni Quasi Mai Totale MI SUCCEDE ...

Spesso tanto mai

... erschöpft nach ... di tornare a casa
Hause komme (414) 39 42 14 4 100 dal lavoro esausto/a

... schwere körperliche ... di fare del lavoro
Arbeit verrichten muss (414) 21 21 23 36 100 fisicamente pesante

... die Arbeit stressig ... di trovare il
finde (412) 29 46 16 9 100 lavoro stressante

... unter gefährlichen ... di lavorare in
Bedingungen arbeite (412) 11 18 17 55 100 condizioni pericolose

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 416 beschäftigten Personen besteht aus den Antworten „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 416 persone occupate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte

Diese Arbeitsbelastungen variieren deutlich
nach Wirtschaftsbranchen, wie Tabelle 15
zeigt. Schwere körperliche Arbeit kommt vor
allem in der Landwirtschaft, aber auch im
produzierenden Gewerbe vor; Arbeitende im

Le condizioni di lavoro pesanti variano note-
volmente per settori economici, come dimo-
stra la tabella 15. Il lavoro è fisicamente pe-
sante soprattutto nel settore agricolo, ma an-
che nelle attività produttive; chi lavora nelle
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produzierenden Gewerbe müssen auch häu-
figer mit gefährlichen Arbeitsbedingungen
zurechtkommen; Landwirte und Angestellte
in Gastgewerbe, Handel und Verkehr kom-
men häufiger erschöpft von der Arbeit nach
Hause. Der einzige Aspekt, unter dem Be-
schäftigte in der Landwirtschaft seltener als
alle anderen leiden, ist Arbeitsstress. Der
Vergleich zwischen Südtirol, Gesamtitalien
und Österreich scheint die vorhin dargestell-
ten Befunde zu bestätigen: Erwerbstätige im
übrigen Italien geben deutlich häufiger als
Südtiroler oder Österreicher an, erschöpft
von der Arbeit nach Hause zu kommen und
die Arbeit stressig zu finden.

attività produttive deve adattarsi più spesso
a lavorare in condizioni pericolose; gli agri-
coltori e i dipendenti del settore alberghiero,
del commercio e dei trasporti tornano spes-
so a casa dal lavoro esausti. L’unico aspetto
che interessa gli occupati dell’agricoltura
meno frequentemente degli altri è lo stress
sul lavoro. Il confronto tra l’Alto Adige, l’Italia
in generale e l’Austria sembra confermare i
risultati sopraindicati: nel resto d’Italia gli oc-
cupati tornano a casa dal lavoro esausti e
trovano il lavoro stressante con maggior fre-
quenza rispetto agli altoatesini o agli austria-
ci.

Tabelle 15 / Tabella 15

Belastende Arbeitsbedingungen in Südtirol, Italien und Österreich - 1997

Condizioni di lavoro pesanti in Alto Adige, Italia ed Austria - 1997

Belastende Arbeitsbedingungen
Condizioni di lavoro pesanti

Kommen er- Schwere Stressige Gefährliche
LAND BZW. schöpft nach körperliche Arbeit Arbeitsbe- PAESE O SETTORE
WIRTSCHAFTSSEKTOR Hause Arbeit Dingungen ECONOMICO

Tornano a Fanno un Fanno un Lavorano in
casa dal lavoro fisica- lavoro condizioni

lavoro esausti mente pesante stressante pericolose

Anteile von Befragten, bei denen folgende Belastungen immer oder oft vorkommen (in %)
Percentuali di intervistati per i quali tali condizioni sono sempre o spesso presenti (in %)

Südtirol Alto Adige
Wirtschaftssektoren: Settori economici:
Landwirtschaft 47 50 8 11 agricoltura
Produzierendes Gewerbe 33 34 30 20 industria
Handel, Gastgewerbe, Verkehr 44 18 34 4 commercio, turismo, trasporti
Andere Dienstleistungen 37 8 30 12 altri servizi
Insgesamt 39 21 29 11 Totale

Italien 48 25 49 14 Italia

Österreich 32 19 38 10 Austria

Eine wichtige Frage bezüglich der Zukunft
der Erwerbsgesellschaft bezieht sich auf die
Art und Weise, in der Arbeit organisiert wer-
den soll. Angesichts zunehmender Defizite
der öffentlichen Haushalte, mangelhafter
Qualität mancher öffentlich angebotener
Dienstleistungen, aber auch angesichts der
besonderen Krisenanfälligkeit von Großbe-
trieben geht der Trend heute wieder dahin,

Un’altra domanda importante inerente il futu-
ro della società del lavoro si riferisce al mo-
do in cui dovrebbe essere organizzato il la-
voro. A fronte dell’aumento del deficit dei bi-
lanci pubblici, della qualità scadente di alcuni
servizi pubblici, ma anche della particolare
predisposizione alla crisi delle grandi azien-
de, la tendenza odierna è di dare un valore
sempre più alto all’economia privata e alla
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der Privatwirtschaft und dem kleinen, selb-
ständigen Unternehmertum wieder höheren
Stellenwert einzuräumen. Wie sehen die
Präferenzen der Befragten in dieser Hinsicht
aus? Es wurde hier die Frage gestellt, wel-
che der folgenden Formen von Beschäfti-
gung man vorziehen würde: Selbständige
oder unselbständige Beschäftigung, Arbeit in
einem Klein- oder Großbetrieb, Arbeit in der
privaten Wirtschaft oder einem öffentlichen
Unternehmen.

piccola imprenditoria. Quali sono le prefe-
renze degli intervistati in questo senso? Si è
posta la domanda, quale delle seguenti for-
me di occupazione si preferiscono: lavoro
autonomo o dipendente, lavoro in una picco-
la o in una grande azienda, lavoro nel setto-
re privato o pubblico.

Die Befunde in Tabelle 16 zeigen, dass Rea-
lität und Wirklichkeit in manchen dieser
Aspekte deutlich auseinander klaffen: Wäh-
rend die große Mehrheit der Befragten als
unselbständig Erwerbstätige arbeitet, wür-
den es 63% vorziehen, selbständig erwerbs-
tätig zu sein; in einer kleinen Firma zu ar-
beiten, würden drei Viertel der Südtiroler der
Arbeit in einer großen Firma vorziehen; in
der privaten Wirtschaft zu arbeiten würden
59% dem öffentlichen Dienst vorziehen.

I risultati della tabella 16 dimostrano che, per
molti degli aspetti trattati, i desideri non corri-
spondono con la realtà effettiva. La stragran-
de maggioranza degli intervistati lavora co-
me dipendente, ma il 63% preferirebbe un
lavoro autonomo; tre quarti degli altoatesini
desidererebbero essere impiegati in una pic-
cola azienda e non in una grande azienda; al
lavoro nei servizi pubblici il 59% preferirebbe
un'occupazione nel settore privato.

Tabelle 16 / Tabella 16

Präferenzen für unterschiedliche Formen von Beschäftigung in Südtirol, in Italien und in Österreich -
1997
Werte in Prozent

Preferenze riguardo al tipo di lavoro in Alto Adige, in Italia e in Austria - 1997
Valori percentuali

Würden bevorzugen ...
Preferirebbero ...

... selbständig ... in einer kleinen ... in der privaten
SPRACHGRUPPE, (N) (vs. abhängig) (vs. großen) Firma (vs. öffentlichen) GRUPPO LINGUISTICO,
LAND BZW. REGION beschäftigt zu sein zu arbeiten Wirtschaft zu arbeiten PAESE O AREA

... un lavoro auto- ... un lavoro in un’ ... un lavoro nel set-
nomo (rispetto a un azienda piccola (rispetto tore privato (rispetto
lavoro dipendente) a un’azienda grande) al settore pubblico)

Südtirol Alto Adige
deutsch (432) 60 79 59 tedesco
italienisch (187) 65 66 58 italiano
ladinisch (93) 64 88 64 ladino
Insgesamt (726) 63 76 59 Totale

Italien Italia
Nordwest (281) 65 60 64 nord/ovest
Nordost (189) 60 48 62 nord/est
Mitte (207) 65 60 55 centro
Süd/Inseln (340) 63 40 45 sud/isole
Insgesamt (1.017) 63 51 56 Totale

Österreich Austria
Insgesamt (340) 60 66 55 Totale
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Es zeigen sich in diesen Aspekten auch eini-
ge deutliche Unterschiede nach Sprachgrup-
pen bzw. zwischen den Südtirolern, Italie-
nern und Österreichern. Am geringsten sind
die Differenzen bezüglich des Wunsches
nach selbständiger Erwerbstätigkeit, die
überall klar gegenüber der unselbständigen
Erwerbstätigkeit bevorzugt wird. Man kann
dieses Resultat zum Teil durchaus als Indi-
kator für eine hohe berufliche Leistungsbe-
reitschaft sehen. Man muss aber anfügen,
dass sich viele der Befragten dabei wohl
nicht ganz klar gemacht haben, welches
Ausmaß an Eigeninitiative und -verantwor-
tung, aber auch Arbeitsintensität mit den
meisten Formen selbständiger Erwerbstätig-
keit verbunden ist.

Da tali risultati emergono anche alcune diffe-
renze nette sia tra i gruppi linguistici sia tra
gli altoatesini, gli italiani in generale e gli au-
striaci. Le differenze meno significative ri-
guardano il desiderio di lavorare come auto-
nomi, che è stato espresso in maniera chia-
ra ed equilibrata da tutti i gruppi. Questo da-
to può essere in parte considerato come l'in-
dicatore di una forte dedizione al lavoro. Oc-
corre tuttavia sottolineare che molti degli in-
tervistati possono non aver tenuto conto del-
la responsabilità e del grado di iniziativa per-
sonale e, soprattutto, dell'impegno di tempo
che comportano quasi tutte le forme di lavo-
ro autonomo.

Sehr deutliche Unterschiede zeigen sich je-
doch hinsichtlich der Präferenzen für kleine
oder große Firmen bzw. für die private oder
öffentliche Wirtschaft. Die Präferenz für
kleine Unternehmen ist in Südtirol mit 76%
deutlich stärker ausgeprägt als in Österreich
(66%) und viel stärker als in Italien (40%-
60%). Sie ist deutlich niedriger in Süditalien,
was vielleicht mit den schlechten wirtschaftli-
chen Perspektiven kleiner Selbständiger dort
zusammenhängen mag. Innerhalb Südtirols
zeigen die Ladiner die stärkste, die Italiener
die schwächste Präferenz in einer kleinen
Firma zu arbeiten. Schwächere Differenzen
zeigen sich hinsichtlich des Wunsches nach
einer Beschäftigung im privaten versus öf-
fentlichen Bereich; der letztere wird in Mittel-
und Süditalien deutlich stärker präferiert als
in Oberitalien, Südtirol oder Österreich. Es
zeigt sich hierin wohl das geringere Angebot
an Arbeitsplätzen durch die private Wirt-
schaft in der südlichen Hälfte Italiens, das
dazu führt, dass dort eine öffentliche Be-
schäftigung vorgezogen wird.

Nelle risposte relative alle preferenze per le
piccole o grandi aziende e per il settore pri-
vato o pubblico abbiamo riscontrato differen-
ze molto marcate. In Alto Adige la preferen-
za per le piccole aziende (76%) è più pro-
nunciata rispetto all’Austria (66%) e netta-
mente più evidente rispetto all’Italia (40% -
60%). La percentuale è ancora più bassa in
Meridione, probabilmente a causa della
scarsità in questa zona di prospettive econo-
miche rosee per i piccoli lavoratori autonomi.
Per quanto riguarda l’Alto Adige la preferen-
za più alta per il lavoro in un’azienda piccola
è stata data dai ladini, quella più bassa dagli
italiani. Differenze meno significative emer-
gono dalle preferenze per il settore privato ri-
spetto al settore pubblico; per quest’ultimo
esiste una preferenza molto più netta tra gli
italiani del sud e del centro rispetto agli ita-
liani del nord o agli altoatesini. Questo dato
evidenzia il fatto che in Meridione l’offerta
probabilmente più limitata di posti di lavoro
nel settore privato determina un aumento
della domanda di posti di lavoro nel settore
dei servizi pubblici.

Dass der Wunsch nach einer selbständigen
Beschäftigung in gewisser Hinsicht als Indi-
kator für die berufliche Leistungsbereitschaft
(und -fähigkeit) angesehen werden kann,
zeigt Tabelle 17: Dieser Wunsch ist, ebenso
wie jener nach einer Vollzeitbeschäftigung,
bei Männern deutlich stärker ausgeprägt als
bei Frauen; er nimmt mit zunehmendem Al-
ter ab, mit steigender Bildung aber zu.

Dalla tabella 17 si evince che la preferenza
per il lavoro autonomo può essere conside-
rata, in un certo senso, come un indicatore
di una maggiore disponibilità (e capacità) al-
la dedizione al lavoro: questo desiderio, così
come quello di avere un’occupazione a tem-
po pieno, è molto più frequente negli uomini
che non nelle donne; esso diminuisce con il
crescere dell’età e aumenta con l'aumentare
del grado di istruzione.
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Tabelle 17 / Tabella 17

Wunsch nach selbständiger Beschäftigung und nach einer Vollzeitstelle nach Geschlecht, Alter und
Ausbildung der Befragten - 1997
Werte in Prozent

Desiderio di avere un lavoro autonomo e un'occupazione a tempo pieno per sesso, età e grado di
istruzione degli intervistati - 1997
Valori percentuali

Wunsch nach selb- Wunsch nach einer
ständiger (vs. unselb- Vollzeitbeschäftigung

SOZIODEMOGRAPHISCHE ständiger) Beschäftigung (30 o. mehr Stunden) (b) GRUPPI SOCIO-
MERKMALE DER BEFRAGTEN N (a) Desiderio di lavoro Desiderio di occupazione DEMOGRAFICI

autonomo (rispetto a un a tempo pieno
lavoro dipendente) (30 ore o più) (b)

Geschlecht Sesso
Männlich (333) 71 71 Maschi
Weiblich (340) 55 32 Femmine

Insgesamt (673) 63 51 Totale

Altersgruppen Classi di età
15 - 24 Jahre (100) 69 64 15 - 24 anni
25 - 34 (145) 68 61 25 - 34
35 - 44 (104) 62 47 35 - 44
45 - 54 (114) 54 48 45 - 54
55 - 64 (96) 60 35 55 - 64
65 und mehr (114) 61 45 65 e oltre

Ausbildung Titolo di studio
Pflichtschule (334) 60 48 scuola dell’obbligo
Lehre/ apprendistato/diploma
Fachprüfung (208) 63 54 professionale
Matura/Hochschule (128) 67 54 maturità/laurea

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 726 befragten Personen besteht aus den Angaben „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 726 persone intervistate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte

(b) Frageformulierung: „Einmal angenommen, Sie könnten selbst bestimmen, in welchem Umfang Sie zur Zeit berufstätig sind. Welche der
folgenden Möglichkeiten würden Sie bevorzugen? Eine Vollzeitstelle (30 oder mehr Wochenstunden), eine Teilzeitstelle (10-29 Wochen-
stunden), eine Stelle mit weniger als 10 Wochenstunden, nicht erwerbstätig sein.“
Formulazione della domanda: „Supponiamo che Lei possa decidere la Sua condizione di lavoro attuale. Quale delle seguenti possibilità
preferirebbe? Un lavoro a tempo pieno (30 ore o più alla settimana); un lavoro part-time (10 - 29 ore alla settimana); un lavoro che mi im-
pegni meno di 10 ore alla settimana; nessun lavoro retribuito.“

Sehr deutliche Differenzen nach Geschlecht
und Alter zeigen sich im Wunsch nach einer
Vollzeitbeschäftigung. Während sich eine
solche die Mehrheit der Männer (71%)
wünscht, sind es bei Frauen nur knapp ein
Drittel (32%). Dies ist ohne Zweifel darauf
zurückzuführen, dass viele Frauen die au-
ßerhäusliche Erwerbstätigkeit besser mit fa-
miliären Verpflichtungen in Einklang bringen
möchten. Eine Aufgliederung der Ergebnisse
nach erwerbstätigen und nicht erwerbstäti-
gen Frauen zeigt, dass sich die ersteren zu
42%, die letzteren zu 23% eine Vollzeitbe-
schäftigung wünschen. Vor allem die nicht
erwerbstätigen Frauen möchten also, wenn

Nel desiderio di un’occupazione a tempo pie-
no si delineano grandi differenze a seconda
di sesso ed età. Mentre la maggioranza degli
uomini (71%) si esprime a favore di un'occu-
pazione a tempo pieno, solo un terzo delle
donne (32%) farebbe la stessa scelta. Que-
sto dato si spiega senza dubbio con il fatto
che molte donne vorrebbero conciliare in
maniera ottimale il lavoro fuori casa con i do-
veri di famiglia. Un'analisi dei due sottogrup-
pi (donne occupate e donne non occupate)
rivela che il 42% delle appartenenti al primo
gruppo vorrebbe svolgere un lavoro a tempo
pieno, mentre la percentuale scende al 23%
nel caso delle appartenenti al secondo grup-
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sie Interesse an einer Erwerbsarbeit haben,
häufiger nur eine Teilzeitarbeit annehmen.
Man muss also wohl feststellen, dass alle
Frauen - auch solche in sehr qualifizierten
Tätigkeiten - generell mehr Wert auf ein Le-
ben legen, in dem nicht nur die Berufsarbeit
die zentrale Rolle spielt (vgl. dazu auch Per-
le McKenna 1998; Haller/Gomilschak/Höllin-
ger 1999). Eine deutliche Abnahme des
Wunsches nach einer Vollzeitbeschäftigung
zeigt sich bei beiden Geschlechtern mit zu-
nehmendem Alter: Ab 40 Jahren wird dieser
Wunsch seltener.

po. In sostanza, tra le donne interessate ad
avere un lavoro sono soprattutto le donne
non occupate a desiderare un lavoro part-ti-
me. Possiamo dunque notare che per tutte
le donne - anche per quelle che svolgono at-
tività molto qualificate - è generalmente più
importante vivere una vita che non sia esclu-
sivamente incentrata sul lavoro (cfr. anche
Perle McKenna 1998; Haller/Gomilschak/
Höllinger 1999). Con l’aumento dell’età si ri-
leva in ambedue i sessi un forte calo del de-
siderio di avere un’occupazione a tempo pie-
no: a partire dai quarant’anni questa esigen-
za sembra farsi più rara.

Tabelle 18 zeigt, welche Kriterien die Befrag-
ten als wichtig erachten, wenn es um die
Festlegung der Höhe des Einkommens geht.
Auch hier tritt der Aspekt der Leistung deut-
lich in den Vordergrund: Die große Mehrheit
der Befragten (86%) meinen, die Art, wie je-
mand die Arbeit erledigt, solle für die Höhe
der Bezahlung ausschlaggebend (äußerst
wichtig oder sehr wichtig) sein; der Grad der
Ausbildung, die Dauer der Firmenzugehörig-
keit oder die familiären Verpflichtungen er-
achten 45%-50% als „äußerst wichtig“ oder
„sehr wichtig“. Was die hohe Bewertung von
Leistung bei den Befragten betrifft, muss
man aber feststellen, dass sie die realen
Möglichkeiten in dieser Hinsicht vielleicht et-
was falsch einschätzen, stellt die tatsächli-
che Leistung am Arbeitsplatz in vielen For-
men von Erwerbstätigkeit, vor allem in gro-
ßen Betrieben oder im öffentlichen Dienst,
doch nur ein Kriterium unter anderen für die
Höhe der Bezahlung dar. In komplexen, nur
durch Teams zu erbringenden Arbeitspro-
zessen ist der tatsächliche Leistungsbeitrag
des einzelnen vielfach gar nicht mehr erfass-
bar.

La tabella 18 mostra quali criteri sono per gli
intervistati i più importanti quando si tratta di
stabilire il reddito di una persona. Anche qui
emerge il dato di una forte dedizione al lavo-
ro: la stragrande maggioranza degli intervi-
stati (86%) ritiene che il fattore determinante
per stabilire la retribuzione ("essenziale" o
"molto importante") debba essere il modo in
cui una persona svolge un lavoro; il livello di
formazione, l’anzianità di servizio e il carico
familiare sono considerati “essenziali” o
“molto importanti” dal 45 - 50% degli inter-
vistati. Il grande rilievo che gli intervistati
riservano al rendimento, tuttavia, potrebbe
derivare da un’idea errata delle possibilità
reali di effettuare questo tipo di valutazione,
poiché nel caso di molti impieghi, soprattutto
nelle grandi aziende e nel settore dei servizi
pubblici, il rendimento effettivo costituisce
soltanto uno dei numerosi criteri per la deter-
minazione dello stipendio. Nel caso di pro-
cessi di lavoro complessi, svolti cioè da interi
gruppi di lavoro, il contributo effettivo del
singolo lavoratore spesso non è nemmeno
rilevabile.

Diese Wertorientierungen variieren nur we-
nig nach verschiedenen soziodemographi-
schen Gruppen. So zeigt sich etwa, dass lei-
tende Angestellte die Arbeitsleistung, Arbei-
ter die Dauer der Firmenzugehörigkeit und
die familiären Verpflichtungen als wichtiger
für die Bestimmung des Einkommens be-
trachten.

Questi orientamenti di valore subiscono va-
riazioni soltanto minime nei vari gruppi so-
cio-demografici. I criteri più importanti per la
determinazione dello stipendio per la classe
impiegatizia dei dirigenti è il rendimento,
mentre per gli altri lavoratori sono l’anzianità
di servizio e il carico familiare.
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Tabelle 18 / Tabella 18

Kriterien für die Höhe der Bezahlung nach Meinung der Befragten - 1997
Werte in Prozent

Criteri importanti per la determinazione dello stipendio nell'opinione degli intervistati - 1997
Valori percentuali

WIE WICHTIG SOLLTE
ES FÜR DIE BEZAHLUNG
EINER PERSON SEIN, ...

N (a)

Äußerst
wichtig

Essen-
ziale

Sehr
wichtig

Molto
impor-

tante

Einiger-
maßen
wichtig

Abba-
stanza
impor-

tante

Nicht
sehr

wichtig

Poco
Impor-
Tante

Überhaupt
nicht

wichtig

Per nulla
impor-

tante

Ins-
gesamt

Totale

NEL DECIDERE LA PAGA
DI DUE PERSONE CHE
SVOLGONO LO STESSO
TIPO DI LAVORO,
QUANTO DOVREBBE
ESSERE IMPORTANTE ...

... wie sie die ... la qualità del
Arbeit erledigt (716) 37 49 13 1 2 100 lavoro svolto

... welche familiären Ver- ... il carico
pflichtungen sie hat (697) 11 35 31 18 5 100 familiare

... welche Ausbildung ... i titoli di studio e le
sie hat (707) 14 36 31 15 5 100 qualifiche personali

... wie lange sie schon ... l’anzianità di servi-
bei der Firma ist (710) 9 39 33 16 4 100 zio presso l’azienda

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 726 befragten Personen besteht aus den Antworten „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 726 persone intervistate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte

Betrachten wir abschließend einige Aspekte
der Zufriedenheit der Befragten mit ihrer Ar-
beit. Hier wurde zunächst die Zufriedenheit
mit den sozialen Beziehungen am Arbeits-
platz, im speziellen mit den Vorgesetzten
und den Arbeitskollegen erfasst (vgl. Tabelle
19). Es zeigt sich ein außerordentlich hohes
Ausmaß an Zufriedenheit: 83% der Befrag-
ten beschreiben die Beziehungen zu ihren
Vorgesetzten als „sehr gut“ oder „relativ gut“,
93% jene zu den Kollegen als „sehr gut“
oder „relativ gut“. Bei der Interpretation die-
ser hohen Werte ist allerdings zu beachten,
dass hierbei auch ein Element von sozialen
Konventionen, der positiven Selbstdarstel-
lung, eine Rolle spielt. Man gibt eine even-
tuelle niedrige Zufriedenheit vielleicht gar
nicht gerne zu, weil man damit indirekt ein-
gestehen würde, dass man nicht fähig oder
willens ist, eine andere, befriedigendere Ar-
beit zu suchen oder vielleicht auch sein Ar-
beitsverhalten zu ändern. Es gibt jedoch
durchaus auch Faktoren, die das hohe Ni-
veau der Arbeitszufriedenheit der Südtiroler
erklären können. Eine davon mag die Tat-
sache sein, dass die Unternehmens- bzw.
Betriebsstruktur in Südtirol stark kleinbe-
trieblich geprägt ist, so dass die Beschäf-

Consideriamo infine alcuni aspetti della sod-
disfazione verso il lavoro degli intervistati. In-
nanzitutto è stata analizzata la soddisfazione
rispetto alle relazioni interpersonali sul posto
di lavoro, in particolare con i superiori e i col-
leghi (cfr. tabella 19). Il grado di soddisfazio-
ne raccolto è straordinariamente alto: l’83%
degli intervistati descrive il proprio rapporto
con i superiori come „molto buono“ o „abba-
stanza buono“, il 93% descrive il rapporto
con i colleghi come „molto buono“ o „abba-
stanza buono“. Una valida elaborazione di
questi risultati, tuttavia, non può non tener
conto dell'influsso delle convenzioni sociali e
della rappresentazione positiva di sé. Forse
qualcuno non vuole riconoscere di non esse-
re molto soddisfatto per non dover ammette-
re indirettamente di non essere in grado o di
non essere intenzionato a cercare un altro
lavoro più soddisfacente o a cambiare il pro-
prio atteggiamento sul lavoro. Esistono co-
munque dei fattori che possono spiegare
l’alto grado di soddisfazione degli altoatesini
nei confronti del loro lavoro. Uno di questi è
il fatto che in Alto Adige la struttura impren-
ditoriale e aziendale è fortemente caratte-
rizzata dalla piccola impresa, che in molti ca-
si consente agli occupati di conoscere per-
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tigten in vielen Fällen die Vorgesetzten und
Firmeninhaber persönlich kennen, mit ihnen
vielleicht sogar außerhalb des Arbeitslebens
in Kontakt kommen. Andere sind sicherlich
auch die objektiv sehr günstigen Arbeits-
markt- und Berufsbedingungen, wie wir zum
Teil bereits gesehen haben bzw. noch sehen
werden.

sonalmente i superiori e i titolari dell'azienda
e, talvolta, di avere con loro dei contatti an-
che al di fuori dell'ambiente di lavoro. Altri
fattori potrebbero essere le condizioni ogget-
tivamente favorevoli del mercato del lavoro e
della professione, come abbiamo già visto e
come vedremo più avanti.

Tabelle 19 / Tabella 19

Zufriedenheit mit den sozialen Beziehungen am Arbeitsplatz - 1997
Werte in Prozent

Grado di soddisfazione rispetto alle relazioni interpersonali sul posto di lavoro - 1997
Valori percentuali

WIE WÜRDEN SIE ALLGE-
MEIN DAS VERHÄLTNIS
AN IHREM ARBEITSPLATZ
BESCHREIBEN ...

N (a)

Sehr gut/
relativ gut

Molto buone/
abbastanza

buone

Weder gut
noch schlecht

Né buone
né cattive

Eher schlecht/
sehr schlecht

Abbastanza
cattive/molto

cattive

Insgesamt

Totale
COME VALUTA LE
RELAZIONI NEL SUO
POSTO DI LAVORO...

... zwischen Vorge- ... tra la direzione e
setzten und Kollegen (369) 83 13 4 100 i dipendenti?

... zwischen ... tra i compagni
Kollegen (372) 93 6 2 100 di lavoro/colleghi?

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 416 beschäftigten Personen besteht aus den Antworten „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 416 persone occupate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte

Angesichts aller bisher präsentierten Befun-
de überrascht es nicht, dass auch die allge-
meine Arbeitszufriedenheit unter den Er-
werbstätigen in Südtirol sehr hoch ist (vgl.
Tabelle 20): Ein Fünftel der Befragten ist mit
dem Beruf im allgemeinen „voll und ganz zu-
frieden“, ein weiteres Drittel „sehr zufrieden“;
insgesamt sind 90% der erwerbstätigen
Südtiroler mit ihrem Beruf zufrieden, nur 4%
unzufrieden. Die Südtiroler stehen in dieser
Hinsicht den Österreichern nahe, bei denen
sich ebenfalls eine sehr hohe allgemeine Ar-
beitszufriedenheit zeigt, wogegen diese bei
den Italienern insgesamt etwas niedriger ist.
Es zeigen sich im Hinblick auf die allgemei-
ne Berufszufriedenheit auch überraschend
wenig Unterschiede nach verschiedenen so-
zialen und beruflichen Merkmalen der Be-
fragten. So sind etwa 55 - 60% der einfa-
chen und leitenden Angestellten, aber auch
der Facharbeiter mit ihrem Beruf „voll und
ganz“ oder „sehr zufrieden“. Nur bei Hilfsar-

Considerando tutti i risultati finora presentati,
non meraviglia il fatto che anche la soddisfa-
zione generale per il lavoro degli occupati in
Alto Adige sia molto alta (cfr. tabella 20): un
quinto degli intervistati è “completamente
soddisfatto” del suo lavoro in generale, un
altro terzo è „molto soddisfatto“; in totale, il
90% degli occupati altoatesini è soddisfatto
del proprio lavoro e soltanto il 4% si dichiara
insoddisfatto. Da questo punto di vista il dato
raccolto tra gli altoatesini è simile a quello ri-
ferito dagli austriaci, che indicano un grado
di soddisfazione verso il lavoro molto alto, e
si differenzia dai risultati raccolti tra gli italia-
ni, la cui soddisfazione è, nel complesso, un
po’ più bassa. Anche rispetto al grado di
soddisfazione generale nei confronti del la-
voro le differenze tra i gruppi socio-demo-
grafici e le categorie professionali degli inter-
vistati sono poche. A tale proposito, circa il
55 - 60% dei lavoratori, dei dirigenti, ma an-
che degli operai si dice „completamente“ o
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beitern und landwirtschaftlichen Berufen
sind diese Anteile deutlich niedriger.

„molto soddisfatto“ del proprio lavoro. Sol-
tanto tra i manovali e i lavoratori del settore
agricolo si osservano percentuali decisa-
mente più basse.

Diese hohe Arbeitszufriedenheit, wie bereits
festgestellt, kann einerseits sicherlich mit
dem Faktum erklärt werden, dass die Be-
fragten auch die objektiven Arbeitsbedingun-
gen im großen und ganzen sehr positiv be-
urteilen. Infolge des technischen Fortschrit-
tes sowie gesetzlicher und betrieblicher Vor-
schriften und Maßnahmen zur Humanisie-
rung der Arbeit haben sich die Arbeitsbedin-
gungen in den letzten hundert Jahren ohne
Zweifel objektiv verbessert. Auf der anderen
Seite spielt bei allen Fragen zur Zufrieden-
heit das Moment der subjektiven Anpassung
eine gewisse Rolle: Da der Arbeitsplatz und
das damit verbundene, sichere Einkommen
für viele Menschen, vor allem mittleren und
höheren Alters, eine existentielle Lebens-
grundlage darstellt, findet man sich auch mit
einer Situation ab, die vielleicht nicht in allem
dem entspricht, was man sich vom Beruf
einmal erwartet hat.

Come abbiamo già detto, questa alta soddi-
sfazione verso il lavoro si può senz'altro
spiegare con il fatto che gli intervistati danno
una valutazione nel complesso positiva delle
proprie condizioni di lavoro oggettive. Indub-
biamente, grazie al progresso tecnologico
nonché alle disposizioni di legge e ai regola-
menti e ai provvedimenti adottati a livello
aziendale per rendere più umano il lavoro,
nell'ultimo secolo vi è stato un miglioramento
oggettivo delle condizioni di lavoro. D’altra
parte, tuttavia, su tutti i quesiti riguardanti la
soddisfazione influisce il fattore della capa-
cità soggettiva di adattamento: dato che per
molte persone, soprattutto di età media e
avanzata, un posto di lavoro sicuro e uno sti-
pendio fisso costituiscono il fondamento del-
l'esistenza, esse si rassegnano ad accettare
anche una situazione che, forse, non corri-
sponde in tutto e per tutto alle aspettative da
costoro nutrite in origine nei confronti del la-
voro o della professione.

Tabelle 20 / Tabella 20

Die allgemeine Berufszufriedenheit in Südtirol, Italien und Österreich - 1997
Werte in Prozent

La soddisfazione del lavoro in generale in Alto Adige, Italia e Austria - 1997
Valori percentuali

MIT MEINEM
BERUF IM
ALLGEMEINEN
BIN ICH

(N)

voll und
ganz zu-

frieden

completa-
mente

soddisfatto

sehr zu-
frieden

molto
soddisfatto

ziemlich
zufrieden

abbastanza
soddisfatto

weder zu-
frieden noch
unzufrieden

né soddi-
sfatto né in-
soddisfatto

eher/sehr
unzu-

frieden

abbastanza/
molto/com-
pletamente

insoddisfatto

Insgesamt

Totale

DEL MIO
LAVORO IN
GENERALE
SONO

Südtirol Alto Adige
Männer (247) 21 33 36 5 4 100 Maschi
Frauen (169) 18 31 39 8 4 100 Femmine
Insgesamt (416) 20 33 37 7 4 100 Totale

Italien (454) 16 19 43 13 8 100 Italia

Österreich (1.121) 17 31 38 10 4 100 Austria



astat:   Il lavoro e lo sviluppo economico-sociale in Alto Adige - Risultati del Social Survey 1997 53

3 Sozioökonomische Lage,
Mobilitätsbereitschaft und
Zukunftsperspektiven
                                                                                                                        

Condizione socio-economica,
disponibilità alla mobilità e
prospettive future

Aus der Sicht von Arbeitsmarkt und Be-
schäftigung ist Südtirol heute ohne Zweifel
eine der am besten dastehenden Regionen
in Europa. Mit einem Anteil von 2,8% Ar-
beitslosen im Erhebungsjahr des Sozialen
Survey 1997 kann man nahezu von Vollbe-
schäftigung sprechen. Eine so günstige Si-
tuation konnte man in den meisten westeu-
ropäischen Ländern seit Mitte der 70er Jah-
re nicht mehr beobachten, also jener Perio-
de, in der die Arbeitslosenquoten im Zuge
der Energiekrise und der darauf folgenden
beschleunigten Rationalisierungen, Um-
schichtungen und Freisetzungen von Ar-
beitskräften auf 10% (und in manchen Län-
dern noch höher) anstiegen. Auf diesem ho-
hen Niveau verblieben sie in Westeuropa bis
heute trotz eines beachtlichen Wirtschafts-
wachstums (vgl. auch Haller/Schachner
1999).

Per quanto riguarda il mercato del lavoro e
l’occupazione, oggi l’Alto Adige costituisce
indubbiamente una delle regioni europee
che versano nelle migliori condizioni. Con un
tasso di disoccupazione del 2,8% nell’anno
di rilevazione del Social Survey 1997 si può
parlare di una piena occupazione. Nella
maggior parte dei paesi dell’Europa occiden-
tale non si osserva una situazione così posi-
tiva dalla metà degli anni '70, ossia dall'epo-
ca in cui il tasso di disoccupazione salì al
10% (e in alcuni paesi addirittura oltre) dopo
la crisi energetica e conseguentemente al
seguito della razionalizzazione della forza la-
voro, del reimpiego all'interno dell'azienda e
del licenziamento massiccio dei lavoratori.
Nell’Europa occidentale questo tasso si è
mantenuto costante fino ad oggi, nonostante
la considerevole crescita economica (cfr. an-
che Haller/Schachner 1999).

Wie sehen die Südtiroler die Beschäfti-
gungschancen, die wirtschaftliche Lage ih-
res Landes und ihre eigenen beruflichen Zu-
kunftsperspektiven? Betrachten wir zunächst
einige Indikatoren für die Einschätzung der
Arbeitsmarktsituation, wobei die Befunde für
Südtirol mit jenen in ganz Italien verglichen
werden. Es zeigt sich, dass die Südtiroler
selber sich der positiven Situation ihres Lan-
des bewusst sind: Auf die Frage, ob sie sich
Sorgen um ihren derzeitigen Arbeitsplatz
machen, antworten nur 14% der Südtiroler
mit „ja“, dagegen gut ein Viertel der Befrag-
ten in ganz Italien (Tabelle 21). Die Sorge
um den Arbeitsplatz steigt geringfügig an bei

Che idea si sono fatti gli altoatesini riguardo
alle opportunità occupazionali, alla situazio-
ne economica e alle proprie prospettive pro-
fessionali nella loro provincia? Consideriamo
in primo luogo alcuni indicatori per la valuta-
zione della situazione del mercato del lavoro,
confrontando i risultati dell’Alto Adige con
quelli dell’Italia in generale. Da tale raffronto
risulta che gli altoatesini sono consapevoli
della situazione privilegiata che interessa la
loro provincia: alla domanda, se siano pre-
occupati o meno di perdere l'attuale posto di
lavoro, soltanto il 14% degli altoatesini ri-
sponde affermativamente, mentre nel resto
d'Italia è un quarto degli intervistati (tabella
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den mittleren Altersgruppen (35-54 Jahren).
Kein unmittelbarer Druck zur Suche nach ei-
nem (neuen) Arbeitsplatz scheint jedoch bei
den Südtiroler Jugendlichen und jungen Er-
wachsenen (Altersgruppe 15 bis 24 Jahre)
zu bestehen: Zwar beabsichtigen hier 40%,
im Laufe der nächsten 12 Monate eine neue
Stelle suchen zu wollen, sie rechnen sich
dabei aber nahezu alle (97%) gute Chancen
aus. Fast das gleiche gilt für die nächstältere
Gruppe, die 25-34jährigen, selbst zwei Drit-
tel (69%) der 35-44jährigen sehen noch gute

21) ad avere questo timore. La preoccupa-
zione di perdere il posto di lavoro è legger-
mente maggiore nelle classi di età interme-
die (35 - 54 anni). Ma  i giovani altoatesini (in
età compresa tra i 15 e i 24 anni) non sem-
brano afflitti dal bisogno di cercare un (nuo-
vo) posto di lavoro, nonostante il 40% sia in-
tenzionato a cambiare occupazione nei pros-
simi 12 mesi: quasi tutti (il 97%) ritengono di
avere buone opportunità. Lo stesso si può
dire per il gruppo di intervistati di età com-
presa tra i 25 e i 34 anni, mentre tra gli inter-

Tabelle 21 / Tabella 21

Indikatoren für die Einschätzung des Arbeitsmarktes durch die Befragten in Südtirol und in ganz Ita-
lien - 1997

Indicatori della valutazione del mercato del lavoro da parte degli intervistati in Alto Adige e in Italia -
1997

Machen sich Sorgen
um Verlieren des
Arbeitsplatzes (b)

Sono preoccupati di
perdere il lavoro (b)

Stellensuche in den
nächsten 12 Monaten
bei neuer Firma (b)
Sono intenzionati a

cercare un nuovo lavoro
nei prossimi 12 mesi (b)

Sehen gute Chancen,
Stelle zu finden (b)

Ritengono di avere
buone probabilità di
trovare un lavoro(b)

N (a) % N (a) % N (a) %

Südtirol Alto Adige
Altersgruppen Classi di età (anni)
15 - 24 (66) 11 (65) 40 (39) 97 15 - 24
25 - 34 (129) 13 (122) 21 (33) 91 25 - 34
35 - 44 (89) 17 (85) 13 (26) 69 35 - 44
45 - 54 (80) 17 (76) 8 (33) 49 45 - 54
55 - 64 (40) 13 (39) 0 (52) 39 55 - 64

Insgesamt (415) 14 (399) 18 (268) 52 Totale

Italien Italia (c)
Regionen Aree
Nordwest (133) 30 (133) 21 (148) 28 nord/ovest
Nordost (84) 25 (84) 12 (105) 27 nord/est
Mitte (91) 20 (91) 22 (116) 24 centro
Süd, Inseln (147) 30 (147) 17 (193) 20 sud, isole

Insgesamt (454) 27 (454) 18 (563) 25 Totale

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 416 beschäftigten Personen besteht aus den Antworten „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 416 persone occupate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte

(b) Die genauen Frageformulierungen lauteten:
La formulazione precisa delle domande era:
Fr. 37: „Inwieweit, wenn überhaupt, machen Sie sich Sorgen, dass Sie eventuell Ihre Stelle verlieren könnten?“
dom. 37: "Quanto Lei si preoccupa della possibilità di perdere il Suo lavoro?"
Fr. 36: „Alles in allem, wie wahrscheinlich ist es, dass Sie versuchen, in den nächsten 12 Monaten eine Stelle bei einer anderen

Firma oder Organisation zu finden?“
dom. 36: "Quanto è probabile che Lei tenti di trovare un lavoro in un’altra azienda o organizzazione nel corso dei prossimi 12 mesi?"
Fr. 42: „Wie wahrscheinlich ist es, Ihrer Meinung nach, dass Sie auch eine Arbeit finden würden?“ (Diese Frage wurde nur an die

derzeit nicht Erwerbstätigen gestellt)
dom. 42: "Quanto ritiene probabile che Lei trovi un lavoro?" (Questa domanda è stata rivolta soltanto a chi attualmente non ha un lavoro

retribuito)

(c) Die Prozentsätze der nicht beantworteten Fragen sind in der Berechnung der Prozentanteile enthalten (Prozentsätze: 1-4%)
Le percentuali di non risposta sono comprese nel calcolo delle percentuali (percentuali: 1-4%)
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Chancen auf dem Arbeitsmarkt. Erst danach
nimmt diese optimistische Sicht ab, sie sinkt
jedoch nie auf die niedrigen Werte, wie sie
für ganz Italien - vom Norden bis in den Sü-
den - charakteristisch sind.

vistati di età compresa tra i 35 e i 44 anni la
percentuale che intravede per sé buone pro-
spettive sul mercato del lavoro ammonta a
un quarto del totale (69%). Soltanto nelle
classi di età superiori questa percezione otti-
mistica si restringe, ma senza mai raggiun-
gere gli indici negativi tipici del resto d’Italia,
sia al nord che al sud.

Fragt man genauer danach, welche Chan-
cen die Befragten sehen, nicht nur irgend-
eine Beschäftigung, sondern eine akzeptab-
le Arbeitsstelle zu finden, so treten die Un-
terschiede zwischen der Situation in Südtirol
und seinen Nachbarregionen und -ländern
noch deutlicher hervor (vgl. Tabelle 22). Gut
ein Drittel der Südtiroler sind der Meinung,
dies wäre „sehr leicht“ oder zumindest „ziem-
lich leicht“ möglich. Die entsprechenden An-
teile in Österreich betragen nur 21%(10), wäh-

Se, al contrario, agli intervistati si chiede quali
siano a loro avviso le probabilità di trovare
non tanto un lavoro qualsiasi, bensì un lavo-
ro soddisfacente, le differenze tra la situazio-
ne altoatesina e le regioni e i paesi limitrofi si
fanno più marcate (cfr. tabella 22). Un terzo
degli altoatesini è dell’avviso che sarebbe
“molto facile” o perlomeno “abbastanza faci-
le” trovare un lavoro soddisfacente. La per-
centuale corrispondente raggiunge in Austria
soltanto il 21%(10), mentre in Italia è compre-

Tabelle 22 / Tabella 22

Beurteilung der Chancen, bei Suche nach einem Arbeitsplatz eine Stelle zu finden, in Südtirol, Italien
und Österreich - 1997
Werte in Prozent

Valutazione delle opportunità di trovare un lavoro soddisfacente in Alto Adige, Italia e Austria - 1997
Valori percentuali

Wie schwer wäre es, bei aktiver Suche einen akzeptablen Arbeitsplatz zu finden?
Quanto difficile sarebbe per Lei trovare un lavoro soddisfacente se

lo cercasse attivamente?

LAND BZW. Sehr/ziem- Weder leicht Ziemlich Sehr Insgesamt PAESE O
REGION N (a) lich leicht noch schwer schwer schwer AREA

Molto/abba- Né facile Abbastanza Molto Totale
stanza facile né difficile difficile difficile

Südtirol Alto Adige
Männer (338) 40 20 25 16 100 Maschi
Frauen (340) 29 19 28 24 100 Femmine
Insgesamt (678) 34 20 27 20 100 Totale

Italien Italia
Nordwest (281) 18 16 33 33 100 nord/ovest
Nordost (189) 22 6 30 42 100 nord/est
Mitte (207) 9 9 31 51 100 centro
Süd, Inseln (340) 6 7 24 63 100 sud, isole
Insgesamt (1.017) 13 10 29 48 100 Totale

Österreich Austria
Insgesamt (241) 21 17 31 31 100 Totale

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 726 befragten Personen besteht aus den Antworten „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 726 persone intervistate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte

(10) In diesem Zusammenhang ist natürlich besonders zu berücksichtigen, dass die verglichenen Daten für Österreich sich auf das Jahr 1989
beziehen; zu vermuten ist, dass die subjektive Einschätzung der Arbeitsmarktsituation in Österreich damals - wie die objektive Arbeitsmarktlage
selber - noch etwas positiver war.
I dati dell’Austria si riferiscono però all’anno 1989; si può presumere che all'epoca la valutazione soggettiva e oggettiva della situazione del
mercato del lavoro in questo paese fosse leggermente più positiva rispetto ad oggi.
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rend sie in Italien gar nur zwischen 22%
(Nordostitalien) und 6% (Süditalien und In-
seln) liegen. Nur 20% der Südtiroler glau-
ben, sie würden sich dabei „sehr schwer“
tun; in Österreich sind dies 31%, in Italien
reichen die Werte von 33% bis 63%.

sa tra il 22% (a nord/est) e il 6% (al sud e
sulle isole). Soltanto il 20% degli altoatesini
ritiene che sarebbe “molto difficile” trovare
un lavoro soddisfacente; in Austria questa
percentuale ammonta al 31% e in Italia varia
dal 33% al 63% a seconda delle aree.

Die objektiv außerordentlich günstige Be-
schäftigungslage in Südtirol trägt zu diesem
positiven Bild der Südtiroler ohne Zweifel
wesentlich bei. Möglich ist aber auch, dass
bei dieser Einschätzung der Beschäftigungs-
situation auch ein besonderes Arbeitsethos
mitspielt, das sich in den Arbeitsorientierun-
gen, den Ansprüchen an die Arbeit, der Be-
reitschaft, beruflich viel zu leisten, aus-
drücken könnte. Im Sozialen Survey '97
wurden einige Fragen zur Erfassung dieser
Aspekte gestellt, deren Ergebnisse in Ta-
belle 23 dargestellt werden. Wir können hier
in der Tat einige Evidenz für die vorhin ge-
äußerte Vermutung finden.

Non c'è dubbio che a contribuire in maniera
sostanziale a questa visione positiva degli
altoatesini sia la situazione occupazionale
particolarmente favorevole dal punto di vista
oggettivo dell'Alto Adige. È anche possibile,
tuttavia, che in questa valutazione influisca
una particolare etica del lavoro che si po-
trebbe manifestare come orientamento di
valore nei confronti del lavoro, esigenze e
coinvolgimento e dedizione alla professione.
Nel Social Survey ’97 sono state poste alcu-
ne domande allo scopo di individuare questi
aspetti; i risultati di questa indagine figurano
nella tabella 23. In effetti, alcuni dati confer-
mano tale supposizione.

Tabelle 23 / Tabella 23

Indikatoren für die Berufs- und Betriebsverbundenheit in Südtirol und Italien insgesamt - 1997

Indicatori della dedizione alla professione e all’azienda in Alto Adige e in Italia - 1997

Südtirol Geschlecht Italien
Sesso insgesamt

INDIKATOREN DER
BERUFSVERBUNDENHEIT

Alto Adige M F Italia
totale

INDICATORI DELLA DEDIZIONE
ALLA PROFESSIONE

(416) (247) (169) (454)

Anteile zustimmender Antworten (in %)
Percentuali di risposte affermative (in %)

Ich bin bereit, härter zu Voglio lavorare più di quanto
arbeiten als ich muss, um devo per aiutare l’azienda o
zum Erfolg meiner l’organizzazione per cui
Firma beizutragen 53 59 45 36 lavoro ad avere successo
Ich bin stolz darauf, für Sono orgoglioso di lavorare
meine Firma/Organisation per la mia azienda o
zu arbeiten 72 74 69 61 organizzazione
Wenn ich die Gelegenheit Se ne avessi l’occasione,
hätte, würde ich eine andere cambierei il mio attuale
Art von Arbeit tun als tipo di lavoro con qualcosa
meine jetzige 30 23 40 39 di diverso
Ich würde eine andere, bes- Rifiuterei un altro lavoro che mi
ser bezahlte Stelle ablehnen, offrisse uno stipendio un po’
um bei meiner jetzigen Fir- più alto per restare con questa
ma/Organisation zu bleiben 46 53 37 27 azienda o organizzazione
Ich bin stolz auf die Art Sono orgoglioso del tipo
von Arbeit, die ich mache 75 81 65 68 di lavoro che faccio
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So zeigt sich zunächst, dass gut die Hälfte
die Befragten in Südtirol eine starke Be-
triebsverbundenheit aufweist: 53% stimmen
der Aussage zu; „Ich bin bereit, härter zu ar-
beiten als ich muss, um zum Erfolg meiner
Firma beizutragen“ und 46% stimmen auch
einer weiteren Aussage ähnlichen Inhalts zu:
„Ich würde eine andere, besser bezahlte
Stelle ablehnen, um bei meiner jetzigen
Firma zu bleiben.“ Noch stärker tritt der Stolz
auf die eigene berufliche Tätigkeit und Lei-
stung hervor: Drei Viertel der Befragten sa-
gen, sie seien stolz darauf, für ihre Firma zu
arbeiten bzw. sie seien stolz auf die Arbeit,
die sie derzeit ausüben. Indirekt kommt die-
ser hohe Berufsstolz auch in der Tatsache
zum Ausdruck, dass nur 30% bereit wären,
die Arbeit bzw. den Beruf zu wechseln. Dass
diese Werte insgesamt als sehr hoch anzu-
sehen sind, zeigt der Vergleich mit den
Ergebnissen in ganz Italien: Hier wären nur
36% der Befragten bereit, härter zu arbeiten
als unbedingt notwendig, um zum Firmener-
folg beizutragen, und 39% würden bei ent-
sprechender Gelegenheit den Arbeitsplatz
bzw. Beruf wechseln. Nur etwa zwei Drittel
der Italiener sind stolz auf die eigene Arbeit
und nur 27%, also gerade die Hälfte des An-
teils von Südtirol, würden eine besser be-
zahlte Stelle ablehnen, um bei der jetzigen
Firma bleiben zu können.

La metà degli intervistati in Alto Adige
mostra una notevole dedizione all’azienda: il
53% sceglie la formulazione “Voglio lavorare
più di quanto devo per aiutare l’azienda o
l’organizzazione per cui lavoro ad avere suc-
cesso” e il 46% sceglie anche un’altra ri-
sposta simile nel contenuto: “Rifiuterei un al-
tro lavoro che mi offrisse uno stipendio un
po’ più alto per restare con questa azienda o
organizzazione.” L’orgoglio verso l'attività e
la prestazione professionale sembrano es-
sere ancora più marcati: tre quarti degli in-
tervistati affermano di essere orgogliosi di la-
vorare per la propria ditta o del lavoro che
svolgono. Indirettamente, questo spiccato
orgoglio professionale emerge anche dal
fatto che soltanto il 30% sarebbe disposto a
cambiare lavoro o professione. Un confronto
con i risultati riguardanti il resto d'Italia rivela
che questi sono valori complessivamente
molto alti: in Italia soltanto il 36% degli inter-
vistati sarebbe disposto a lavorare più del
necessario per contribuire al successo
aziendale e il 39% cambierebbe posto di la-
voro o professione se ne avesse l’occasio-
ne. Soltanto due terzi degli italiani si defini-
scono orgogliosi del proprio lavoro e soltanto
il 27%, cioè la metà della percentuale riferita
agli altoatesini, rifiuterebbe un lavoro con
uno stipendio più alto per continuare a lavo-
rare per la stessa azienda.

Diese außerordentliche Betriebs- und Be-
rufsverbundenheit der Südtiroler ist aller-
dings besonders für die älteren Befragten ty-
pisch. Im Interesse der Firma härter arbeiten
als unbedingt notwendig würden nur 45%
der 15-24jährigen, aber 73% der 55jährigen
und Älteren (vgl. Grafik 2). Der Stolz auf die
Firma und die Bereitschaft, ihr auch ange-
sichts besser bezahlter Alternativen treu zu
bleiben, ist bei jungen Erwerbstätigen deut-
lich seltener. Es ist zu vermuten, dass zwei
Ursachen für die niedrigere Betriebs- und
Berufsverbundenheit in den jüngeren Kohor-
ten verantwortlich sind: Zum einen die Tat-
sache, dass junge Menschen noch häufiger
auf der Suche nach dem für sie besten
Arbeitsplatz sind, zum anderen ein säkularer
Wertewandel, der auch in Südtirol zu einer
abnehmenden Bedeutung des Bereiches Ar-
beit und Beruf im Leben der Menschen füh-
ren wird.

Va sottolineato, tuttavia, che questa straordi-
naria dedizione degli altoatesini all’azienda e
alla professione è tipica soprattutto degli in-
tervistati più anziani. Soltanto il 45% degli in-
tervistati in età compresa tra i 15 ed i 24 an-
ni lavorerebbe più del necessario per l’inte-
resse dell’azienda, mentre tra gli intervistati
di 55 anni e più questa percentuale sale al
73% (cfr. grafico 2). L’orgoglio per la ditta e
la volontà di rimanerle fedele anche nel caso
in cui vi fosse un’alternativa con uno stipen-
dio più alto si riscontrano più raramente ne-
gli occupati giovani. Si possono individuare
due fattori responsabili di una dedizione mi-
nore dei giovani all’azienda e alla professio-
ne: da un lato, il fatto che le persone giovani
sono più spesso alla ricerca di un posto di
lavoro migliore e, dall'altro lato, un cambia-
mento di valori secolare, che è destinato a
diminuire l’importanza del lavoro e della pro-
fessione nella vita di una persona.
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Es mag in diesem Zusammenhang ange-
bracht sein, auch einen Blick auf die objekti-
ve Einkommenssituation und materielle La-
ge der Südtiroler und ihrer Haushalte zu
werfen. Wir betrachten dazu das persönliche
Einkommen der Erwerbstätigen unter den
Befragten, das Haushaltseinkommen und
die Ausstattung der Haushalte mit Konsum-
gütern.

In questo contesto può essere utile prendere
visione della situazione materiale oggettiva e
del reddito degli altoatesini e delle loro fami-
glie. Consideriamo pertanto lo stipendio per-
sonale degli occupati intervistati, il reddito fa-
miliare e la disponibilità nelle famiglie di al-
cuni beni di consumo.

Tabelle 24 gibt einen groben Einblick in die
Einkommenshöhe der Erwerbstätigen unter
den Befragten, differenziert nach Geschlecht,
Bildungsstufen, Wirtschaftsbranchen und
Sprachgruppen. Ganz allgemein muss man
dazu feststellen, dass das durchschnittliche
Einkommen nicht als besonders hoch zu be-
zeichnen ist. Der Median liegt bei etwa 1,5
Millionen Lire im Monat; d.h., die Hälfte der
Befragten liegt unter diesem Wert, die Hälfte
darüber. Rund ein Viertel der Befragten ver-

La tabella 24 consente di avere un’idea
sommaria dell'entità del reddito degli occu-
pati tra gli intervistati, suddivisa per sesso,
grado di istruzione, settori economici e grup-
pi linguistici in base alle dichiarazioni degli
intervistati. In generale si può notare che il
reddito medio non è particolarmente alto.
Uno stipendio medio ammonta a circa 1,5
milioni di lire al mese; ciò significa che la
metà degli intervistati si colloca al di sotto di
questo valore e l’altra metà al di sopra. Un
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dienen nur bis zu einer Million Lire, nur 7%
der Befragten verdienen über 3,5 Millionen
Lire im Monat. Man muss diese keineswegs
üppigen Werte vor allem angesichts der be-
reits festgestellten hohen beruflichen Lei-
stungsorientierung sowie der hohen Arbeits-
zufriedenheit (vgl. unten) im Auge behalten.

quarto degli intervistati guadagna fino a un
milione e soltanto il 7% guadagna più di 3,5
milioni di lire al mese. Queste cifre modeste
devono essere considerate soprattutto alla
luce dell’elevato grado di coinvolgimento e di
dedizione al lavoro nonché dell’alta soddisfa-
zione per il lavoro di cui si è parlato poc'anzi
(cfr. in appresso).

Ein weiterer Aspekt der Befunde in Tabelle
24 ist die Tatsache, dass Frauen deutlich
weniger verdienen als Männer; zu einem gu-
ten Teil ist dies wohl auf ihre kürzere Ar-
beitszeit zurückzuführen, zu einem Teil aber
ohne Zweifel auch auf geschlechtsspezifi-
sche Einkommensdiskriminierung, die bis
heute ein (durchaus problematisches) Struk-

Un ulteriore dato significativo che emerge
dai risultati riportati nella tabella 24 è il fatto
che le donne guadagnano nettamente meno
degli uomini; ciò è sicuramente dovuto in
buona parte a un orario di lavoro ridotto, ma
in parte anche a una discriminazione per
motivi di sesso. Questo aspetto (molto pro-
blematico) proprio di tutte le società occiden-

Tabelle 24 / Tabella 24

Das persönliche monatliche Netto-Einkommen nach Geschlecht, Wirtschaftsbranchen und Sprach-
gruppen - 1997
Werte in Prozent

Reddito personale netto mensile per sesso, settore economico e gruppo linguistico - 1997
Valori percentuali

Monatliches Nettoeinkommen (in Lire)
Reddito mensile netto (in lire)

SOZIODEMOGRAPHISCHE bis 1 1 bis 2 bis über Insgesamt GRUPPI SOCIO-
MERKMALE DER BEFRAGTEN N (a) Million 2 Mio. 3,5 Mio. 3,5 Mio. DEMOGRAFICI

fino ad da 1 a da 2 a oltre 3,5 Totale
1 milione 2 milioni 3,5 milioni milioni

Insgesamt Sesso
Männer (291) 12 43 34 11 100 maschi
Frauen (259) 41 46 12 2 100 femmine

Abgeschlossene Ausbildung Titolo di studio
Pflichtschule (263) 38 45 14 4 100 scuola dell’obbligo
Lehre/ apprendistato/
Fachdiplom (175) 18 50 27 5 100 diploma professionale
Matura/Hochschule (111) 11 36 37 16 100 maturità/laurea

Wirtschaftsbranchen Settori economici
Landwirtschaft (36) 30 38 22 10 100 agricoltura
Produzierendes Gewerbe (75) 7 60 26 8 100 industria
Handel, Gastge- commercio, turismo,
werbe, Verkehr (116) 7 61 21 11 100 trasporti
Andere Dienstleistungen (127) 11 41 41 7 100 altri servizi

Sprachgruppen/Land-Stadt Gruppi linguistici
Deutsch Land (291) 31 43 19 7 100 tedesco/paese
Deutsch Stadt (50) 23 53 21 4 100 tedesco/città
Italienisch (148) 20 45 27 8 100 italiano
Ladinisch (51) 28 40 30 2 100 ladino

Insgesamt (550) 26 44 23 7 100 Totale

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 726 befragten Personen besteht aus den Antworten „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 726 persone intervistate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte
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turmerkmal aller westlichen Gesellschaften
darstellt.(11) Am deutlichsten ausgeprägt sind
die Einkommensunterschiede nach der ab-
geschlossenen Ausbildung der Befragten:
38% derer, die nur die Pflichtschule (Grund-
oder Mittelschule) abgeschlossen haben,
verdienen nur bis zu einer Million Lire netto
im Monat, bei Erwerbstätigen mit Matura
oder einem Hochschulabschluss sind dies
nur 11%. Niedriger als im Durchschnitt ist
des weiteren das Einkommen der Landwirte,
während das der Beschäftigten in den quali-
fizierteren („anderen“) Dienstleistungsberei-
chen deutlich darüber liegt. Zwischen den
Sprachgruppen zeigen sich hinsichtlich des
Einkommens kaum nennenswerte Unter-
schiede, abgesehen von der etwas ungün-
stigeren Situation der deutschsprachigen
Südtiroler auf dem Lande, die wohl mit dem
hohen Anteil von Landwirten unter dieser
Gruppe zusammenhängt.

tali persiste fino ai nostri giorni.(11) Le differen-
ze di reddito appaiono più pronunciate se si
distinguono gli intervistati in base al titolo di
studio: il 38% di coloro che hanno assolto
soltanto la scuola dell’obbligo (scuola ele-
mentare o media inferiore) guadagna fino a
un milione netto di lire al mese; tra gli occu-
pati con un diploma di maturità o di laurea
questa percentuale ammonta soltanto
all’11%. Inferiore alla media è il reddito degli
agricoltori, mentre quello dei dipendenti dei
servizi più qualificati (“altri”) è nettamente
superiore. Tra i gruppi linguistici non vi sono
considerevoli differenze di reddito, a esclu-
sione della situazione svantaggiata degli al-
toatesini di lingua tedesca residenti nelle zo-
ne rurali, a cui è senz'altro dovuta l’alta per-
centuale di agricoltori presenti in questa ca-
tegoria.

Weniger ausgeprägt, wenngleich immer
noch vorhanden, ist hier die Ungleichheit der
Einkommenssituation von Männern und
Frauen. Dagegen tritt die Ungleichheit nach
Bildungsgruppen wieder deutlich hervor.
Nach der Stellung zum Erwerbsleben zeigt
sich, dass nicht Erwerbstätige - worunter
sich ein hoher Anteil älterer Menschen be-
findet - über deutlich niedrigere Haushalts-
einkommen verfügen. Die Unterschiede
nach Wirtschaftsbranchen wiederum sind
nicht sehr ausgeprägt, ebenso wie jene zwi-
schen den Sprachgruppen. Hier sind es nur
die deutschsprachigen Städter, die sich
durch ein deutlich günstigeres Einkommens-
niveau auszeichnen.

Meno pronunciate, sia pur tuttora esistenti,
sono le differenze tra la situazione del reddi-
to familiare di uomini e donne. Le differenze
per grado di istruzione, invece, sono molto
più accentuate. Se si considera il dato ri-
spetto alla vita lavorativa, risulta che i non
occupati - dei quali fa parte una percentuale
molto alta di persone anziane - dispongono
di un reddito familiare nettamente più basso.
Le differenze per settori economici sono
molto meno marcate, così come quelle per
gruppi linguistici. Sono soltanto gli abitanti
delle città appartenenti al gruppo linguistico
tedesco ad avere un reddito nettamente più
favorevole.

Einen weiteren Einblick in die sozioökono-
mische Lage der Haushalte gibt ihre Aus-
stattung mit modernen technischen Privat-
und Gebrauchsgütern (vgl. Tabelle 26). Hier
zeigt sich, dass man die heutige Südtiroler
Gesellschaft als recht wohlhabend bezeich-
nen muss: Die Ausstattung mit Gütern wie
Telefon, Personenkraftwagen, Farbfernse-

Un ulteriore elemento che contribuisce a da-
re un'idea della situazione socio-economica
delle famiglie è la disponibilità di beni fami-
liari durevoli (cfr. tabella 26). Si scopre allora
che la società altoatesina contemporanea
può essere definita abbastanza benestante:
quasi tutte le famiglie (circa il 90% e più)
possiedono beni come il telefono, l’automo-

(11) Für Österreich, Deutschland, Frankreich und die USA vgl. dazu etwa Max Haller, Klassenstrukturen und Mobilität in fortgeschrittenen Gesell-
schaften, 1989. In Österreich beträgt der Einkommensvorsprung von Männern gegenüber Frauen 45%; etwa ein Drittel davon ist auf die kürzeren
Arbeitszeiten der Frauen zurückzuführen (vgl. Bericht über die Soziale Lage 1997, S. 169).
Per l’Austria, la Germania, la Francia e gli Stati Uniti cfr. ad esempio Max Haller, Klassenstrukturen und Mobilität in fortgeschrittenen Gesell-
schaften (Ceti e mobilità in società progredite), 1989. In Austria il vantaggio del reddito degli uomini su quello delle donne è del 45%; circa un terzo
di questa differenza è da imputare a un orario di lavoro ridotto delle donne (cfr. Bericht über die Soziale Lage 1997 - Rapporto sulla situazione
sociale 1997, pag. 169).
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Tabelle 25 / Tabella 25

Monatliches Haushaltseinkommen (netto) nach soziodemographischen Merkmalen - 1997
Werte in Prozent

Reddito familiare netto mensile per gruppi socio-demografici - 1997
Valori percentuali

Haushaltseinkommen (in Lire)
Reddito familiare (in lire)

SOZIODEMOGRAPHISCHE bis 2 2 bis 3,5 bis 5 bis über Ins- GRUPPI SOCIO-
MERKMALE DER BEFRAGTEN N (a) Million 3,5 Mio. 5 Mio. 7,5 Mio. 7,5 Mio. gesamt DEMOGRAFICI

fino a da 2 a da 3,5 a da 5 a oltre 7,5 Totale
2 milioni 3,5 milioni 5 milioni 7,5 milioni milioni

Geschlecht Sesso
Männer (275) 15 32 29 13 11 100 maschi
Frauen (242) 28 31 24 14 3 100 femmine

Bildung Titoli di studio
Pflichtschule (248) 30 31 24 11 4 100 scuola dell’obbligo
Lehre/ apprendistato/diplo-
Fachdiplom (155) 17 34 29 12 7 100 ma professionale
Matura/Hochschule (113) 9 30 30 19 13 100 maturità/laurea

Wirtschaftsbranchen Settori economici
Landwirtschaft (32) 20 23 33 21 4 100 agricoltura
Produzierendes Gewerbe (61) 13 29 25 24 8 100 attività produttive
Handel, Gastge- commercio, tu-
werbe, Verkehr (101) 16 36 29 12 7 100 rismo, trasporti
Andere Dienstleistungen (115) 12 37 27 14 11 100 altri servizi
Nicht erwerbstätig (204) 32 29 26 9 4 100 non occupati

Sprachgruppen/Land-Stadt Gruppi linguistici
Deutsch Land (258) 23 29 25 15 8 100 tedesco/paese
Deutsch Stadt (49) 13 33 25 25 5 100 tedesco/città
Italienisch (153) 20 34 30 8 7 100 italiano
Ladinisch (46) 24 29 34 4 10 100 ladino

Insgesamt (517) 21 32 27 13 7 100 Totale

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 726 befragten Personen besteht aus den Antworten „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 726 persone intervistate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte

her ist nahezu vollständig (rund 90% und
mehr aller Haushalte verfügen darüber); er-
hebliche Teile der Haushalte - ein Drittel bis
zwei Drittel - besitzen sogar jeweils ein zwei-
tes Auto, einen zweiten Farbfernseher und
einen Videorecorder. Rund ein Viertel aller
Haushalte verfügen auch über ein Autotele-
fon oder Handy und einen Personalcompu-
ter. Dies sind Werte, die wohl auch im west-
europäischen Vergleich als hoch zu bezeich-
nen sind, wenngleich man manche dieser
Gegenstände heute nicht mehr als „Luxus“
bezeichnen kann. So wird ein zweiter PKW
auf dem Lande fast unentbehrlich sein,
wenn ein oder zwei Familienmitglieder für
den Arbeitsweg auf einen eigenen PKW an-
gewiesen sind.

bile, il televisore a colori; una buona percen-
tuale delle famiglie - da uno a due terzi - di-
spone addirittura di una seconda automobi-
le, di un secondo televisore a colori e di un
videoregistratore. Un quarto delle famiglie
possiede inoltre un autotelefono o un telefo-
no cellulare e un personal computer. Questi
dati suggeriscono una condizione di benes-
sere superiore ad altre regioni dell’Europa
occidentale, benché al giorno d’oggi alcuni di
questi beni non vengano più considerati un
“lusso”. Nelle zone rurali, per esempio, una
seconda automobile è pressoché indispen-
sabile quando uno o due membri della fami-
glia sono costretti a utilizzare una vettura per
recarsi al lavoro.
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Tabelle 26 / Tabella 26

Die Ausstattung der Haushalte mit modernen Privat- und Gebrauchsgütern - 1997
Werte in Prozent

Disponibilità nelle famiglie di beni familiari durevoli - 1997
Valori percentuali

IM HAUSHALT
Sprachgruppen
Gruppi linguistici ELETTRODOMESTICI DI

VORHANDENE GÜTER Deutsch
Tedesco

Italienisch
Italiano

Ladinisch
Ladino

Insgesamt
Totale

PROPRIETÀ DELLA FAMIGLIA

Telefon 94 98 97 95 telefono
Autotelefon oder autotelefono oppure
Handy 20 30 25 23 telefono cellulare
PKW 89 85 94 88 automobile
Zweiter PKW 46 31 52 41 seconda automobile
Farbfernseher 96 96 98 96 televisore a colori
Zweiter Farbfernseher 32 52 34 38 secondo televisore a colori
Videorecorder 51 64 61 56 videoregistratore
Personal Computer 27 34 24 29 personal computer

In der technischen Ausstattung der Haushal-
te zeigen sich einige bemerkenswerte Unter-
schiede zwischen den Sprachgruppen. Da-
bei erweisen sich die Haushalte der deutsch-
sprachigen Südtiroler in mehreren Aspekten
als etwas weniger gut ausgestattet als jene
der italienischen und ladinischen Haushalte.
Die Haushalte der italienischsprachigen
Südtiroler verfügen häufiger über moderne
technische Geräte, die eher für städtische
Haushalte typisch sind (zweiter Farbfernse-
her, Videorecorder, Personalcomputer). Die
Haushalte der Ladiner gehören laut dieser
Analyse in manchen Aspekten zu den am
besten ausgestatteten; sie haben relativ
häufiger als die eine oder beide anderen
Sprachgruppen ein Telefon und einen oder
sogar zwei PKW.

Per quanto riguarda la presenza nelle fami-
glie di elettrodomestici moderni si notano al-
cune differenze notevoli nei vari gruppi lin-
guistici. Le famiglie di lingua tedesca sono
meno attrezzate sotto molti aspetti delle fa-
miglie italiane e ladine. Le famiglie degli alto-
atesini di lingua italiana possiedono più fre-
quentemente apparecchi tecnici moderni,
come è tipico in genere di famiglie residenti
in città (secondo televisore a colori, videore-
gistratore, personal computer). I ladini rientra-
no, secondo questa analisi, per certi aspetti
nel novero delle famiglie più benestanti: essi
possiedono più spesso di uno degli altri due
o di ambedue gli altri gruppi linguistici un te-
lefono e una o addirittura due automobili.

Wir können zusammenfassend feststellen,
dass die Bevölkerung Südtirols die Arbeits-
marktsituation ihres Landes heute sehr posi-
tiv einschätzt und eine hohe Berufs- und Be-
triebsverbundenheit zeigt; wenn auch die in-
dividuellen Erwerbseinkommen vielfach kei-
neswegs hoch sind, ist die materielle Aus-
stattung der Haushalte doch recht gut.

In conclusione, gli odierni abitanti dell’Alto
Adige hanno una visione molto positiva della
situazione del mercato del lavoro nella loro
provincia ed esprimono un'alta dedizione alla
professione e all’impresa per la quale lavo-
rano; nonostante modesti redditi individuali,
la disponibilità di beni di consumo nelle fami-
glie è piuttosto buona.
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4 Die Beurteilung der wirt-
schaftlich-sozialen Lage in
Südtirol heute und politische
Prioritäten für die Zukunft
                                                                                                                        

Valutazione della situazione
economico-sociale odierna
dell’Alto Adige e priorità
politiche per il futuro

In diesem letzten Kapitel soll untersucht wer-
den, wie die Südtiroler die wirtschaftlich-so-
ziale und politische Situation ihres Landes
heute beurteilen, wo sie die größten aktuel-
len Problembereiche sehen und worauf ihrer
Meinung nach die zukünftige Politik ihr
Hauptaugenmerk legen sollte. Bei der Dar-
stellung dieser Problematik soll den Bezie-
hungen zwischen den Sprachgruppen be-
sonderes Augenmerk geschenkt werden,
wobei auch die unterschiedliche Sicht der
Angehörigen der zwei großen Sprachgrup-
pen dargestellt werden wird.

In questo capitolo si analizzerà come gli alto-
atesini valutano la situazione economico-so-
ciale e politica della loro provincia, quali sia-
no secondo loro le maggiori problematiche
attuali e su cosa dovrebbe concentrarsi
maggiormente la classe politica in futuro.
Nella rappresentazione di questa problemati-
ca si dedicherà particolare attenzione alle re-
lazioni tra i diversi gruppi linguistici, deli-
neando al contempo le differenze tra gli ap-
partenenti ai due principali gruppi linguistici.

Fragen wir uns als erstes, wie die Südtiroler
die wirtschaftliche Lage des Landes im all-
gemeinen und ihre persönliche wirtschaftli-
che Situation im besonderen beurteilen. An-
gesichts der im vorigen Abschnitt präsentier-
ten Befunde ist es kaum überraschend, dass
dieses Urteil sehr positiv ausfällt. Tabelle 27
zeigt, dass die allgemeine Lage in Südtirol
heute von über drei Viertel der Befragten als
„sehr gut“ bezeichnet wird; für das kommen-
de Jahr erwarteten 17% eine weitere Ver-
besserung, der gleiche Anteil aber auch eine
gewisse Verschlechterung. Etwas weniger
günstig wird die eigene wirtschaftliche Lage
beurteilt. Die Situation im Jahr der Befra-
gung (1997) sehen 62% als „sehr gut“ bzw.
„gut“, für das folgende Jahr erwarten aller-
dings 23% eine Verbesserung und nur 9%
eine Verschlechterung der persönlichen La-
ge.

Vediamo, come prima cosa, come gli alto-
atesini valutino la situazione economica della
loro provincia in generale e la loro situazione
economica personale. Alla luce dei dati pre-
sentati nel capitolo precedente, un giudizio
molto positivo in questo senso non dovrebbe
meravigliare. La tabella 27 dimostra che la
situazione generale in Alto Adige viene defi-
nita “molto buona” da oltre tre quarti degli in-
tervistati; il 17% si aspetta un’ulteriore mi-
glioramento per l’anno successivo, ma la
stessa percentuale prevede invece un certo
peggioramento. La situazione economica
personale è giudicata un po’ meno favorevol-
mente. La situazione personale nell’anno del-
la rilevazione (1997) viene definita “molto buo-
na” o “buona” dal 62% degli intervistati, e per
l’anno successivo il 23% attende un miglio-
ramento; solo il 9% si aspetta un peggiora-
mento della situazione economica personale.
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Tabelle 27 / Tabella 27

Die Beurteilung der allgemeinen und persönlichen wirtschaftlichen Lage zur Zeit der Befragung
(1997) und in einem Jahr
Werte in Prozent

Valutazione della situazione economica complessiva e personale all'epoca della rilevazione (1997) e
previsione per l'anno successivo
Valori percentuali

Ganz allgemein Ihre eigene Lage
WIE BEURTEILEN SIE DIE WIRT- Situazione complessiva Situazione personale COME GIUDICA LA SITUAZIONE
SCHAFTLICHE LAGE IN SÜDTIROL? heute in 1 Jahr heute in 1 Jahr ECONOMICA DELL’ALTO ADIGE?

oggi fra 1 anno oggi fra 1 anno

Sehr gut/gut bzw. besser 79 17 62 23 Ottima/buona o migliore
Teils gut/teils schlecht 19 65 32 68 Così così
Schlecht/schlechter 2 18 6 9 Pessima/peggiore

Insgesamt 100 100 100 100 Totale

N (a) (704) (674) (719) (677) N (a)

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 726 befragten Personen besteht aus den Antworten „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 726 persone intervistate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte

Die Frage der Einschätzung der wirtschaft-
lich-sozialen und politischen Lage in Südtirol
wurde sodann im Hinblick auf fünf weitere
Aspekte erfasst, und zwar wurde gefragt, ob
sich die Situation im Rückblick auf die letz-
ten fünf Jahre verbessert habe oder nicht.
Hier ergibt sich nicht mehr ein so dominant
positives Bild, wie wir es im letzten Kapitel
bei der Beurteilung der wirtschaftlichen Si-
tuation gefunden haben (vgl. Tabelle 28).
Nur in einem Bereich - dem Zusammenle-
ben der Sprachgruppen - sieht eine deutli-
che Mehrheit der Südtiroler (41%) eine Ver-
besserung der Situation; ihnen stehen nur
12% der Befragten gegenüber, die eine Ver-
schlechterung sehen (der Rest von 47%
sieht keine Veränderung). Eine kleine Mehr-
heit sieht eine Verbesserung auch im Be-
reich der Arbeitslosigkeit (33% Verbesse-
rung vs. 26% Verschlechterung). In drei an-
deren Bereichen glauben die meisten Be-
fragten jedoch, dass sich die Situation ver-
schlechtert hat; es sind dies die Bereiche der
Wohnungsversorgung(12) (43% Verschlech-
terung zu 31% Verbesserung), der Umwelt-
verschmutzung (56% zu 29%) und der Ver-

La valutazione della situazione economico-
sociale e politica dell’Alto Adige è stata quin-
di allargata tramite l’utilizzo di un quesito su
cinque ulteriori aspetti; la domanda era, se
la situazione nei cinque anni precedenti sia
migliorata o meno. Da questa domanda non
ricaviamo un quadro così unanimemente po-
sitivo come in precedenza (cfr. tabella 28).
Soltanto per uno degli aspetti trattati - la con-
vivenza dei gruppi linguistici - una chiara
maggioranza di altoatesini (41%) vede un
miglioramento della situazione, contro un
12% degli intervistati che vede un peggiora-
mento (il rimanente 47% non vede cambia-
menti). Una piccola maggioranza vede un
miglioramento anche nell’ambito della disoc-
cupazione (il 33% per il miglioramento con-
tro il 26% per il peggioramento). In tre altri
ambiti la maggior parte degli intervistati ri-
tiene che la situazione sia peggiorata: si trat-
ta del problema della casa(12) (il 43% vede
un peggioramento contro il 31% che vede un
miglioramento), dell’inquinamento (56% con-
tro 29%) nonché del traffico e dei trasporti
(70% contro 14%). Anche in Alto Adige dun-
que stanno emergendo i problemi che in tutti

(12) Hier wurden im deutschsprachigen Fragebogen durch den etwas suggestiven Begriff „Wohnungsnot“ (anstelle eines neutralen Begriffs wie „Woh-
nungsversorgung“, wie er bei den anderen Bereichen jeweils vorgegeben wurde) die Antworten möglicherweise etwas in die negative Richtung
verzerrt
Nel questionario in lingua tedesca il "problema della casa" veniva espresso con "Wohnungsnot" (disagio abitativo), termine che per la sua conno-
tazione soggettiva può aver determinato un risultato più negativo rispetto alla situazione reale
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kehrssituation (70% zu 14%). Hier treten
also auch in Südtirol Probleme neuer Art
hervor, die in allen wohlhabenden Ländern
Europas inzwischen auf der Prioritätenliste
der politischen Agenda stehen. Insbesonde-
re in der Verkehrsproblematik, wo eine über-
wältigende Mehrheit der Befragten eine Ver-
schlechterung wahrnimmt, sind die spezifi-
schen Probleme des Landes offenkundig:
sie ergeben sich nicht nur aus der enormen
Belastung durch den Alpen-Transitverkehr
auf Straßen und Schiene(13), sondern auch
aus dem steigenden berufs- und freizeitbe-
zogenen Verkehrsaufkommen in Südtirol
selber, für den noch kein entsprechender
Ausbau von öffentlichen Verkehrsmitteln
stattgefunden hat.

i paesi benestanti d’Europa compaiono nel-
l'elenco delle priorità dell’agenda politica. Le
questioni specifiche di un paese interessano
soprattutto il problema del traffico, nei con-
fronti del quale la stragrande maggioranza
degli intervistati ha avvertito un peggiora-
mento: il problema del traffico non riguarda
soltanto l’enorme volume di transito su stra-
de e binari nelle Alpi(13), ma anche l’aumento
del traffico su tutto il territorio dell'Alto Adige,
dovuto alle attività lavorative e al tempo libe-
ro, per risolvere il quale l'utilizzo dei mezzi
pubblici non sembra ancora un'alternativa
valida.

Tabelle 28 / Tabella 28

Die zurückblickende Beurteilung der wirtschaftlichen, sozialen und politischen Situation in Südtirol -
1997
Werte in Prozent

Valutazione retrospettiva della situazione economica, sociale e politica in Alto Adige - 1997
Valori percentuali

IM VERGLEICH ZUR SITUATION
VOR 5 JAHREN HAT SICH DIE
LAGE IN DEN FOLGENDEN
BEREICHEN ...

N (a)

ver-
bessert

migliorata

nicht
verändert

rimasta
invariata

ver-
schlechtert
peggiorata

Ins-
gesamt
Totale

RIPENSANDO ALLA SITUA-
ZIONE IN ALTO ADIGE 5
ANNI FA, PER I SEGUENTI
PROBLEMI ESSA È ...

Arbeitslosigkeit (637) 33 41 26 100 Disoccupazione
Umweltverschmutzung (702) 29 15 56 100 Inquinamento
Zusammenleben der Sprachgruppen (679) 41 47 12 100 Convivenza etnica
Wohnungsnot (649) 31 26 43 100 Casa
Verkehrssituation (699) 14 17 70 100 Traffico e trasporti

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 726 befragten Personen besteht aus den Antworten „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 726 persone intervistate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte

Wie wird sich die wirtschaftlich-soziale Situa-
tion nach Ansicht der Befragten in Zukunft
weiterentwickeln? Man kann nicht gerade
sagen, dass die Südtiroler hier sehr optimi-
stisch sind (vgl. Tabelle 29). In drei der
erfassten fünf Problembereiche erwartet ei-
ne Mehrheit der Befragten eine Verschlech-

Come si svilupperà in futuro la situazione
economico-sociale secondo l’opinione degli
intervistati? Non si può dire che gli altoatesi-
ni siano molto ottimisti a questo riguardo
(cfr. tabella 29). Per tre dei cinque aspetti
presi in considerazione la maggioranza degli
intervistati si aspetta un peggioramento: nel-

(13) Die Umweltbelastung durch den kontinuierlich steigenden Transitverkehr auf der Brennerautobahn ist wohlbekannt; die Probleme für die Anrainer
liegen hier sowohl in der Luftverschmutzung wie auch der Lärmbelastung, die im engen Eisacktal evident ist; ein Vergleich mit Österreich zeigt,
daß der Ausbau von Lärmschutzmaßnahmen in Südtirol noch einiges zu wünschen übrig läßt. Man darf in diesem Zusammenhang aber auch die
Lärmbelastung der Anrainer durch den steigenden Bahnverkehr nicht übersehen.
Sono noti i danni ambientali causati dal continuo aumento del transito sull’autostrada del Brennero, che provoca ai centri confinanti problemi di
inquinamento ambientale e acustico, quest'ultimo intenso nella stretta Val d’Isarco. Un confronto con l’Austria dimostra che in Alto Adige lo svilup-
po di misure di protezione acustica lascia alquanto a desiderare. A ciò si aggiunge il disturbo arrecato ai centri confinanti dal crescente rumore
della ferrovia.
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terung: im Bereich der Arbeitslosigkeit und
der Verkehrssituation beträgt der Anteil de-
rer, die eine Verschlechterung erwarten, ca.
31 Prozentpunkte mehr als der Anteil jener,
die eine Verbesserung erwarten; bei der
Umweltverschmutzung sind es 18 Punkte
mehr, die eine negative Entwicklung erwar-
ten. Nur beim Zusammenleben der Sprach-
gruppen und der „Wohnungsnot“ erwarten
sich mehr Befragte eine Verbesserung als
eine Verschlechterung.

l’ambito della disoccupazione e del traffico la
percentuale di coloro che si aspettano un
peggioramento è superiore di 31 punti ri-
spetto alla percentuale di coloro che si
aspettano un miglioramento; nel caso dell’in-
quinamento questa differenza ammonta a
18 punti. Soltanto per quanto riguarda la
convivenza etnica e il problema della casa è
maggiore la percentuale degli intervistati che
si aspettano un miglioramento.

Tabelle 29 / Tabella 29

Die vorausschauende Beurteilung der wirtschaftlichen, sozialen und politischen Situation in Südtirol
- 1997
Werte in Prozent

Valutazione in prospettiva della situazione economica, sociale e politica in Alto Adige - 1997
Valori percentuali

IN 5 JAHREN WIRD SICH DIE
LAGE IN DEN FOLGENDEN
BEREICHEN ... N (a)

ver-
bessern

migliorerà

nicht
verändern

rimarrà
invariata

ver -
schlechtern
peggiorerà

Insgesamt

Totale

FRA 5 ANNI LA
SITUAZIONE NEGLI
AMBITI SEGUENTI ...

Arbeitslosigkeit (657) 19 31 50 100 Disoccupazione
Umweltverschmutzung (689) 31 20 49 100 Inquinamento
Zusammenleben der Sprachgruppen (659) 36 53 11 100 Convivenza etnica
Wohnungsnot (647) 39 32 30 100 Casa
Verkehrssituation (678) 23 23 55 100 Traffico e trasporti

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 726 befragten Personen besteht aus den Antworten „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 726 persone intervistate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte

Von Interesse ist in diesem Zusammenhang
die Frage, inwieweit bei den verschiedenen
Sprachgruppen in Südtirol eine unterschied-
liche Beurteilung dieser zentralen Probleme
des Landes vorliegt. Grafik 3 zeigt, dass
dies in mehreren Bereichen in sehr ausge-
prägter Weise der Fall ist. Die deutschspra-
chigen Südtiroler sehen häufiger eine Ver-
besserung im Bereich des Zusammenlebens
der Sprachgruppen und der Umweltver-
schmutzung, eine Verschlechterung vor
allem bei der Verkehrssituation. Die italie-
nischsprachigen Südtiroler sehen etwas
häufiger eine Verbesserung als die beiden
anderen Sprachgruppen in der Arbeitsmarkt-
situation und im Wohnungsmarkt, dagegen
eher eine Verschlechterung im Bereich des
Zusammenlebens der Sprachgruppen.

A questo punto può essere interessante
considerare le differenze tra i gruppi linguisti-
ci altoatesini riguardo a queste problema-
tiche centrali della loro provincia. Il grafico 3
dimostra che tali differenze sono notevoli in
vari ambiti. Gli altoatesini di lingua tedesca
prevedono più spesso un miglioramento nel-
l’ambito della convivenza etnica e dell’inqui-
namento e un peggioramento soprattutto per
quanto riguarda il traffico e i trasporti. Gli al-
toatesini di lingua italiana, invece, si aspetta-
no più spesso un miglioramento della situa-
zione del mercato del lavoro e della casa e
un peggioramento nell’ambito dell’inquina-
mento e della convivenza dei gruppi lingui-
stici.

Besonders bemerkenswert ist schließlich,
dass die Ladiner deutlich häufiger als beide
anderen Gruppen eine Verschlechterung im

Infine, colpisce in modo particolare il fatto
che i ladini prevedano più spesso degli altri
due gruppi linguistici un peggioramento nel-
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Grafik 3 / Grafico 3

Die rückblickende Beurteilung der heutigen Situation in Südtirol nach Sprachgruppen - 1997
Prozentuelle Verteilung

Valutazione retrospettiva della situazione odierna in Alto Adige per gruppi linguistici - 1997
Distribuzione percentuale
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Bereich des Arbeitsmarktes sehen. Ange-
sichts der Tatsache, dass wir einen relativ
hohen Anteil von Arbeitslosigkeit unter den
Befragten der ladinischen Sprachgruppe
festgestellt haben (vgl. Tabelle 1), muss
man wohl sagen, dass die Befragten die
Situation ihrer Region hier nicht negativer
darstellen als sie tatsächlich ist. Da ein gro-
ßer Teil der ladinischen Haushalte materiell
sehr gut ausgestattet ist, kann man wohl
vermuten, dass sich im Gader- und Gröd-
nertal in gewisser Weise eine neue Form so-
zialer Ungleichheit zwischen materiell gut-
versorgten (zu einem großen Teil selbstän-
digen) Haushalten und Familien einerseits,
und einer kleinen Gruppe weniger gut Da-
stehender (wohl häufig auch junger) und Ar-
beitssuchender andererseits entwickelt.

l’ambito del mercato del lavoro. Considerata
la percentuale di disoccupati relativamente
alta rilevata tra gli intervistati del gruppo ladi-
no (cfr. tabella 1), pare che la descrizione
della situazione della provincia da parte degli
intervistati non sia più negativa rispetto alla
realtà effettiva. Visto che molte famiglie sono
ben fornite di beni materiali, si può supporre
che in Val Badia e in Val Gardena si stia svi-
luppando in un certo senso una nuova forma
di diseguaglianza sociale tra famiglie (per lo
più di indipendenti) materialmente benestan-
ti, da un lato, e, dall’altro lato, un piccolo
gruppo di persone (per lo più giovani) in cer-
ca di lavoro, un po’ meno benestanti.
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Auch bezüglich der Zukunftserwartungen
bestehen einige bemerkenswerte Unter-
schiede zwischen den drei Sprachgruppen
(Grafik 4): Die deutsch- und ladinischspra-
chigen Südtiroler sind eher pessimistisch in
bezug auf die Arbeitslosigkeit, die letzteren
auch noch in bezug auf die Umweltver-
schmutzung. Dagegen erweisen sich die ita-
lienischsprachigen Südtiroler in drei Berei-
chen als deutlich optimistischer, nämlich in
bezug auf das Zusammenleben der Sprach-
gruppen, die Wohnungs- und die Verkehrs-
situation.

Anche per quanto riguarda le aspettative fu-
ture, vi sono alcune notevoli differenze tra i
tre gruppi linguistici (grafico 4): per quanto ri-
guarda l'occupazione, gli altoatesini di lingua
tedesca e ladina sono entrambi piuttosto
pessimisti; lo stesso pessimismo si registra
per quanto riguarda l'inquinamento da parte
degli altoatesini di lingua ladina. Per contro,
gli altoatesini di lingua italiana sono netta-
mente più ottimisti riguardo a disoccupa-
zione, convivenza etnica, casa e traffico dal-
l’altro lato.

Grafik 4 / Grafico 4

Zukunftserwartungen der Südtiroler im Hinblick auf wirtschaftliche, soziale und politische
Probleme - 1997
Prozentuelle Verteilung

Aspettative per il futuro degli altoatesini in relazione a problemi economici, sociali
e politici - 1997
Distribuzione percentuale
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Betrachten wir schließlich, welche gesell-
schaftlichen und politischen Faktoren nach
Meinung der Befragten in Südtirol heute in
erster Linie für die Lebenschancen der Men-
schen von Bedeutung sind. Hier wurden in
den Interviews sieben Faktoren genannt, zu
denen man jeweils angeben musste, ob
man glaube, dass sie die Lebenschancen
sehr stark, stark, eher schwach oder gar
nicht bestimmen.

Consideriamo infine quali sono i fattori so-
ciali e politici che, secondo l’opinione degli
intervistati, determinano in Alto Adige le op-
portunità nella vita di una persona. Nelle in-
terviste sono stati previsti sette fattori, per i
quali gli intervistati dovevano indicare se li ri-
tenessero "molto", "abbastanza", "poco" o
"per niente" determinanti.

Grafik 5 zeigt, dass zwei Faktoren eine sehr
große Bedeutung, drei weiteren Faktoren
ebenfalls noch Bedeutung zugesprochen
wird. Sehr starken oder ziemlich starken Ein-
fluss haben demnach die folgenden Fakto-
ren:

Dal grafico 5 emerge che vi sono due fattori
considerati di notevole importanza in questo
senso e altri tre considerati significativi. Di
grande importanza sono (nella formulazione
delle risposte “vengono molto influenzate
da”) i seguenti fattori:

- Erziehung und Klima im Elternhaus
(56%),

- educazione da parte dei genitori e clima
familiare (56%),

- Schulisch-berufliche Ausbildung (49%), - formazione scolastica e professionale
(49%),

- Beziehungen zu einflussreichen Persön-
lichkeiten (30%),

- conoscenza di persone influenti (30%),

- Soziale Schicht der Eltern (23%), - classe sociale dei genitori (23%),
- Zugehörigkeit zu einer bestimmten Sprach-

gruppe (17%).
- appartenenza ad un determinato gruppo

linguistico (17%).

Grafik 5 / Grafico 5

Gesellschaftliche und politische Faktoren, die nach Meinung der Befragten die Lebens-
chancen in Südtirol bestimmen - 1997
Prozentuelle Verteilung

Fattori sociali e politici che, secondo l'opinione degli intervistati, determinano le opportunità
nella vita di una persona - 1997
Distribuzione percentuale
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Als relativ weniger bedeutsam beurteilen die
Befragten demgegenüber die folgenden zwei
Faktoren (hier überwiegen die Anteile „eher
schwache“ oder „gar keine Bedeutung“):

Gli intervistati considerano meno importanti i
seguenti due fattori (qui prevalgono le per-
centuali “poco” o “per niente influenzate”):

- die Mitgliedschaft in Vereinen oder politi-
schen Parteien (11%),

- iscrizione in associazioni o partiti politici
(11%),

- die Tatsache, Mann oder Frau zu sein
(8%).

- il fatto di essere uomo o donna (8%).

Man kann sagen, dass die Befragten die
faktisch gegebene, durch viele Studien be-
wiesene, hohe Bedeutung der schichtspezifi-
schen sozialen Herkunft und der Ausbildung
deutlich erkennen. Dasselbe lässt sich nicht
unbedingt von der Relevanz der Geschlechts-
zugehörigkeit sagen, die -obwohl nach vielen
einschlägigen Studien über die beruflichen,
familiären und privaten Zukunftsperspekti-
ven von Männern und Frauen von großer
Bedeutung - als recht gering eingeschätzt
wird.(14)

Si può dire che gli intervistati riconoscano la
grande importanza effettiva, dimostrata da
numerosi studi, dell’estrazione sociale e del-
la formazione scolastica e professionale.
Non si può dire la stessa cosa dell’apparte-
nenza all'uno o all'altro sesso, un fattore che
è considerato poco importante, nonostante
gli sia stato riconosciuto un ruolo notevole in
molti studi sulle prospettive professionali, fa-
miliari e personali di uomini e donne.(14)

Bemerkenswert sind hier zwei weitere Be-
funde. Der erste betrifft die Tatsache, dass
die Südtiroler der Problematik der Sprach-
gruppenzugehörigkeit heute offenkundig kei-
ne zentrale Bedeutung mehr zusprechen.
Der andere betrifft die Bedeutung der „politi-
schen Protektion“ für das Vorwärtskommen
im Leben. Dieser Aspekt scheint auch im
heutigen Südtirol von einer nicht zu unter-
schätzenden Bedeutung zu sein - ähnlich
wie in Italien insgesamt und in Österreich.(15)

Nicht überraschend dabei ist, dass es weni-
ger die Parteizugehörigkeit ist, da Südtirol in
dieser Hinsicht - zumindest aus der Sicht der
dominanten deutschen Sprachgruppe - ja
fast als ein „Einparteienland“ bezeichnet
werden kann, als vielmehr die Beziehung zu
„einflussreichen Persönlichkeiten“, denen
man hier große Bedeutung zuspricht. Dieser
Befund ist aus der Sicht einer modernen,
transparenten Demokratie doch als proble-

Da questa indagine emergono altri due dati
sorprendenti. Il primo è che, evidentemente,
gli altoatesini oggi non attribuiscono più
un'importanza centrale alla problematica del-
l’appartenenza al gruppo linguistico. Il se-
condo, invece, riguarda l’importanza della
“protezione politica” per il successo perso-
nale. Anche nell’odierno Alto Adige questo
aspetto non andrebbe sottovalutato, così co-
me nel resto d'Italia e in Austria.(15) Non sor-
prende il fatto che l’appartenenza a un par-
tito sia per gli intervistati meno importante
della “conoscenza di persone influenti”, visto
che l’Alto Adige in un certo senso - almeno
dal punto di vista del gruppo linguistico do-
minante tedesco - è una provincia “mono-
partitica”. Tuttavia, se vogliamo pensare ad
una democrazia moderna e trasparente,
questo dato è piuttosto allarmante, come lo
è anche l'importanza che la popolazione in
Italia e in Austria riconosce all’influsso eser-

(14) Bei der Benachteiligung von Frauen ist nicht nur an ihre berufliche Diskriminierung zu denken, sondern auch an die höhere Belastung auch von
berufstätigen Frauen durch familiäre Verpflichtungen (durch Haushaltsarbeit, Kindererziehung, Betreuung pflegebedürftiger Angehöriger). Dazu
kommt heute, als Folge steigender Scheidungszahlen, die schwierige Lage alleinerziehender Mütter.
Per quanto riguarda la situazione di svantaggio delle donne non bisogna pensare soltanto alla discriminazione professionale, ma anche ai
maggiori oneri che le donne sono costrette a sobbarcarsi a causa dei doveri familiari (lavori domestici, educazione dei figli, assistenza a familiari
non autosufficienti). Al giorno d’oggi si aggiunge la situazione difficile delle donne costrette a crescere i figli da sole, conseguente all'aumento
costante del numero dei divorzi.

(15) In diesen beiden Ländern spielen nach Meinung der Bevölkerung "politische Beziehungen" eine besonders starke Rolle (vgl. Haller/Mach/Zwicky
1995)
In questi due paesi, secondo l’opinione della popolazione, le „conoscenze politiche“ hanno un’importanza particolare (cfr. Haller/Mach/Zwicky
1995)
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matisch anzusehen - nicht weniger als die
Tatsache, dass die Bevölkerung in Italien
und Österreich dem Einfluss von Parteien
und Interessengruppen so große Bedeutung
zuspricht. In Perioden starker Wohlstands-
zuwächse mögen gewisse Schwächen des
politisch-demokratischen Systems vielfach
hingenommen werden. Wenn in Zukunft
aber der Wettbewerb um Beschäftigungs-
und Lebenschancen härter und die Konzen-
tration der politischen Macht aufgelockert
werden wird, könnte aus einem System mit
starker persönlicher Protektion rasch ein de-
struktives Konzept um die Sicherung gewis-
ser „Pfründe“ größerer Kollektive entstehen.
Die Tatsache, dass die Südtiroler, im Unter-
schied zur Bevölkerung vieler anderer west-
licher Demokratien, heute noch keine An-
zeichen von „Politikverdrossenheit“ zeigen(16),
darf darüber nicht hinwegtäuschen. Der ho-
he Stimmenanteil der Südtiroler Regierungs-
partei, ihre absolute Mehrheit im Landtag,
legt ihr und ihren Repräsentanten auch eine
besondere demokratiepolitische Verantwor-
tung auf.

citato da partiti e gruppi politici. In periodi di
forte crescita del benessere, determinate
debolezze del sistema politico-democratico
possono essere in gran parte tollerate. Ma,
se in futuro la concorrenza relativa alle pro-
spettive occupazionali e di vita diventasse
più spietata e la concentrazione del potere
politico si allentasse, un sistema caratteriz-
zato da un forte protezionismo politico po-
trebbe rapidamente corrompersi con atteg-
giamenti distruttivi, volti a garantire la “pre-
benda” di alcuni gruppi privilegiati. Il fatto
che gli altoatesini, contrariamente alle popo-
lazioni di molte altre democrazie occidentali,
non dimostrino ancora segni di “rassegna-
zione politica”(16), non deve non allarmare.
L’alta percentuale di voti del partito di gover-
no altoatesino e la sua assoluta maggioran-
za nel Consiglio provinciale conferiscono allo
stesso ed ai suoi rappresentanti una partico-
lare responsabilità democratico-politica.

Eine wichtige letzte Frage in diesem Zusam-
menhang lautete, welche Prioritäten die Poli-
tik in Südtirol sich heute setzen sollte. Zu
diesem Zwecke wurde den Befragten eine
Liste mit 12 Problemen vorgelegt, von denen
sie (a) jene drei auswählen mussten, „für de-
ren Lösung sich die Politiker am meisten
einsetzen sollten“, (b) jene drei, „für die bis-
her am meisten getan wurde“.

Un’ultima domanda significativa in questo
contesto è stata quella inerente alle priorità
che la politica in Alto Adige dovrebbe porsi
oggi. A questo scopo è stato sottoposto agli
intervistati un elenco di 12 problematiche tra
le quali avrebbero dovuto (a) sceglierne tre
di cui i “politici locali dovrebbero occuparsi
maggiormente” e (b) tre per le quali “è stato
fatto maggiormente qualcosa”.

Grafik 6 zeigt, dass an der Spitze der Pro-
bleme, für die die Politik heute am meisten
tun sollte, soziale Probleme stehen: Schaf-
fung von Arbeitsplätzen für die Jugend (mit
54% mit Abstand am häufigsten genannt),
Gesundheitsfürsorge (32%), Altenbetreuung
(30%), Umweltschutz (29%), sozialer Wohn-
bau (28%); des weiteren werden auch Zu-
sammenleben der Sprachgruppen und Be-

Il grafico 6 evidenzia che all'apice delle que-
stioni politiche prioritarie vi sono i problemi
sociali: posti di lavoro per i giovani (la voce
più spesso indicata, con un 54%), assisten-
za sanitaria (32%), assistenza agli anziani
(30%), tutela dell’ambiente (29%), edilizia
abitativa (28%); accanto a questi, la convi-
venza dei gruppi linguistici e la formazione
professionale per i giovani, due problemi che

(16) So zeigt sich in Südtirol keine so starke Abnahme bei der Beteiligung der Bevölkerung an politischen Wahlen, wie sie in vielen anderen Ländern
feststellbar ist. 1998 nahmen noch 85,7% der Wahlberechtigten an den Landtagswahlen teil, was gegenüber den Jahrzehnten seit 1960 einen
Rückgang um 7-8% bedeutete; bei den Parlamentswahlen 1996 nahmen 88% teil, bei den Europawahlen 1994 rund 81%, bei den Europawahlen
1999 allerdings nur mehr 71,1% (ASTAT, Statistisches Jahrbuch für Südtirol 1998, Tab. 22.5, sowie neueste Medienberichte).
In Alto Adige la diminuzione della partecipazione alle elezioni politiche non è così marcata come in molti paesi. Nel 1998 l’85,7% degli aventi
diritto al voto ha partecipato alle elezioni del Consiglio provinciale, il che significa che rispetto al 1960 vi è stata una diminuzione del 7 - 8%. Alle
elezioni del Parlamento del 1996 ha partecipato l’88%, alle elezioni europee del 1994 l’81%, ma alle elezioni europee del 1999 soltanto il 71,1%
(ASTAT, Annuario statistico della provincia di Bolzano 1998, tab. 22.5, nonché nuovi resoconti della stampa).
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rufsausbildung für die Jugend häufig ange-
geben. Diese Bereiche werden jeweils von
25 - 30% der Befragten als wichtige Zu-
kunftsprobleme genannt. Auf der anderen
Seite stehen jene Probleme, für die man
eher der Meinung ist, es sei bereits bisher
sehr viel für sie getan worden: Sozialer
Wohnbau, Landwirtschaft, Schule und Kul-
tur. Auch die Bereiche Gesundheitsfürsorge
und Förderung der Wirtschaft werden hier
recht häufig genannt.

il 25 - 30% degli intervistati considera impor-
tanti per il futuro. Dall’altra parte troviamo
quei problemi per i quali si ritiene che sia già
stato fatto molto: edilizia abitativa, agricoltu-
ra, scuola e cultura. Anche gli ambiti dell’as-
sistenza sanitaria e del sostegno all’econo-
mia sono qui indicati abbastanza frequente-
mente.

Grafik 6 / Grafico 6
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serung des Zusammenlebens der Sprach-
gruppen“ wird mit 28% zwar noch recht häu-
fig genannt, das Ziel des „Schutzes der
sprachlichen Minderheiten“ aber nur mehr
von 7% der Befragten.

za dei gruppi linguistici” viene indicato abba-
stanza spesso (28%), ma soltanto il 7% de-
gli intervistati sceglie l’obiettivo della “tutela
delle minoranze linguistiche”.

Diese beiden noch vor wenigen Jahrzehnten
wichtigsten Anliegen der Politik in Südtirol
werden von den Angehörigen der drei
Sprachgruppen allerdings recht unterschied-
lich eingeschätzt (vgl. Tabelle 30). Das Zu-
sammenleben der Sprachgruppen sehen die
Angehörigen der italienischen Sprachgrup-
pen mit 51% mit großem Abstand als wichti-
ger an als die deutsch- und ladinischsprachi-
gen Südtiroler (16% bzw. 18%); den „Schutz
der sprachlichen Minderheiten“ betrachten
wiederum die Ladiner häufiger als die beiden
anderen Sprachgruppen als eine wichtige
politische Zukunftsaufgabe (23% vs. 6 - 7%);
die Ladiner sind auch deutlich seltener der
Meinung, für diese Probleme sei bereits ge-
nügend getan worden (7 - 8% vs. 14 - 17%).

Questi due ambiti, che fino a pochi decenni
fa costituivano gli obiettivi prioritari della poli-
tica altoatesina, sono valutati in modo diver-
so dai tre gruppi linguistici (cfr. tabella 30).
La convivenza dei gruppi linguistici è consi-
derata più importante dagli appartenenti al
gruppo linguistico italiano (51%) che da
quelli del gruppo tedesco o ladino (16% e
18%); la “tutela delle minoranze linguistiche”
è considerata più spesso dai ladini un obiet-
tivo politico importante che non dagli altri
due gruppi linguistici (un 23% contro il 6 -
7%); inoltre, sono meno numerosi i ladini a
ritenere che si sia fatto abbastanza per que-
sti problemi (il 7 - 8% contro il 14 - 17%).

Tabelle 30 / Tabella 30

Die Bedeutung von Problemen des Zusammenlebens der Sprachgruppen nach Sprachgruppenzu-
gehörigkeit der Befragten - 1997
Werte in Prozent

Importanza del problema della convivenza dei gruppi linguistici per gruppo linguistico degli inter-
vistati - 1997
Valori percentuali

Sprachgruppe der Befragten
Gruppo linguistico degli intervistati

Deutsch Italienisch Ladinisch Insgesamt
Tedesco Italiano Ladino Totale

(432) (187) (93)

Die Politiker sollten sich I politici dovrebbero occuparsi
mehr einsetzen für ... maggiormente di ...

Zusammenleben der convivenza dei gruppi
Sprachgruppen 16 51 18 28 linguistici
Schutz der sprachlichen tutela delle minoranze
Minderheiten 7 6 23 7 linguistiche

Für dieses Problem wurde Per questo problema finora
bisher am meisten getan ... è stato fatto molto ...

Zusammenleben der convivenza dei
Sprachgruppen 14 15 8 14 gruppi linguistici
Schutz der sprachlichen tutela delle minoranze
Minderheiten 17 16 7 16 linguistiche
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Ein weiterer Themenbereich in diesem Zu-
sammenhang betrifft die Wahrnehmung der
Bedeutung unterschiedlicher Gruppen- und
Interessenskonflikte. Im Sozialen Survey
wurde den Befragten eine Liste von acht sol-
chen Konflikten vorgelegt, zu denen die Be-
fragten jeweils angeben mussten, ob sie
zwischen ihnen sehr starke, ziemlich starke,
eher schwache oder keine Konflikte sahen.
Die Ergebnisse in Grafik 7 zeigen folgendes:

Un’ulteriore tematica riguarda la percezione
dell’importanza di alcuni conflitti di gruppo e
di interesse. Nel Social Survey è stato sotto-
posto agli intervistati un elenco di otto conflit-
ti. Gli intervistati dovevano indicare se perce-
pivano i conflitti come "molto forti", "piuttosto
forti", "piuttosto deboli" oppure se non perce-
pivano alcun conflitto. I risultati presentati nel
grafico 7 indicano quanto segue:

- Drei Typen von Konflikten werden von der
großen Mehrheit (65 bis 71%) als „sehr
stark“ oder „ziemlich stark“ eingestuft,
nämlich jene zwischen farbigen Einwan-
derern und Einheimischen, zwischen Wirt-
schaft und Umweltschützern und zwi-
schen links und rechts stehenden Par-
teien.

- Tre tipi di conflitto sono considerati “molto
forti” o “piuttosto forti” dalla stragrande
maggioranza (65 - 71%), ossia quelli fra
immigrati di colore e popolazione locale,
fra il settore economico e gli ambientalisti
e fra partiti politici di sinistra e di destra.

- Zwei weitere Konflikte sehen knapp die
Hälfte der Befragten (45 bis 50%) als be-
deutsam an; es sind dies jener zwischen
dem Land Südtirol und der Regierung in
Rom, sowie jener zwischen Arm und
Reich.

- Altri due conflitti sono considerati impor-
tanti da circa la metà degli intervistati (45 -
50%), ossia il conflitto fra l’Alto Adige e il
Governo di Roma nonché quello fra pove-
ri e ricchi.

- Nur mehr ein Viertel bis ein Drittel der Be-
fragten betrachtet schließlich auch die
Konflikte zwischen der deutschen und ita-
lienischen Volksgruppe, zwischen Jungen
und Alten sowie zwischen Arbeitgebern
und Arbeitnehmern als stark.

- Da un quarto fino a un terzo degli intervi-
stati, infine, considera "forti" anche i con-
flitti tra il gruppo linguistico italiano ed il
gruppo linguistico tedesco, tra giovani ed
anziani e tra datori di lavoro e lavoratori.

Es zeigt sich hier also recht deutlich, dass
auch aus dieser Sicht heute einige neue
Konflikte in das Bewusstsein der Öffentlich-
keit gelangt sind (Einwanderer - Einheimi-
sche, Wirtschaft - Umwelt). Im Hinblick auf
die Problematik der ethnischen Konflikte ist
bemerkenswert, dass es nicht mehr in erster
Linie um den Konflikt zwischen den zwei
großen Sprachgruppen in Südtirol zu gehen
scheint, sondern dass dem Konflikt zwi-
schen Südtirol als autonomer Provinz und
der Zentralregierung in Rom größeres Ge-
wicht zugeschrieben wird. Eher als ein Re-
sultat medialer Darstellungen (auch aus dem
Ausland, etwa Österreich) mag der Umstand
zu erklären sein, dass man den Konflikt zwi-
schen „farbigen Einwanderern und Einheimi-
schen“ als den wichtigsten in Südtirol über-
haupt sieht. Die Zahl der „farbigen“ Einwan-

Da questi risultati si evince che nuovi conflitti
(immigrati - popolazione locale, economia -
ambiente) sono entrati oggi nella coscienza
pubblica. Per quanto riguarda l’ambito dei
conflitti etnici, si nota che il conflitto oggi non
interessa più i due principali gruppi linguistici
dell’Alto Adige, ma che viene dato un rilievo
maggiore al conflitto tra l’Alto Adige come
Provincia autonoma e il Governo centrale di
Roma. Il fatto che il conflitto tra “immigrati di
colore e popolazione locale” venga visto co-
me il conflitto più importante dell’Alto Adige
può essere spiegato come il risultato dell'in-
formazione mediatica (notizie provenienti
dall'estero, ad esempio dall’Austria). Il nu-
mero degli immigrati “di colore” in Alto Adige
è molto più modesto che non in altre provin-
ce d’Italia, ad esempio nel Meridione. La
percentuale di stranieri nella popolazione re-
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derer ist in Südtirol - etwa im Vergleich zu
südlicheren Regionen Italiens - als recht be-
scheiden zu bezeichnen. Der Anteil der Aus-
länder unter der Südtiroler Wohnbevölke-
rung betrug im Jahre 1997 gerade 2,3%(17),
jener der „Farbigen“ darunter gerade ein
Viertel.(18) So betrug der Anteil der ansässi-
gen Ausländer in Italien insgesamt mit 1,3%
zwar noch weniger als in Südtirol (wobei
aber in Rechnung zu stellen ist, dass gerade
in Italien eine große Anzahl von Ausländern
unangemeldet lebt), dagegen betrug er in
Österreich 9,1%, in Deutschland 8,9%, und
in der Schweiz sogar 19,3%(19). Vielleicht hat
auch die etwas suggestive Frageformulie-
rung(20) dazu beigetragen, dass man in Süd-
tirol heute diesem Problemkreis die höchste
Priorität zuspricht. Die Äußerungen mancher
eher rechtsorientierter Politiker wie auch die
ablehnende Haltung der Anrainer zur Frage
der Wohnsiedlungen von „Zigeunern“ (Roma
und Sinti) lassen allerdings vermuten, dass
die Bereitschaft vieler Südtiroler tatsächlich
eher gering ist, diesen Zuwanderern Auf-
enthalt oder Erwerbsmöglichkeiten im Lande
zu gewähren.

sidente in Alto Adige nel 1997 ammonta sol-
tanto al 2,3%(17), di cui un quarto rappresen-
tati dagli immigrati “di colore”(18). La percen-
tuale complessiva degli stranieri residenti in
Italia è dell'1,3%, quindi addirittura inferiore
al dato relativo all'Alto Adige (non va dimen-
ticato, tuttavia, il numero considerevole di
stranieri non registrati, soprattutto nel resto
d'Italia), mentre in Austria ammonta al 9,1%,
in Germania all'8,9% e in Svizzera addirittura
al 19,3%(19). Può darsi che anche la formula-
zione piuttosto suggestiva della domanda(20)

abbia contribuito a conferire la massima
priorità a questa problematica dell’Alto Adi-
ge. Ma le affermazioni di alcuni politici di de-
stra nonché l’atteggiamento negativo dei re-
sidenti confinanti in prossimità degli insedia-
menti di “zingari” (Roma e Sinti) ci fanno
pensare che la disponibilità di molti altoate-
sini ad accogliere questi immigrati nella loro
provincia o a dare loro la possibilità di lavo-
rare sia piuttosto scarsa.

Betrachtet man die Wahrnehmung unter-
schiedlicher Gruppen- und Interessenkon-
flikte nach den drei Sprachgruppen, so zei-
gen sich wieder einige bemerkenswerte Un-
terschiede (Tabelle 31): Am häufigsten se-
hen hier die Ladiner „sehr starke“ oder
„ziemlich starke“ Konflikte (44%), am selten-
sten die deutschsprachigen Südtiroler (30%);
die Italiener liegen etwa in der Mitte.

Se si considera la percezione dei vari conflit-
ti di interesse e di gruppo per gruppi linguisti-
ci, si possono ancora notare alcune differen-
ze notevoli (tabella 31): sono i ladini a consi-
derare più spesso i conflitti come “molto for-
ti” o “piuttosto forti” (44%), mentre gli altoate-
sini di lingua tedesca sono il gruppo che per-
cepisce minori conflitti (30%); gli altoatesini
di lingua italiana si trovano più o meno in
una posizione centrale.

(17) Die Wohnbevölkerung betrug 456.128 Personen, die Zahl der ansässigen Ausländer 10.534 Personen; vgl. ASTAT, Statistisches Jahrbuch für
Südtirol 1998, S. 97 und 99
La popolazione residente ammonta a 456.128 persone, mentre il numero degli stranieri residenti è di 10.534; cfr. ASTAT, Annuario statistico della
provincia di Bolzano 1998, pagg. 97 e 99

(18) Wenn man als "Farbige" die ansässigen Ausländer aus Afrika, Asien und Lateinamerika betrachtet; vgl. dazu ASTAT, Statistisches Jahrbuch für
Südtirol 1998, S. 99
Dove per immigrati „di colore“ si intendono gli stranieri residenti provenienti dall’Africa, dall’Asia e dall’America Latina; cfr. ASTAT, Annuario
statistico della provincia di Bolzano 1998, pag. 99

(19) ÖSTAT, Statistisches Jahrbuch für die Republik Österreich 1998, S. 486
ÖSTAT, Statistisches Jahrbuch für die Republik Österreich 1998, pag. 486

(20) Der Begriff "farbige Einwanderer" suggeriert, daß Schwarzafrikaner oder andere schon wegen ihrer Hautfarbe mehr Konflikte provozieren müßten
als etwa Einwanderer aus anderen Ländern Europas
Il termine „immigrati di colore“ suggerisce che, già per il colore della loro pelle, gli africani o altri extracomunitari siano fonte di maggiori conflitti
rispetto agli immigrati provenienti da altri paesi d’Europa
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Grafik 7 / Grafico 7

LANDESINSTITUT FÜR STATISTIK - Bozen ISTITUTO PROVINCIALE DI STATISTICA - Bolzano 2000-SRastat

Die Wahrnehmung verschiedener Gruppen- und Interessen-
konflikte in Südtirol - 1997
Prozentuelle Verteilung

La percezione di alcuni conflitti di gruppo e di interesse in Alto
Adige - 1997
Distribuzione percentuale

Zwischen den folgenden Gruppen gibt es ...
Tra i gruppi seguenti vi sono ...

Links und rechts stehende Parteien
Partiti politici di sinistra e di destra

Arbeitgebern und Arbeitnehmern
Datori di lavoro e lavoratori

Jungen und Alten
Giovani e anziani

Arm und Reich
Poveri e ricchi

Südtirol und Regierung in Rom
Alto Adige e Governo a Roma

Wirtschaft und Umweltschützern
Economia e ambientalisti

Deutscher und italienischer Sprachgruppe
Gruppo linguistico italiano e tedesco

Farbigen Einwanderern und Einheimischen
Immigrati di colore e popolazione locale

4030100 8070605020

Sehr starke Konflikte
Conflitti molto forti

Ziemlich starke Konflikte
Conflitti piuttosto forti

Eher schwache Konflikte
Conflitti piuttosto deboli

Keine Konflikte
Non vi è alcun conflitto

Tabelle 31 / Tabella 31

Die Wahrnehmung von Konflikten zwischen der deutschen und italienischen Sprachgruppe - 1997
Werte in Prozent

Percezione dei conflitti tra il gruppo linguistico tedesco e quello italiano - 1997
Valori percentuali

Sprachgruppe der Befragten
Gruppo linguistico degli intervistati

ZWISCHEN DER DEUTSCHEN UND ITALIE- Deutsch Italienisch Ladinisch TRA IL GRUPPO LINGUISTICO TEDESCO
NISCHEN SPRACHGRUPPE GIBT ES ... Tedesco Italiano Ladino E QUELLO ITALIANO VI SONO ...

(427) (183) (92)

sehr starke Konflikte 5 13 14 conflitti molto forti
ziemlich starke Konflikte 25 27 30 conflitti piuttosto forti
eher schwache Konflikte 61 44 48 conflitti piuttosto deboli
keine Konflikte 8 16 9 nessun conflitto

Insgesamt 100 100 100 Totale

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 726 befragten Personen besteht aus den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 726 persone intervistate è data dalle mancate risposte
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Versuchen wir zum Abschluss dieses Kapi-
tels einen etwas genaueren Einblick in die
Relevanz des ethnisch-sprachlichen Kon-
flikts in Südtirol heute zu gewinnen. Wir ha-
ben in diesem Abschnitt bereits mehrfach
festgestellt, dass man in dieser Hinsicht in
der Tat von einer bemerkenswert positiven
Entwicklung sprechen kann: Im Bereich des
Zusammenlebens der Sprachgruppen stellte
die große Mehrheit unserer Befragten fest,
es habe eine Verbesserung gegeben; das
gleiche gilt für die Zukunftserwartungen; die
Zugehörigkeit zu einer Sprachgruppe wird
zwar noch als wichtig für die Lebenschancen
angesehen, rangiert aber weit hinter ande-
ren Aspekten, wie der sozialen Herkunft
oder der Ausbildung; schließlich wird heute
dem Interessenkonflikt zwischen dem Land
Südtirol insgesamt und der Zentralregierung
in Rom größere Bedeutung zugesprochen
als dem ethnisch-sprachlichen Konflikt im
Lande selber.

A conclusione di questo capitolo proviamo a
farci un’idea un po’ più chiara dell’odierna ri-
levanza del conflitto etnico-linguistico in Alto
Adige. In questo capitolo abbiamo più volte
constatato che, da questo punto di vista, si
può parlare di un'evoluzione particolarmente
positiva: nell’ambito della convivenza etnica
la grande maggioranza degli intervistati af-
ferma che vi siano stati dei miglioramenti; lo
stesso dicasi per le aspettative per il futuro;
l’appartenenza ad un gruppo linguistico vie-
ne ancora considerata importante rispetto al-
le opportunità di successo nella vita, sia pur
molto meno di altri aspetti, come l’estrazione
sociale e la formazione; infine, al conflitto di
interessi tra la Provincia autonoma di Bolza-
no e il Governo di Roma viene data maggio-
re importanza che al conflitto etnico-linguisti-
co nella provincia stessa.

Im Sozialen Survey '97 wurden auch einige
Fragen zur Beurteilung des „ethnischen Pro-
porzes“ gestellt. So wurden drei Aussagen
vorgegeben: Eine über seine allgemeine Be-
wertung, eine zu seiner Bedeutung im Rah-
men der europäischen Einigung und eine
dritte über seine Bedeutung für die italieni-
sche Sprachgruppe (vgl. Tabelle 32 für die
genauen Formulierungen). Es ergibt sich,
ganz allgemein, auch hier wieder ein sehr
positives Bild:

Inoltre, nel Social Survey ’97 sono state po-
ste alcune domande inerenti alla valutazione
della “proporzionale etnica”. Si sono indicate
tre affermazioni: una sulla valutazione gene-
rale, un’altra sulla sua importanza nell’ambi-
to dell’unificazione europea e una terza ine-
rente alla sua importanza per il gruppo lin-
guistico italiano (cfr. tabella 32 per le formu-
lazioni precise). Anche qui il quadro genera-
le è molto positivo:

- Drei Viertel der Befragten beurteilen den
ethnischen Proporz grundsätzlich positiv
(„ist eine Einrichtung, die zum friedlichen
Zusammenleben beiträgt“);

- tre quarti degli intervistati giudicano la
proporzionale etnica fondamentalmente
positiva (“è un’istituzione che contribuisce
alla convivenza pacifica”);

- ein noch höherer Anteil - 87% - ist der
Meinung, auch die italienische Bevölke-
rung in Südtirol profitiere vom Autonomie-
statut;

- una percentuale ancora più alta - l’87% -
ritiene che lo Statuto di Autonomia vada
anche a beneficio della popolazione italia-
na in Alto Adige;

- knapp die Hälfte der Befragten glaubt
allerdings, im Zuge der europäischen Eini-
gung werde der Proporz allmählich über-
flüssig.

- circa la metà degli intervistati ritiene che
l’Unione europea renderà la proporzionale
sempre più superflua.
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Tabelle 32 / Tabella 32

Die Beurteilung des ethnischen Proporzes und des Autonomiestatutes in Südtirol - 1997
Werte in Prozent

Valutazione della proporzionale etnica e dell’autonomia in Alto Adige - 1997
Valori percentuali

STIMMEN SIE DEN
FOLGENDEN AUS-
SAGEN ZU?

N (a)

Stimme
zu

D’accor-
do

Stimme
eher zu

Abbastanza
d’accordo

Stimme eher
nicht zu

Piuttosto
contrario/a

Stimme
nicht zu
Contra-

rio/a

Ins-
gesamt
Totale

È D’ACCORDO CON
LE SEGUENTI AFFERMA-
ZIONI?

Der ethnische Proporz ist La proporzionale etnica è
eine Einrichtung, die zum un’istituzione che contribuisce
friedlichen Zusammenleben alla pacifica convivenza dei tre
der Sprachgruppen beiträgt (642) 47 28 14 12 100 gruppi linguistici in Alto Adige

Durch die Integration in Attraverso l’integrazione nella
die Europäische Union fallen Unione europea passo dopo
zwischen den Mitglieds- passo cadono tutte le barriere
staaten schrittweise alle tra gli stati membri.
Barrieren. Dabei sollte auch In questo processo anche la
der ethnische Proporz all- proporzionale etnica dovreb-
mählich abgeschafft werden (579) 32 16 19 33 100 be essere abolita

Die Bestimmungen des Le disposizioni dello Statuto
Autonomiestatutes sind auch di Autonomia vanno a benefi-
für die italienische Bevölke- cio anche della popolazione
rung in Südtirol von Nutzen (617) 59 28 7 6 100 italiana in Alto Adige

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 726 befragten Personen besteht aus den Antworten „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 726 persone intervistate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte

Tabelle 33 zeigt, dass dieses grundsätzlich
positive Bild auch nicht wesentlich verändert
wird, wenn man die Ergebnisse getrennt
nach Sprachgruppen betrachtet. Deutsch-
sprachige und ladinische Südtiroler sind zu
über 90% der Meinung, die Autonomie nütze
auch den Italienern in Südtirol; aber auch
diese selber sind noch mit einer großen
Mehrheit, zu 77%, dieser Ansicht.

La tabella 33 dimostra che questo quadro
fondamentalmente positivo non subisce va-
riazioni se si considerano i risultati suddivisi
per gruppi linguistici. Non è solo il 90% e più
degli altoatesini di lingua tedesca e ladina a
esprimere l’opinione che l’autonomia vada
anche a beneficio degli italiani in Alto Adige,
ma sono gli italiani stessi a condividere for-
temente quest'idea (77%).

Man kann aus diesen Befunden ableiten,
dass die positive Entwicklung im Bereich
des Zusammenlebens der Sprachgruppen in
Südtirol durch zwei Faktoren mitbestimmt
wurde: Zum einen war dies die Durchset-
zung der Autonomie des Landes im Rahmen
von Gesamtitalien sowie die gleichzeitige
Festlegung einer strikten Gleichberechtigung
beider Sprachgruppen im Lande selber. Zum
anderen war hier aber auch die positive
gesamteuropäische Entwicklung von Bedeu-
tung, die dazu geführt hat, dass heute auch
die Beziehungen zwischen Ländern, die oft
jahrhundertelang Kriege gegeneinander führ-
ten (wie z.B. Frankreich gegen Deutschland
oder Österreich gegen Italien), sich grund-
sätzlich als positiv, ja geradezu freund-
schaftlich darstellen (Dogan 1994).

Da questi risultati si evince che due fattori
hanno contribuito all'evoluzione in positivo
della convivenza dei gruppi linguistici in Alto
Adige: da un lato, la realizzazione dell’auto-
nomia provinciale all’interno dello stato italia-
no, nonché la contemporanea introduzione
di una ferrea uguaglianza tra i due gruppi lin-
guistici all’interno della provincia; dall’altro la-
to, lo sviluppo positivo in tutta l'Europa, gra-
zie al quale anche le relazioni tra paesi che
per secoli si sono combattuti (come Francia
e Germania o Austria e Italia) sono diventate
fondamentalmente positive se non addirittu-
ra amichevoli (Dogan 1994).
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Tabelle 33 / Tabella 33

Die Beurteilung des ethnischen Proporzes und des Autonomiestatutes nach Sprachgruppen - 1997

Valutazione della proporzionale etnica e dell'autonomia per gruppo linguistico - 1997

Sprachgruppe der Befragten
AUSSAGEN ZUM ETHNISCHEN Gruppo linguistico degli intervistati AFFERMAZIONI INERENTI ALLA PROPOR-
PROPORZ UND DER AUTONOMIE Deutsch Italienisch Ladinisch ZIONALE ETNICA ED ALL’AUTONOMIA

Tedesco Italiano Ladino

Anteile zustimmender Antworten (in %)
Percentuali di risposte affermative (in %)

Proporz trägt zum friedlichen La proporzionale contribuisce
Zusammenleben bei 86 54 81 alla pacifica convivenza
Europäische Integration macht L'integrazione europea rende la
Proporz überflüssig 30 81 34 proporzionale superflua
Autonomie nützt auch L'autonomia serve anche
Italienern 92 77 93 alla popolazione italiana

Bezüglich der Beurteilung des ethnischen
Proporzes wurde noch speziell danach ge-
fragt, ob man mit der proportionalen Zutei-
lung von Sozialwohnungen und Vergabe öf-
fentlicher Stellen einverstanden sei. Das Bild
ist wieder ähnlich wie vorher:

Nella valutazione della proporzionale etnica
si è posta inoltre la domanda se si sia d’ac-
cordo con l’assegnazione proporzionale di
abitazioni sociali e posti di lavoro pubblici. Il
quadro che si delinea è simile a quello pre-
cedente:

- Rund drei Viertel der Befragten befürwor-
ten eine proportionale Vergabe von So-
zialwohnungen bzw. öffentlichen Stellen;

- circa tre quarti degli intervistati sono favo-
revoli ad un’assegnazione proporzionale
di abitazioni sociali e posti di lavoro pub-
blici;

- die große Mehrheit, über 80%, der
deutsch- und ladinischsprachigen Südtiro-
ler befürworten diese konkreten und wirk-
samen Maßnahmen des Autonomiesta-
tuts;

- la stragrande maggioranza, più dell’80%,
degli altoatesini di lingua tedesca e ladina
è favorevole a queste misure concrete ed
efficaci dello Statuto di Autonomia;

- bei den italienischsprachigen Südtirolern
sind die Anteile deutlich niedriger; 55%
befürworten die proportionale Vergabe
von Sozialwohnungen, 45% jene von öf-
fentlichen Stellen.

- per quanto riguarda gli altoatesini di lingua
italiana, queste percentuali sono molto più
basse; il 55% è favorevole all’assegnazio-
ne proporzionale di abitazioni sociali e il
45% a quella dei posti pubblici.

Dass die Meinungen der Italiener in Südtirol
in diesem Punkt am skeptischsten sind, ist
auch kaum verwunderlich, hat die Autono-
mie doch hier auch zu einer relativen(21)

Schlechterstellung der italienischen Sprach-
gruppe geführt.

Non fa meraviglia che l’opinione degli alto-
atesini di lingua italiana sia più scettica, visto
che l’Autonomia ha portato ad un relativo(21)

svantaggio del gruppo linguistico italiano.

(21) Absolut betrachtet, kann man vielleicht sagen, dass auch die italienischsprachige Bevölkerung in Südtirol durch den enormen Kompetenzzuwachs
des Landes und die damit verbundene Schaffung von Tausenden neuen Stellen heute vielleicht mehr Möglichkeiten für Stellen im öffentlichen
Bereich hat, als sie es ohne Autonomie haben würde!
Se si vogliono fare delle considerazioni assolute, si può forse dire che, grazie all’enorme aumento di competenze della Provincia e alla creazione
di migliaia di posti di lavoro nuovi, anche la popolazione italiana abbia acquisito più possibilità di impiego nel settore dei servizi pubblici rispetto a
quelle che avrebbe avuto senza Autonomia!
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Tabelle 34 / Tabella 34

Einstellungen und Erfahrungen mit dem ethnischen Proporz nach Sprachgruppen - 1997
Werte in Prozent

Atteggiamenti ed esperienze nei confronti della proporzionale etnica - 1997
Valori percentuali

Sprachgruppe der Befragten Insgesamt
EINSTELLUNGEN UND ERFAH- Gruppo linguistico degli intervistati ATTEGGIAMENTI ED ESPERIENZE NEI
RUNGEN BETREFFEND PROPORZ Deutsch Italienisch Ladinisch Totale CONFRONTI DELLA PROPORZIONALE

Tedesco Italiano Ladino

Sind Sie mit dem È d’accordo con la
ethnischen Proporz ... proporzionale etnica ...
... bei der Zuteilung von ... nell’assegnazione di

Sozialwohnungen abitazioni sociali?
einverstanden 61 27 53 50 d’accordo
eher einverstanden 24 28 32 25 abbastanza d’accordo
eher nicht einverstanden 11 12 8 11 piuttosto contrario/a
überhaupt nicht einverstanden 4 34 7 14 contrario/a

Insgesamt 100 100 100 100 Totale

... bei der Vergabe ... nei concorsi per i posti di lavoro
öffentlicher Stellen nelle amministrazioni pubbliche?
einverstanden 57 17 52 44 d’accordo
eher einverstanden 29 27 30 28 abbastanza d’accordo
eher nicht einverstanden 11 16 7 13 piuttosto contrario/a
überhaupt nicht einverstanden 3 40 11 16 contrario/a

Insgesamt 100 100 100 100 Totale

Dalle disposizioni sulla
Haben Sie durch den proporzionale Lei ha avuto
ethnischen Proporz ... vantaggi o svantaggi…
... bei der Zuteilung von ... nell’assegnazione di

Sozialwohnungen abitazioni sociali
persönliche Vorteile erfahren 6 9 1 7 vantaggi
persönliche Nachteile erfahren 3 7 2 4 svantaggi
weder noch 92 84 98 89 ne l’uno né l’altro

... bei der Vergabe öffent- ... nei concorsi per i posti di lavoro
licher Stellen nell’amministrazione pubblica
persönliche Vorteile erfahren 10 4 4 8 vantaggi
persönliche Nachteile erfahren 2 7 1 4 svantaggi
weder noch 88 89 95 89 né l’uno né l’altro

Von besonderem Interesse ist hier, ob die
Befragten selber Erfahrungen mit dem ethni-
schen Proporz gemacht haben. Tabelle 34
zeigt, dass dies nur sehr kleine Anteile
waren: 7% erfuhren Vorteile bei der Zutei-
lung von Sozialwohnungen, 8% bei der Ver-
gabe öffentlicher Stellen. Nachteile dagegen
erfuhren jeweils nur 4% der Befragten. Auch

A questo punto è di particolare interesse de-
terminare se gli intervistati abbiano avuto
esperienze personali con la proporzionale
etnica. Dalla tabella 34 risultano percentuali
minime: il 7% afferma di aver avuto vantaggi
nell’assegnazione di abitazioni sociali, l’8%
nei concorsi per posti di lavoro pubblici. Per
contro, in entrambi i casi, solo il 4% degli in-
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hier zeigt sich also wieder eine eher positive
Bilanz der Autonomie. Die Ergebnisse nach
Sprachgruppen zeigen Unterschiede, die
durchaus plausibel sind: Bei Sozialwohnun-
gen erfuhren deutsch- und italienischspra-
chige Südtiroler Vorteile, bei öffentlichen
Stellen vor allem die deutschsprachigen
Südtiroler. Immerhin 7% der italienischspra-
chigen Südtiroler glauben, der Proporz habe
sich in beiden Fällen nachteilig für sie aus-
gewirkt. Besonders bemerkenswert ist
schließlich: Die Ladiner erfuhren durch den
Proporz zwar sehr selten Nachteile, aber
auch viel seltener Vorteile als deutsch- und
italienischsprachige Südtiroler! Es ergibt sich
hier wieder ein Indiz dafür, dass die kleinste
Sprachgruppe in Südtirol in manchen Aspek-
ten gewissermaßen „durch den Rost“ gefal-
len ist und dass man hier von einem neuen
Minderheitenproblem sprechen muss.

tervistati afferma di aver avuto svantaggi.
Anche da queste cifre emerge dunque un bi-
lancio positivo dell’Autonomia. Le differenze
per gruppi linguistici sono assolutamente
plausibili. Nell’assegnazione delle abitazioni
sociali hanno avuto dei vantaggi sia gli ap-
partenenti al gruppo tedesco che gli apparte-
nenti al gruppo italiano; nei concorsi per po-
sti di lavoro sono soprattutto gli altoatesini di
lingua tedesca ad aver avuto dei vantaggi.
Ma gli altoatesini di lingua italiana che riten-
gono che la proporzionale abbia avuto in
ambedue i casi conseguenze negative per
loro corrispondono comunque al 7%. Degno
di nota, infine, è il fatto che i ladini abbiano
avuto di rado svantaggi a causa della pro-
porzionale, ma molti meno vantaggi rispetto
al gruppo linguistico tedesco ed italiano! An-
cora una volta ciò è dovuto al fatto che il
gruppo linguistico meno numeroso dell’Alto
Adige sia per certi versi in una situazione “di
sconfino”. Ci troviamo probabilmente di fron-
te ad un nuovo problema di minoranza lin-
guistica.
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5 Resümee und Ausblick
                                                                                                                        

Riassunto e prospettive

Abschließend sollen nochmals einige der
wichtigsten Befunde des Sozialen Survey
1997 zusammengefasst und mit einigen zu-
sätzlichen Daten ergänzt sowie im Rahmen
längerfristiger Tendenzen und internationaler
Strukturdifferenzen des Wandels der Ar-
beitswelt und der Arbeitsorientierungen be-
trachtet werden. Dabei sollen vier Themen-
kreise diskutiert werden: Ursachen und Per-
spektiven des hohen Arbeitsethos der Süd-
tiroler Bevölkerung; die Frage der berufli-
chen Partizipation und Benachteiligung von
Frauen; die Frage des „klassischen“ ethni-
schen Konfliktes zwischen der deutschen
und italienischen Bevölkerung in Südtirol; die
Problematik neuer wirtschaftlich-sozialer
Problemlagen und politischer Prioritäten.

In conclusione, riassumiamo alcuni dei risul-
tati più importanti del Social Survey 1997, in-
tegrandoli con alcuni dati in modo da poterli
valutare nel contesto delle tendenze a lungo
termine e delle differenze strutturali interna-
zionali relative ai cambiamenti nel mondo del
lavoro e agli orientamenti di valore nei con-
fronti del lavoro stesso. Discuteremo quattro
argomenti: le ragioni e le prospettive di
un’etica del lavoro positiva della popolazione
altoatesina; le questioni dell'accesso al mon-
do del lavoro e della discriminazione delle
donne; la questione del conflitto etnico “clas-
sico” tra le popolazioni di lingua tedesca ed
italiana in Alto Adige; il problema dei nuovi
conflitti economico-sociali e delle priorità po-
litiche.

SÜDTIROL - EINE GESELLSCHAFT OHNE
„ARBEITSKRISE“?

ALTO ADIGE: UNA SOCIETÀ SENZA
“CRISI DEL LAVORO”?

In einem (West-) Europa mit fast 20 Millio-
nen Arbeitslosen stellt Südtirol heute mit ei-
ner Rate der Arbeitslosigkeit unter 3% gera-
dezu eine „glückliche Insel“ dar. Es gibt eine
Reihe objektiver Gründe für diese so günsti-
ge Situation: Die geographisch zentrale La-
ge des Landes zwischen den großen indu-
striellen Ballungsgebieten Süddeutschlands
und Oberitaliens, die es, zusammen mit sei-
nen hervorragenden landschaftlichen und
kulturellen Ressourcen, zu einer europäi-
schen Tourismusregion erster Klasse präde-
stinieren; die relativ günstige Entwicklung
von Gewerbe, Industrie und anderen Dienst-
leistungen, mit einem starken Gewicht von
Klein- und Mittelbetrieben, von denen man
weiß, dass sie in Phasen wirtschaftlicher
Krisen resistenter sind als Großbetriebe;
schließlich auch die starke politische Auto-

In un’Europa (occidentale) con quasi 20
milioni di disoccupati, l’Alto Adige, con il suo
tasso di disoccupazione inferiore al 3%, co-
stituisce oggi “un’isola felice”. I motivi ogget-
tivi di questa situazione favorevole sono di-
versi: l’ubicazione geografica centrale della
provincia tra le grandi aree di concentramen-
to industriali del sud della Germania e del
nord dell’Italia che, assieme alle straordina-
rie risorse paesaggistiche e culturali, fa di
quest'area una zona turistica di prima classe
in Europa; lo sviluppo relativamente favore-
vole dell’artigianato, dell’industria e di altri
servizi, con una presenza molto alta di pic-
cole e medie imprese, di cui è comprovata
una maggiore resistenza rispetto alle grandi
imprese nei periodi di crisi economica; e, in-
fine, la forte autonomia politica della provin-
cia, favorita da un considerevole flusso di
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nomie des Landes, die mit erheblichen Geld-
flüssen vom Gesamtstaat Italien hin zur Pro-
vinz Bozen verbunden ist und dieser u.a.
auch den Aufbau einer eigenen effizienten
Landesverwaltung ermöglichte.(22)

denaro dalle casse dello Stato italiano. La
provincia di Bolzano, tra le altre cose, è
riuscita a istituire un'amministrazione provin-
ciale efficiente.(22)

Der Soziale Survey '97 lässt vermuten, dass
die günstige Beschäftigungs- und Arbeits-
marktlage Südtirols durchaus auch etwas
mit der hohen Arbeits- und Leistungsmotiva-
tion seiner Bevölkerung zu tun hat. In einer
Reihe von Indikatoren konnten wir feststel-
len, dass die Südtiroler durch eine sehr hohe
Berufs- und Betriebsverbundenheit charak-
terisiert sind: Die große Mehrheit der Befrag-
ten gibt an, nicht nur aus finanziellen Grün-
den berufstätig zu sein; die Mehrheit ist be-
reit sich im Beruf unter Umständen auch
dann stark einzusetzen, wenn darunter an-
dere Lebensbereiche leiden würden; der
größte Teil empfindet sich als sehr stark an
die eigene Firma gebunden. Zugleich sind
die Ansprüche der Südtiroler an die Arbeit
als realitätsbezogen zu bezeichnen: Neben
der Interessantheit der Tätigkeit schätzt man
am eigenen Arbeitsplatz vor allem die Si-
cherheit als wichtig ein.

Il Social Survey ’97 fa presumere che la si-
tuazione favorevole del mercato occupazio-
nale e del lavoro in Alto Adige sia legata agli
elevati orientamenti di valore e alla particola-
re dedizione della popolazione nei confronti
del lavoro. In base ad una serie di indicatori
abbiamo potuto stabilire che gli altoatesini
mostrano una notevole dedizione alla pro-
fessione e all’azienda: la larga maggioranza
degli intervistati sostiene di non lavorare sol-
tanto per motivi economici; la maggioranza è
disposta a fare del suo meglio nella profes-
sione, anche a costo di trascurare altre sfere
della vita privata; la grande maggioranza
mostra una spiccata dedizione alla propria
azienda. Nel contempo, le esigenze degli
altoatesini nei confronti del lavoro possono
essere definite realistiche: accanto all’inte-
resse per l’attività è importante soprattutto la
sicurezza del posto di lavoro.

Bemerkenswert erscheint, dass die Situation
in der Arbeitswelt in Südtirol in mehrfacher
Hinsicht deutlich positiver abschneidet als
jene in Italien insgesamt. Hier mögen eine
Reihe von Faktoren mitspielen, durch wel-
che die Arbeitsverhältnisse in Südtirol cha-
rakterisiert sind; zu nennen sind dabei insbe-
sondere die kleinbetriebliche Struktur der
Betriebe, das gute System der Berufsausbil-
dung, die Institution der betrieblichen Mitbe-
stimmung - durchwegs institutionelle Aspek-
te der Arbeitswelt, die Südtirol eher mit
Österreich als mit dem Rest Italiens gemein-
sam hat. Berücksichtigt man dazu noch die
im Vergleich zu Österreich deutlich günstige-
re Arbeitsmarktsituation, so überrascht es
nicht, dass die Zufriedenheit der Südtiroler
mit Arbeitsplatz, Einkommen und Kollegen,
aber auch ihre allgemeine Arbeitszufrieden-
heit sehr hoch sind. Von einer „Krise der Ar-

Degno di nota è il fatto che la situazione del
mondo del lavoro in Alto Adige sia conside-
rata sotto molti punti di vista molto più posi-
tiva di quella nazionale. A creare questo da-
to concorrono una serie di fattori riguardanti i
rapporti di lavoro in Alto Adige; occorre men-
zionare soprattutto la presenza delle piccole
aziende, un buon sistema di formazione pro-
fessionale e la partecipazione alle decisioni
aziendali. Sono questi aspetti istituzionaliz-
zati del mondo del lavoro altoatesino ad ac-
comunare l’Alto Adige con l’Austria più che
con il resto d’Italia. Se si considera, inoltre,
che la situazione del mercato del lavoro è
nettamente più favorevole di quella austria-
ca, non fa meraviglia che la soddisfazione
degli altoatesini per il posto di lavoro, il red-
dito ed il rapporto con i colleghi, ma anche la
loro soddisfazione generale, sia molto alta.
Pertanto, in Alto Adige non si può parlare di

(22) Eine Umfrage des Landesinstituts für Statistik im Jahre 1998 zeigte, dass die Bevölkerung Südtirols mit der Tätigkeit der Landes- und Gemeinde-
verwaltungen sehr zufrieden ist und diesen ein hohes Vertrauen entgegenbringt (vgl. ASTAT, Zufriedenheit mit den öffentlichen Diensten, 1999).
Un’indagine del 1998 dell’Istituto provinciale di statistica ha dimostrato che la popolazione dell’Alto Adige è molto soddisfatta delle attività dell’am-
ministrazione provinciale e delle amministrazioni comunali e nutre nei loro confronti una grande fiducia (cfr. ASTAT, Grado di soddisfazione nei
confronti dei servizi pubblici, 1999).
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beitsgesellschaft“, die vor allem deutsche
Autoren (Noelle-Neumann 1978; Dahrendorf
1983; Offe 1984) diagnostizierten(23), kann in
all diesen Aspekten in Südtirol heute also
keine Rede sein.

“crisi della società del lavoro”, diagnosticata
soprattutto dagli autori tedeschi (Noelle-Neu-
mann 1978; Dahrendorf 1983; Offe 1984)
(23).

Dass es sich beim Arbeitsethos der Südtiro-
ler, und insbesondere der Angehörigen der
ladinischen Sprachgruppe, nicht nur um den
Ausdruck eines Strebens nach höherem
Einkommen und materiellen Verbesserun-
gen handelt, belegen auch die Daten über
die religiöse Partizipation. Diese ist in Süd-
tirol insgesamt heute noch sehr hoch. So be-
suchen nach Ergebnissen des Sozialen Sur-
vey '97 40% der Befragten mindestens ein-
mal in der Woche den Gottesdienst (vgl. Ta-
belle 35). Bei der ladinischen Sprachgruppe
sind es fast drei Viertel der Befragten (73%),
die angaben, jede Woche mindestens ein-
mal den Gottesdienst zu besuchen! Dieser

Anche i dati inerenti la partecipazione religio-
sa confermano che l’etica del lavoro degli al-
toatesini, in modo particolare degli apparte-
nenti al gruppo linguistico ladino, non sia sol-
tanto l’espressione di un’ambizione verso un
reddito maggiore e verso un miglioramento
delle condizioni materiali. Oggi la partecipa-
zione religiosa in Alto Adige è molto alta. Se-
condo i risultati del Social Survey ’97, il 40%
degli intervistati va a messa almeno una vol-
ta alla settimana (cfr. tabella 35). Nel caso
del gruppo linguistico ladino si parla di quasi
tre quarti degli intervistati (73%). Questo da-
to è addirittura molto superiore a quello degli
altoatesini di lingua tedesca nei comuni rura-

Tabelle 35 / Tabella 35

Die Häufigkeit des Gottesdienstbesuches nach Alters- und Sprachgruppen - 1997
Werte in Prozent

Percentuale di partecipazione alle funzioni religiose - 1997
Valori percentuali

Häufigkeit des Gottesdienstbesuchs
Frequenza di partecipazione alla Santa Messa

SOZIODEMOGRAPHI- Mindestens ein- Ein- bis drei- Mehrmals pro Nie Insgesamt
SCHE MERKMALE N (a) mal pro Woche mal im Monat Jahr/seltener GRUPPI SOCIO-
DER BEFRAGTEN Almeno una Da una a Più volte Mai Totale DEMOGRAFICI

volta alla tre volte all’anno/
settimana al mese raramente

Altersgruppen Classi di età
15-24 Jahre (105) 32 20 40 9 100 15-24 anni
25-34 (161) 23 16 49 12 100 25-34
35-44 (119) 38 11 42 9 100 35-44
45-54 (114) 44 19 25 12 100 45-54
55-64 (102) 53 17 23 8 100 55-64
65 und mehr Jahre (119) 60 14 22 5 100 oltre 65 anni

Sprachgruppen Gruppi linguistici
deutsch Land (358) 47 20 30 3 100 tedesco/paese
deutsch Stadt (71) 44 8 36 13 100 tedesco/città
italienisch (185) 27 14 43 17 100 italiano
ladinisch (93) 73 10 16 1 100 ladino

Insgesamt (720) 40 16 35 9 100 Totale

(a) Die Differenz zur Gesamtsumme der 726 befragten Personen besteht aus den Antworten „weiß nicht“ mit den fehlenden Angaben
La differenza rispetto al totale delle 726 persone intervistate è data dalla somma dei “non saprei” con le mancate risposte

(23) Diese Autoren erwarteten sowohl ein langfristiges Schrumpfen der Beschäftigungschancen wie auch einen Rückgang individueller Arbeits-,
Leistungs- und Pflichtwerte.
Questi autori si aspettano sia una diminuzione delle possibilità occupazionali a lungo termine che una riduzione degli orientamenti di valore
individuali nei confronti di lavoro, rendimento e senso del dovere.
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Wert liegt selbst noch weit über jenem der
deutschsprachigen Südtiroler in den ländli-
chen Gemeinden. Im übrigen zeigt auch die
starke Abhängigkeit des Kirchenbesuchs
vom Alter, dass diese wichtige traditionelle,
katholische religiöse Aktivität stark im Rück-
gang begriffen ist. In der Altersgruppe der 25
- 34jährigen (jener Altersgruppe, die nicht
mehr direkt unter dem Einfluss der Eltern
steht) besuchen nur mehr 23% regelmäßig
den Gottesdienst, während es bei den über
65jährigen noch 60% sind.(24)

li. Per il resto, anche il fatto che la partecipa-
zione alle funzioni religiose dipenda forte-
mente dall’età dimostra che quest’attività im-
portante della tradizione cattolica è in forte
diminuzione. Nella classe di età compresa
tra i 25 ed i 34 anni (ossia la categoria di gio-
vani che non è più sottoposta direttamente
all’influenza dei genitori) soltanto il 23% va
regolarmente a messa, rispetto al 60% degli
adulti di età superiore ai 65 anni.(24)

Die in dieser Umfrage festgestellte Arbeits-
moral der Bevölkerung Südtirols darf aber
trotzdem nicht umstandslos als positiv und
unwandelbar gesehen werden. Zum ersten
gilt, dass hohe Investitionen und Leistungen
in einem Bereich nicht möglich sind, ohne
Ressourcen von anderen Bereichen abzu-
ziehen; bei der Betrachtung von Wertorien-
tierungen sind immer auch Konflikte zwi-
schen verschiedenen Werten und Lebens-
bereichen zu beachten. So muss man ange-
sichts einer hohen beruflichen Leistungs-
orientierung auch fragen, welches die Grün-
de dafür sind und ob dadurch nicht andere
Lebensbereiche in Mitleidenschaft gezogen
werden könnten. Im Falle der berufsbezoge-
nen Leistungsorientierung kann letzteres oh-
ne Zweifel der Fall sein. So stellten wir auch
in dieser Studie fest, dass in zeitlicher Hin-
sicht oft Konflikte auftreten; ein erheblicher
Anteil der befragten Erwerbstätigen kommt
erschöpft von der Arbeit nach Hause, eben-
so würden sich viele von ihnen mehr Zeit für
Familie, Kinder und Freizeit wünschen. Hier
erhebt sich sicherlich auch für die Südtiroler
bald mit Dringlichkeit die Frage, was im Le-
ben wichtiger ist: ein weiterer Zuwachs im
materiellen Lebens- und Einkommensstan-
dard, oder aber ein langsamerer Einkom-
menszuwachs, der dafür mit mehr Zeit für
außerberufliche Aktivitäten, vor allem aber
für soziale Beziehungen in Familie und Frei-
zeit verbunden ist (vgl. allgemein zu dieser
Problematik auch Höhler 1979; Hillmann
1986; Inglehart 1989; Klages/Hippler/Herbert
1992). Dass die Zeitproblematik gerade bei

L'etica del lavoro della popolazione altoate-
sina rilevata nel corso di questa indagine
non può essere considerata incondizionata-
mente positiva ed immutabile. Innanzitutto
va detto che non è possibile effettuare gran-
di investimenti e garantire buoni risultati in
un settore senza privare altri settori di risor-
se; nell'elaborazione degli orientamenti di
valore si devono sempre considerare anche
i conflitti tra valori e ambiti di vita differenti.
Pertanto, occorre analizzare le cause di
questo spiccato grado di coinvolgimento e di
questa marcata dedizione al lavoro e indi-
viduare gli eventuali ambiti in cui essi hanno
un impatto negativo. La dedizione al lavoro
potrebbe esserne un esempio: anche in que-
sta indagine abbiamo verificato che la dedi-
zione al lavoro stride spesso con il bisogno
di avere più tempo libero; molti degli occupa-
ti intervistati tornano a casa dal lavoro esau-
sti e molti di loro vorrebbero avere più tempo
da dedicare alla famiglia, ai figli e al tempo
libero. A poco a poco anche gli altoatesini
cominciano a porsi la domanda, che cosa
sia più importante nella vita: un ulteriore au-
mento del tenore di vita e del reddito oppure
un aumento più lento, ma che lasci più tem-
po per le attività extra-professionali, tra cui
soprattutto i rapporti in famiglia e il tempo
libero (per questa problematica cfr. anche
Höhler 1979; Hillmann 1986; Inglehart 1989;
Klages/Hippler/Herbert 1992). È chiaro che il
problema del tempo è molto acuto soprattut-
to per i lavoratori autonomi che hanno orari
di lavoro più lunghi.

(24) Hierbei ist allerdings auch ein Alterseffekt zu vermuten, d.h., man kann annehmen, daß ein kleiner Teil derer, die in jüngerem Alter nicht mehr den
Gottesdienst besuchen, es in höherem Alter doch wieder tun.
In questo caso, tuttavia, si può calcolare che questo dato sia dovuto in parte all’età e che una piccola percentuale di coloro che in giovane età non
frequentano le funzioni religiose potrebbe tornare a farlo in età più avanzata.
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den Selbständigen, die durchwegs die läng-
sten Arbeitszeiten aufweisen, am akutesten
ist, spricht hier eine deutliche Sprache.

Es gibt auch in unserer Studie einige klare
Indizien dafür, dass ein Wertewandel in der
Richtung auf einer stärkeren Betonung von
„immateriellen“ Werten der persönlichen
Entwicklung und Entfaltung, einer ausgewo-
genen Balance zwischen beruflichem Ein-
satz und Spaß am Leben außerhalb der Ar-
beit auch in Südtirol zu erwarten ist. So zeig-
te sich im Hinblick auf das Wertmuster der
„unbedingten beruflichen Leistungsorientie-
rung“ (Bereitschaft, beruflich das Beste zu
geben, auch wenn andere Lebensbereiche
darunter leiden; zum Wohle der Firma härter
zu arbeiten als unbedingt nötig), dass dieses
Muster bei jüngeren Generationen stark an
Attraktivität verliert. In besonderer Weise gilt
dies auch für die größte neue Gruppe am
Arbeitsmarkt, die erwerbstätigen Frauen, auf
die wir im folgenden eigens eingehen wer-
den.

Dal nostro studio si possono attingere chiari
indizi sulla possibilità che anche in Alto Adi-
ge vi sia uno spostamento verso i valori “im-
materiali” dello sviluppo e della crescita per-
sonali e dell’equilibrio tra impegno professio-
nale e svago al di fuori del lavoro. Per quan-
to riguarda la “dedizione al lavoro incondizio-
nata” (disponibilità a dare il meglio di sé nel-
la professione, anche a scapito delle altre
sfere della vita; lavorare più del necessario a
favore dell’azienda), si può notare che per le
giovani generazioni questo modello perde
molto della sua attrattiva. Ciò vale in modo
particolare per un nuovo grande gruppo pre-
sente sul mercato del lavoro, ossia le donne
lavoratrici, delle quali tratteremo qui sotto.

BERUFLICHE PARTIZIPATION UND
BENACHTEILIGUNG VON FRAUEN

PARTECIPAZIONE ALLA PROFESSIONE
E DISCRIMINAZIONE DELLE DONNE

Ein zentraler Aspekt des Wandels der Ar-
beitswelt in der zweiten Hälfte des 20. Jahr-
hunderts betraf in allen fortgeschrittenen
Ländern die zunehmende Einbeziehung der
Frauen in die Arbeitswelt. Für diesen funda-
mentalen Wandel sind strukturell-gesamtge-
sellschaftliche Ursachen ebenso verantwort-
lich wie der Wandel der Wertorientierungen
und Verhaltensweisen der Bevölkerung.
Frauenarbeit ist volkswirtschaftlich aus einer
modernen Gesellschaft nicht mehr wegzu-
denken; zugleich stellt eine Erwerbstätigkeit
- zumindest für die Jahre bis zum ersten
Kind und zunehmend auch darüber hinaus -
für Mädchen und Frauen heute einen schon
selbstverständlichen Aspekt der Lebenspla-
nung dar. Von den 208.800 erwerbstätigen
Südtirolern waren im Jahre 1997 41% Frau-
en; die Erwerbsquote bei Frauen betrug in
der Altersgruppe von 20-29 Jahren 75%,
von 30-39 Jahren 73%, von 40 bis 49 Jah-
ren 60%; von den erwerbstätigen Frauen
waren 50% verheiratet.(25) Teilnahme am Er-

Il sempre maggiore coinvolgimento delle
donne è stata una delle principali peculiarità
del mondo del lavoro a partire dalla seconda
metà del XX secolo in tutti i paesi avanzati.
Di questo cambiamento fondamentale sono
responsabili fattori strutturali e sociali così
come le innovazioni che hanno interessato
la sfera dei valori e la mentalità della popola-
zione. Dal punto di vista economico-politico
una società moderna non può più fare a me-
no del lavoro delle donne; al contempo, per
le ragazze e le donne - almeno fino al primo
figlio ma anche oltre - il lavoro costituisce un
aspetto naturale della pianificazione della vi-
ta. Dei 208.800 occupati altoatesini nel 1997
il 41% era costituito da donne; nelle donne in
età compresa tra i 20 e i 29 anni la per-
centuale delle lavoratrici ammontava a 75%,
nella classe dei 30-39 anni a 73% e nella
classe dei 40-49 anni a 60%; il 50% delle oc-
cupate erano sposate.(25) La partecipazione
alla vita lavorativa è diventata una caratteri-
stica costante della vita della maggior parte

(25) ASTAT, Statistisches Jahrbuch für Südtirol 1998, Tab. 7.4 und 7.5, Grafik 7.b.
ASTAT, Annuario statistico della provincia di Bolzano 1998, tab. 7.4 e 7.5, grafico 7.b.
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werbsleben hat sich also auch in Südtirol zu
einem festen Bestandteil im Leben der mei-
sten Frauen entwickelt.

delle donne, anche in Alto Adige.

Die zunehmende Einbeziehung von Frauen
in die Arbeitswelt ist jedoch nicht reibungslos
möglich, wenn nicht gewisse qualitative Ver-
änderungen der Arbeitswelt selber stattfin-
den. So konnten wir auch im Sozialen Sur-
vey '97 feststellen, dass Frauen in manchen
Aspekten deutlich andere Gewichtungen in
ihren Arbeitsorientierungen aufweisen. Sie
zeigen seltener als Männer eine „unbedingte
berufliche Leistungsorientierung“, sie möch-
ten seltener als Selbständige erwerbstätig
sein. Zugleich gibt es innerhalb der Frauen
offensichtlich eine deutliche Polarisierung.

Tuttavia, il sempre maggiore coinvolgimento
delle donne nel mondo del lavoro produrrà
gravi problematiche, a meno che nel mondo
del lavoro stesso non vengano introdotte
grosse modifiche qualitative. Così, anche nel
Social Survey ’97 si è potuto notare che le
donne presentano per molti aspetti orienta-
menti di valore rispetto al lavoro molto diffe-
renti da quelli degli uomini. Più di rado degli
uomini esprimono un “grado di coinvolgi-
mento e una dedizione al lavoro incondizio-
nati” e più di rado vorrebbero un impiego
autonomo. Contemporaneamente all’interno
del gruppo delle donne si osserva una netta
polarizzazione.

Eine Gruppe von Frauen - wahrscheinlich
sogar eher solche in qualifizierten berufli-
chen Positionen und auf jeden Fall solche
mit Familie und Kindern - möchte sich in ih-
ren Leistungsorientierungen nicht unbedingt
an das „männliche Arbeitsethos“ einer be-
dingungslosen Priorität für den Beruf anpas-
sen. Die amerikanische Autorin Elizabeth
Perle McKenna (1998), die selber als erfolg-
reiche Verlagsmanagerin tätig war, hat die
Enttäuschung vieler Frauen mit einer „männ-
lichen“ Karriere, die zwar hohes Einkom-
men, Macht und Einfluss mit sich bringt,
aber auch mit hohen Kosten für die persönli-
che Lebensqualität und erfüllte soziale Be-
ziehungen verbunden ist, in ihrem Buch
„Wenn Arbeit nur noch Arbeit“ ist, sehr an-
schaulich zum Ausdruck gebracht.

Un gruppo di donne - probabilmente in gran
parte coloro che rivestono posizioni profes-
sionali qualificate e, in ogni caso, le donne
con famiglia e figli - non vorrebbero adattarsi
“all’etica del lavoro maschile”, che riconosce
alla professione priorità incondizionata. Nel
suo libro Il lavoro fine a se stesso l’autrice
americana Elizabeth Perle McKenna (1998),
che ha avuto un grande successo come ma-
nager editoriale, ha espresso la delusione di
molte donne nei confronti della carriera “al
maschile” che è caratterizzata da un reddito
alto, da potere e influenza, ma anche da
molte perdite in termini di qualità della vita e
di rapporti sociali.

Für eine andere Gruppe von Frauen - wohl
vor allem für solche, die in untergeordneten,
wenig qualifizierten manuellen und nichtma-
nuellen Positionen tätig sind, aber auch für
solche, die keinen Arbeitsplatz haben, aber
erwerbstätig sein möchten - sind diese Wün-
sche aber eher als „Luxusbedürfnisse“ zu
bezeichnen. Diese Frauen wünschen sich -
sofern sie erwerbstätig sind - eine ihrer oft
langen und schweren Arbeit entsprechende,
gerechte Bezahlung und sie möchten weni-
ger Zeit für die Hausarbeit aufwenden kön-
nen (was durch stärkere Mithilfe von Mann
und Kindern vielleicht oft realisierbar wäre);
ihre hohe Belastung äußert sich darin, dass

Per un altro gruppo di donne - probabilmen-
te soprattutto per coloro che rivestono posi-
zioni subordinate e svolgono lavori poco
qualificati, manuali e non, ma anche per co-
loro che non hanno un posto di lavoro e vor-
rebbero averlo - questi desideri sono delle
“esigenze di lusso”. Se lavorano, queste
donne desidererebbero avere uno stipendio
corrispondente alle loro mansioni, che spes-
so sono dispendiose e pesanti, e vorrebbero
poter dedicare meno tempo ai lavori dome-
stici (un obiettivo questo forse più facilmente
realizzabile con un maggiore aiuto da parte
del marito e dei figli); la loro fatica si esprime
nel fatto che sono meno soddisfatte della lo-
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sie mit ihrer beruflichen Tätigkeit weniger zu-
frieden sind als Männer. Wir haben gese-
hen, dass Frauen in mehreren Aspekten sel-
tener eine „bedingungslose“ berufliche Lei-
stungsorientierung zeigten als Männer. Aus
vielen Studien über Berufs- und Familien-
orientierungen von Frauen weiß man, dass
ein erheblicher Teil der Frauen im Konfliktfall
eindeutig eher der Familie als dem Beruf
den Vorzug gibt (Haller/Gomilschak/Höllin-
ger 1999). Die Politik ist hier aufgefordert,
den Frauen möglichst weitgehende Wahl-
freiheit zu geben und auch jenen Frauen, die
sich für Haushalt und Kinder entscheiden,
angemessene Rahmenbedingungen zu
schaffen.

ro attività professionale rispetto agli uomini.
Abbiamo visto che per molti aspetti le donne
dimostrano più di rado degli uomini una
dedizione “incondizionata” verso il lavoro. Da
numerosi studi sugli orientamenti di valore
delle donne rispetto al lavoro e alla famiglia
si scopre che una parte considerevole delle
donne dà la preferenza alla famiglia piuttosto
che alla professione (Haller/Gomilschak/Höl-
linger 1999). La classe politica è invitata a
dare alle donne il maggior numero possibile
di opportunità di scelta e di creare condizioni
adeguate anche per quelle donne che scel-
gono il lavoro domestico e i figli.

Wirtschaft, Gesellschaft und Politik in Südti-
rol sind also in mehrfacher Weise herausge-
fordert, diesen neuen Problemen und Anfor-
derungen gerecht zu werden. Dabei ist nicht
nur an die Herstellung von Chancengleich-
heit im System der Berufsausbildung zu
denken, oder an die Sicherung gleicher Zu-
gangschancen von Frauen in qualifizierte
Stellen und in den öffentlichen Dienst(26), und
an die Herstellung gleicher Einkommens-
chancen bei gleicher beruflicher Tätigkeit.
Man muss auch an notwendige Umstruktu-
rierungen innerhalb der Arbeitswelt selber
denken, die von einer Flexibilisierung der
(Lebens-) Arbeitszeiten bis hin zu einer Ver-
änderung der betrieblichen Strukturen von
Arbeitsteilung und Hierarchie reichen; mo-
derne Formen der Betriebsorganisation, die
stärker auf die Autonomie der Mitarbeiter ab-
stellen, kommen ohne Zweifel Frauen be-
sonders zugute. Zu denken ist hier aber
auch an gesamtgesellschaftliche und politi-
sche Maßnahmen bezüglich der Familie, die
es den Frauen - aber auch den Männern -
besser als bisher ermöglichen, engagierte
berufliche Arbeit mit familiären Verpflichtun-
gen zu vereinbaren. Hier wären vor allem je-
ne familienpolitischen Maßnahmen und Ge-
setze weiterzuentwickeln, die die Betreuung
von Kindern erleichtern und die es Frauen
und Männern besser gestatten, mehr Zeit für

L’economia, la società e la politica in Alto
Adige sono chiamate a far fronte a questi
nuovi problemi ed a queste nuove esigenze.
Tuttavia, non si tratta di pensare soltanto alla
creazione di pari opportunità nel sistema del-
la formazione professionale, all’assicurazio-
ne di pari possibilità di accesso delle donne
a posti qualificati e ai servizi pubblici(26) ed alla
creazione di pari opportunità di retribuzione
nel caso in cui abbiano le stesse mansioni
degli uomini. Occorre pensare anche ai
cambiamenti necessari nell’ambito del mon-
do del lavoro, che vanno da una maggiore
flessibilità degli orari di lavoro (e di vita) fino
alla trasformazione delle strutture aziendali
in termini di divisione del lavoro e gerarchia;
indubbiamente, le forme moderne dell’orga-
nizzazione aziendale, maggiormente impron-
tate all’autonomia dei collaboratori, compor-
tano dei vantaggi soprattutto per le donne.
Ma bisogna pensare anche alle misure so-
ciali e politiche in favore della famiglia che
consentono alle donne - ma anche agli uo-
mini - di armonizzare il lavoro con gli obblighi
familiari, più di quanto non sia stato possibile
fare finora. Si tratterebbe di sviluppare so-
prattutto misure di politica familiare e leggi
che agevolino la cura dei bambini e consen-
tano alle donne e agli uomini di dedicare più
tempo ai loro figli. Basti pensare che soprat-
tutto nelle zone urbane vi è ancora un deficit

(26) Als ein bemerkenswertes positives Faktum kann man hier auch verzeichnen, dass Frauen unter den öffentlich Bediensteten der Lokalverwaltungen
(Land, Bezirksgemeinschaften, Gemeinden, Sanitätseinheiten und andere) sogar die Mehrheit ausmachen; 1997 standen hier 8.391 Männern
immerhin 14.604 Frauen gegenüber (ASTAT, Statistisches Jahrbuch für Südtirol 1998, S.197).
Un fattore molto positivo è che le donne costituiscono la maggioranza dei dipendenti dell’amministrazione pubblica (Provincia, Comunità compren-
soriali, Comuni, Unità sanitarie locali ed altre); nel 1997 i dipendenti ammontavano a 8.391 uomini  e 14.604 donne (ASTAT, Annuario statistico
della provincia di Bolzano 1998, tab. 7.11).
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die Kinder aufwenden zu können. So gibt es
vor allem im städtischen Bereich noch im-
mer ein Defizit an öffentlichen Kindergarten-
plätzen.

di posti nelle scuole materne pubbliche.

RELATIVIERUNG DER ALTEN UND
AUFTRETEN NEUER ETHNISCHER
KONFLIKTE UND BENACHTEILIGUNGEN

RELATIVIZZAZIONE DEGLI ANTICHI
CONFLITTI, EMERGENZA DI NUOVI
CONFLITTI E DISPARITÀ ETNICHE

Ein wichtiges Thema eines jeden Sozialen
Survey in Südtirol stellt ohne Zweifel die Pro-
blematik der Beziehungen zwischen den
Sprachgruppen dar. Die vorliegende Erhe-
bung erbrachte hierzu einige recht interes-
sante Ergebnisse. So konnten wir klare Indi-
zien dafür finden, dass die Bevölkerung
Südtirols der Meinung ist, dass die wichtig-
ste historische Konfliktlinie des Landes, jene
zwischen der deutschen und der italieni-
schen Sprachgruppe, heute vieles an Schär-
fe verloren hat. Im Hinblick auf das Zusam-
menleben zwischen den Sprachgruppen ist
der Anteil der Befragten, die in den letzten
fünf Jahren in dieser Hinsicht eine Verbes-
serung sahen, fast viermal so hoch wie je-
ner, die eine Verschlechterung sahen; unter
einer Liste von sieben Faktoren, die man als
wichtig für die Lebenschancen in Südtirol be-
trachtet, liegt die Zugehörigkeit zu einer be-
stimmten Sprachgruppe gerade noch an fünf-
ter Stelle; unter acht unterschiedlichen ge-
sellschaftlich-politischen Konflikten liegt der
Konflikt zwischen den Sprachgruppen erst
an sechster Stelle; unter zwölf politischen
Zielen wird die Verbesserung des „Zusam-
menlebens der Sprachgruppen“ an sechster
Stelle, der „Schutz der sprachlichen Minder-
heiten“ sogar erst an letzter Stelle genannt.

Una tematica importante di ogni Social Sur-
vey in Alto Adige è indubbiamente la proble-
matica dei rapporti tra i gruppi linguistici. La
presente rilevazione offre alcuni risultati mol-
to interessanti. Sono emersi indizi chiari sul-
la nuova visione della popolazione altoatesi-
na, secondo la quale il conflitto storico più
importante che in passato ha afflitto la pro-
vincia, quello tra i gruppi linguistici tedesco e
italiano, si è attenuato notevolmente. La per-
centuale degli intervistati, che negli ultimi
cinque anni ha intravisto un miglioramento
nella convivenza tra i gruppi linguistici, corri-
sponde quasi a quattro volte la percentuale
di coloro che, al contrario, hanno percepito
un peggioramento; in un elenco di sette fat-
tori, i quali si considerano importanti per le
opportunità di successo nella vita in Alto Adi-
ge, l’appartenenza ad un determinato grup-
po linguistico si trova soltanto al quinto po-
sto; in un elenco di otto conflitti socio-politici,
il conflitto tra gruppi linguistici occupa soltan-
to il sesto posto; su dodici obiettivi politici il
miglioramento della “convivenza etnica” si
trova soltanto al sesto posto, mentre la “tute-
la delle minoranze linguistiche” è indicata co-
me ultimo obiettivo.

In Grafik 8 werden die Ergebnisse auf die
Frage, für welches Problem sich die Politiker
in Südtirol heute am meisten einsetzen soll-
ten, im Vergleich mit den Ergebnissen auf
die gleiche Frage im Sozialen Survey 1986
dargestellt. Auch hier zeigen sich die wich-
tigsten Verschiebungen sehr deutlich:

Nel grafico 8 sono rappresentati i dati emer-
genti dalla domanda, per quale problema i
politici in Alto Adige dovrebbero impegnarsi
maggiormente; tali dati sono confrontati con
i risultati della stessa domanda inseriti nel
Social Survey 1986. Anche qui, le differenze
più importanti spiccano con estrema nitidez-
za:

- 1986 stachen zwei Probleme mit Abstand
hervor, jenes der Arbeitsplätze für die
Jugend, sowie das Zusammenleben der
Sprachgruppen; 11 Jahre später hat nur
die Problematik der Arbeitsplätze ihre

- nel 1986 si evidenziavano due problemi in
particolare: quello dei posti di lavoro per i
giovani e quello della convivenza etnica; a
distanza di 11 anni soltanto la problemati-
ca dei posti di lavoro mantiene la sua po-



RIASSUNTO E PROSPETTIVE

astat:   Il lavoro e lo sviluppo economico-sociale in Alto Adige - Risultati del Social Survey 1997 91

Spitzenstellung behalten, während jene
des Zusammenlebens der Sprachgruppen
in das Mittelfeld abgesunken ist; der
„Schutz der sprachlichen Minderheiten“,
obwohl schon 1986 nur von ca. 13% der
Befragten genannt, sank auf 7% ab.

sizione preminente, mentre la convivenza
etnica scende verso i valori medi; la “tute-
la delle minoranze linguistiche”, invece,
scende fino al 7%, nonostante nel 1986 si
aggirasse ancora attorno al 13%;

- Anstelle dieser auf den ethnischen Kon-
flikt bezogenen Fragen sind 1997 zwei
neue Probleme an die zweite und dritte
Stelle der Prioritätenliste getreten (jeweils
von knapp einem Drittel der Befragten ge-
nannt), nämlich Gesundheitsfürsorge und
Altenbetreuung; knapp darauf folgen wei-
tere soziale Probleme wie Berufsausbil-
dung und sozialer Wohnbau.

- al posto dei problemi scaturiti dal conflitto
etnico, nel 1997 sorgono due nuove pro-
blematiche che vanno ad occupare il se-
condo e il terzo posto dell’elenco delle
priorità (indicate ciascuno da circa un ter-
zo degli intervistati); si tratta dell’assisten-
za sanitaria e dell’assistenza agli anziani;
seguono due ulteriori problemi sociali, os-
sia la formazione professionale e l’edilizia
abitativa.

Grafik 8 / Grafico 8

Der Wandel der politischen Prioritäten in bezug auf wirtschatliche, soziale und kulturelle
Probleme Südtirols von 1986 bis 1997
Prozentuelle Verteilung

I cambiamenti nelle priorità politiche in riferimento a problemi economici, sociali e culturali
dell'Alto Adige dal 1986 al 1997
Distribuzione percentuale
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Von besonderer Bedeutung ist hier der Ver-
gleich der Wahrnehmung der Veränderun-
gen der letzten Jahrzehnte in Südtirol zwi-
schen den Sprachgruppen, zielte die Auto-
nomie doch auf eine Stärkung der wirt-
schaftlich-sozialen Lage der deutschen und
ladinischen gegenüber der italienischen
Sprachgruppe hin. Hier ist festzustellen,
dass die italienische Bevölkerungsgruppe in
manchen der Fragen, die sich auf die Be-
deutung der Autonomie und des ethnischen
Proporzes für das Land beziehen, zwar nicht
so optimistisch ist wie die deutsche; trotz-
dem ist im großen und ganzen eine positive
Einschätzung auch bei ihr sehr deutlich. Man
kann insoweit also ohne Zweifel von einer
außerordentlich positiven Entwicklung des
Landes sprechen - einer Entwicklung, zu der
maßvolle Politiker in allen Sprachgruppen
erheblich beigetragen haben. Diese klare
Abschwächung der durch viele Jahrzehnte
hindurch dominanten Konfliktlinie des Lan-
des - die ohne Zweifel durch die sehr günsti-
ge wirtschaftliche Entwicklung erleichtert
wurde - sollte auch in der einschlägigen
Südtiroler Politik entsprechend berücksich-
tigt werden. Dies gilt vor allem für die immer
noch sehr starre Haltung der stärksten Par-
tei des Landes im Hinblick auf die Bildungs-
und Sprachpolitik. So ist etwa das praktische
Verbot zweisprachiger Schulen auf dem Pri-
mär- und Sekundärbereich heute als ana-
chronistisch zu bezeichnen. Dies gilt nicht
nur vor dem Hintergrund unserer Befunde
über das gestiegene Selbstbewusstsein und
wechselseitige Vertrauen aller Sprachgrup-
pen zueinander, sondern auch vor dem Hin-
tergrund der Tatsache, dass sich für die
Südtiroler in einem integrierten Europa gera-
de aufgrund ihrer Möglichkeit zum Erlernen
dreier Sprachen große Vorteile ergeben wür-
den.

Di particolare importanza è il confronto tra le
opinioni dei vari gruppi linguistici riguardo ai
cambiamenti avvenuti in Alto Adige negli ulti-
mi decenni, visto che l’autonomia mirava ad
un rafforzamento della situazione economi-
co-sociale dei gruppi tedesco e ladino nei
confronti di quello italiano. Si nota che gli ap-
partenenti al gruppo linguistico italiano in al-
cune domande riferite all’importanza dell’au-
tonomia e della proporzionale etnica per la
provincia non sono ottimisti al pari degli ap-
partenenti al gruppo linguistico tedesco, ma
tutto sommato mostrano comunque un at-
teggiamento positivo. Pertanto, si può parla-
re indubbiamente di uno sviluppo straordina-
riamente positivo della provincia, a cui han-
no contribuito in maniera essenziale i politici
più importanti di tutti i gruppi linguistici. La
classe politica altoatesina dovrebbe tenere
nella debita considerazione questo netto af-
fievolirsi dei conflitti che per decenni sono
stati dominanti nella provincia, agevolato
senz'altro da uno sviluppo economico favo-
revole. Ciò vale soprattutto per il partito più
forte della provincia, che mantiene una posi-
zione ancora molto rigida nei confronti del-
l'istruzione e del bilinguismo. Al giorno d'oggi
il divieto di scuole bilingue a livello primario e
secondario è da considerare anacronistico,
non soltanto di fronte ai risultati sulla co-
scienza di sé e sulla rispettiva fiducia di tutti i
gruppi linguistici, ma anche in considerazio-
ne del fatto che, in vista di un’Europa unita,
gli altoatesini potrebbero trarre un grande
vantaggio proprio dalla possibilità di impara-
re tre lingue.

Auf der anderen Seite ist jedoch nicht zu
übersehen, dass in manchen Aspekten auch
Minderheitenprobleme und ethnische Kon-
flikte neuer Art auftreten. Hier ist in erster Li-
nie die ladinische „Minderheit innerhalb der
[deutschsprachigen] Minderheit“ (vgl. dazu
auch Heckmann 1992) zu nennen. Wir stell-
ten fest, dass im Grödner- und Gadertal eini-
ge latente Beschäftigungsprobleme beste-
hen; dass sich gerade dort eine deutliche
Kluft zwischen wohlhabenden Selbständigen

Al tempo stesso sarebbe un errore ignorare
la nascita di problemi di minoranza e di con-
flitti etnici del tutto nuovi, come la presenza
di una “minoranza [ladina] all’interno della
minoranza” tedesca (cfr. anche Heckmann
1992). L'inchiesta ha rilevato l'emergenza in
Val Gardena e in Val Badia di alcuni proble-
mi occupazionali, rimasti finora allo stato la-
tente, e la presenza di un vero e proprio
abisso tra i lavoratori autonomi benestanti e i
dipendenti colpiti dalla disoccupazione (forse
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und von (vielleicht auch nur saisonaler) Ar-
beitslosigkeit betroffenen Arbeitnehmern
aufgetan hat. Die Befragten ladinischer Mut-
tersprache sahen im Bereich des Arbeits-
marktes in den letzten fünf Jahren denn
auch signifikant häufiger eine Verschlechte-
rung als die Angehörigen der deutschen und
italienischen Sprachgruppe, und sie sind
auch für die Zukunft in mehreren Aspekten
pessimistischer. So sehen sie insbesondere
den „Schutz der sprachlichen Minderheiten“
als ein sehr viel vordringlicheres Problem an
als die Angehörigen der beiden anderen
Sprachgruppen.

anche stagionale). Per tale ragione gli inter-
vistati di madrelingua ladina percepiscono
un peggioramento della situazione negli ulti-
mi cinque anni più spesso rispetto agli ap-
partenenti ai gruppi linguistici tedesco e ita-
liano e, per certi aspetti, sono più pessimisti
anche nei confronti del futuro. Per loro quin-
di la “tutela delle minoranze linguistiche” co-
stituisce un problema più importante rispetto
a quanto non lo sia per gli appartenenti agli
altri due gruppi linguistici.

Ein anderes, in diesem Zusammenhang re-
levantes Indiz war die Tatsache, dass die
Südtiroler als Problem Nummer 1 dieses
Landes heute den Konflikt zwischen „farbi-
gen Zuwanderern“ und Einheimischen se-
hen. Angesichts der Tatsache, dass der An-
teil der Ausländer unter der Südtiroler Wohn-
bevölkerung - wie oben festgestellt - einen
im internationalen Vergleich nur sehr kleinen
Anteil ausmacht, muss man hier wohl von
einer gewissen Abwehrhaltung gegenüber
Fremden sprechen. Die Situation dieser
Gruppen ist natürlich eine ganz andere als
jene der Ladiner; in beiden Fällen geht es je-
doch um eine Beziehung Mehrheit-Minder-
heit.

Un altro indizio rilevante in questo senso è il
fatto che, al giorno d'oggi, gli altoatesini per-
cepiscono il conflitto tra “immigrati di colore”
e popolazione locale come primo problema
della provincia. Considerato che in un con-
fronto internazionale la percentuale degli
stranieri nella popolazione altoatesina, come
indicato più sopra, può essere definita molto
bassa, si può forse parlare di un atteggia-
mento di rifiuto verso lo straniero. Certamen-
te la situazione di questi gruppi è molto di-
versa da quella del gruppo ladino; ma in am-
bedue i casi si tratta di un rapporto mag-
gioranza-minoranza.

Beide Befunde müssen unserer Meinung
nach doch zu denken geben. Im Zeitalter der
europäischen Einigung, die nicht erfolgreich
sein wird ohne eine signifikante Angleichung
des Lebensniveaus der ärmeren Regionen
Europas an die wohlhabenden Zentren des
Kontinents; in einer Epoche, in der Millionen
von Menschen aus Bosnien-Herzegowina
und dem Kosovo vertrieben wurden bzw.
flüchten mussten, um ihr nacktes Leben zu
retten; aber auch in einem Zeitalter der Glo-
balisierung von Wirtschaft und Kultur, in
dem die Ungleichheit weltweit immer größer
wird, wäre eine solche Tendenz zur Ab-
schottung nicht nur aus ethisch-normativer
Sicht fragwürdig, sie würde auf Dauer auch
politisch nicht durchsetzbar sein. Hier ist
nicht nur eine stärkere Offenheit, Toleranz
und Integrationsbereitschaft der Südtiroler
Bevölkerung gefragt. Es bedarf auch ent-
schiedenerer Bemühungen der Politik zur
Verminderung der Abschottung des Landes

Questi risultati dovrebbero farci riflettere.
Nell’era dell’unificazione europea che potrà
avere successo soltanto se il livello di vita
delle regioni più povere d’Europa verrà avvi-
cinato a quello delle aree ricche del conti-
nente; in un’epoca in cui milioni di persone
vengono scacciate o sono costrette a fuggire
dalla Bosnia-Erzegovina e dal Kosovo per
avere salva la vita; ma anche nell’era della
globalizzazione dell'economia e della cultu-
ra, in cui la diseguaglianza pare stia pren-
dendo sempre più piede, una tale tendenza
verso la chiusura non è soltanto discutibile
per motivi etico-normativi, ma a lungo anda-
re non è nemmeno politicamente realizzabi-
le. Non viene richiesto più apertura, tolleran-
za e disponibilità di integrazione soltanto da
parte della popolazione altoatesina, ma è
anche la classe politica che deve adoperarsi
per ridurre questa chiusura della provincia
nei confronti degli immigrati (sia dai paesi
ricchi che dai paesi poveri!), adottando misu-



RESÜMEE UND AUSBLICK

94 astat:   Arbeitswerte und wirtschaftlich-sozialer Wandel in Südtirol - Ergebnisse des Sozialen Survey 1997

gegenüber Zuwanderern (aus wohlhaben-
den wie aus armen Ländern!), für Maßnah-
men zur Aufnahme von Flüchtlingen und zur
sozialen und kulturellen Integration dieser
und anderer Einwanderer. In diesem Zusam-
menhang muss man darauf hinweisen, dass
Südtiroler im deutschsprachigen Ausland im
Hinblick auf Ausbildung, Studium und Ar-
beitsplatz seit jeher mit offenen Armen auf-
genommen wurden.

re di accoglienza dei profughi e di integrazio-
ne sociale e culturale di questi ed altri im-
migrati. A questo proposito va sottolineato
che gli altoatesini, per quanto riguarda la for-
mazione, gli studi e il lavoro, sono sempre
stati accolti a braccia aperte nei paesi di lin-
gua tedesca.

ALTE UND NEUE PROBLEMLAGEN
JENSEITS DES ETHNISCH-
NATIONALEN KONFLIKTES

PROBLEMI VECCHI E NUOVI AL
DI LÀ DEL CONFLITTO ETNICO-
NAZIONALE

Aus dem bisher Gesagten ist bereits sehr
deutlich hervorgegangen, dass auch in Süd-
tirol Konflikte und Problemlagen im Vorder-
grund stehen bzw. im Vordringen begriffen
sind, die mit dem ethnisch-sprachlichen
Konflikt nur mehr peripher in Zusammen-
hang stehen. Aus der Sicht der Befragten
sind als neue Probleme vor allem die Pro-
blematik von Umwelt und Verkehr zu nen-
nen; bis zu zwei Drittel der Befragten sehen
hier in den letzten fünf Jahren eine Ver-
schlechterung, gut die Hälfte erwarten sich
für die nächsten fünf Jahre eine weitere.
Dass es mit der Situation in dieser Hinsicht
in Südtirol heute nicht zum besten bestellt
ist, zeigt sich bei näherem Hinsehen sehr
bald. Man denke hier nicht nur an die oft
sehr schlechte Luftqualität in den Talkesseln
der Städte, an die enorme Lärmbelästigung
der Anrainer von Brennerautobahn und -ei-
senbahn, an das alltägliche Verkehrschaos
in der Landeshauptstadt Bozen, oder an die
selbst außerhalb der Urlaubszeiten überfre-
quentierten Staatsstraßen im Pustertal und
Vinschgau, die durch extrem kurvenreiche
Strecken, enge Ortsdurchfahrten und lange
Kolonnen charakterisiert sind und immer
wieder zu waghalsigen Überholmanövern
verleiten, die häufig zu schweren Unfällen
führen; man denke auch an die vielen unge-
lösten oder schlecht gelösten Probleme mit
der Müllablagerung (wie etwa dem schauerli-
chen Müllberg auf dem Burghügel von Sig-
mundskron) in vielen Gemeinden des Lan-
des. Um in all diesen Bereichen nachhaltige
Verbesserungen zu erreichen, ist nicht nur

Da quanto è stato detto finora, si è potuto
chiaramente notare che anche in Alto Adige
sono affiorati o stanno affiorando in primo
piano alcuni conflitti e problemi che hanno
poco a che vedere con il conflitto etnico-lin-
guistico. Dal punto di vista degli intervistati, i
nuovi problemi sono soprattutto la questione
dell’ambiente e del traffico; fino a due terzi
degli intervistati ritengono che nei cinque an-
ni precedenti l’indagine vi sia stato un peg-
gioramento della situazione e la metà preve-
de per i cinque anni successivi un ulteriore
peggioramento. Per rendersi conto che la si-
tuazione in Alto Adige non sia veramente
una delle migliori basta pensare alla qualità
dell’aria spesso pessima nelle conche valli-
ve, al grave inquinamento acustico che af-
fligge i centri confinanti con l’autostrada del
Brennero e con la ferrovia o al quotidiano
caos del traffico nel capoluogo, alle strade
sovraffollate anche nella bassa stagione, so-
prattutto in Val Pusteria ed in Val Venosta,
dove le strade caratterizzate da numerose
curve, i passaggi tra i centri abitati molto
stretti e le lunghe code spingono i viaggiatori
ad eseguire spericolate manovre di sorpas-
so, spesso causa di gravi incidenti. Ma pen-
siamo anche ai numerosi problemi connessi
con il deposito dei rifiuti (come ad esempio
l’orripilante montagna di rifiuti sulla collina di
Castel Firmiano) in molti comuni della pro-
vincia. Per poter introdurre dei miglioramenti
in tutti questi ambiti non è sufficiente portare
il problema a conoscenza della popolazione
e dei politici. Anche qui, come nei confronti
del problema del lavoro, è necessario tro-
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ein verstärktes Problembewusstsein in der
Bevölkerung wie bei führenden Politikern
notwendig. Es wird auch hier - wie für den
Bereich der Arbeitseinstellungen dargelegt -
notwendig sein, eine ausgewogene Balance
zwischen unterschiedlichen Zielen und Maß-
nahmen zu finden.

vare un equilibrio tra i vari obiettivi e le varie
misure da adottare.

Bemerkenswert ist allerdings, dass die im
Sozialen Survey '97 befragten Südtiroler
neben diesen neuen Fragen auch den alten,
klassischen Problemen fortgeschrittener In-
dustriegesellschaften und des modernen So-
zial- und Wohlfahrtsstaates eine sehr hohe
Priorität zugeschrieben haben. Als Bereiche,
in denen sich die Situation nach Meinung
vieler Befragter in den letzten Jahren deut-
lich verschlechtert hat, werden vor allem Ar-
beitslosigkeit und Wohnungsversorgung ge-
nannt; als wichtigste politische Prioritäten für
die Zukunft werden die Schaffung von Ar-
beitsplätzen für die Jugend, die Gesund-
heitsfürsorge, die Altenbetreuung und der
soziale Wohnbau genannt. Die Befragten
haben hier ohne Zweifel äußerst wichtige
Probleme genannt, die in nächster Zukunft
in Südtirol noch größere Dringlichkeit erlan-
gen werden. Zu denken ist hier vor allem an
die rasante Veränderung der Altersstruktur
der Bevölkerung. Wenn sich die Zahlen der
über 65jährigen Südtiroler 1990 von rund
57.000 bis 2020 auf fast 100.000, jene der
über 75jährigen von rund 26.000 auf über
50.000 verdoppeln, werden Probleme der
Versorgung von behinderten und pflegebe-
dürftigen älteren Menschen noch viel akuter
werden, als sie es jetzt bereits sind.(27) Dabei
klingt sehr häufig auch durch, dass es hier
vor allem um die bessere Berücksichtigung
sozial schwächerer oder benachteiligter Be-
völkerungsgruppen geht; ein erheblicher An-
teil der Befragten ist etwa der Ansicht, für
das Ziel „Förderung der Wirtschaft“ sei be-
reits bisher am meisten getan worden. Auch
sehen die Südtiroler sehr deutlich, dass ob-
jektive Ungleichheiten der schichtspezifi-
schen sozialen Herkunft und Lage weiterhin
zu den stärksten Determinanten der Lebens-

È degno di nota il fatto che, accanto a que-
ste nuove questioni, gli altoatesini intervistati
nel Social Survey ’97 considerino altamente
prioritari anche i classici problemi delle so-
cietà industriali progredite e dei moderni stati
sociali. Come settori in cui la situazione negli
ultimi anni è nettamente peggiorata sono in-
dicati la disoccupazione e la disponibilità del-
le case; come priorità politiche più importanti
per il futuro sono indicate la creazione di po-
sti di lavoro per i giovani, l’assistenza sanita-
ria, l’assistenza agli anziani e l’edilizia abitati-
va. Gli intervistati hanno sicuramente indica-
to problemi estremamente importanti, che
nel prossimo futuro diventeranno ancora più
urgenti per l’Alto Adige. C’è da pensare so-
prattutto al rapido invecchiamento della po-
polazione. Se il numero degli altoatesini ultra
65enni passerà dai 57.000 del 1990 alla so-
glia dei 100.000 nel 2020 e quello degli ultra
75enni raddoppierà dai 26.000 del 1990 ai
50.000 nel 2020, il problema dell’assistenza
alle persone anziane, portatrici di handicap e
non autosufficienti, diventerà ancora più
acuto di quanto non lo sia oggi.(27) Spesso
sembra di capire dai risultati che sia impor-
tante tenere in maggiore considerazione so-
prattutto i gruppi della popolazione social-
mente più deboli o svantaggiati; una parte
considerevole degli intervistati è dell’avviso
che per l’obiettivo “sostegno all’economia”
sia già stato fatto di più che non per gli altri
obiettivi. Inoltre, gli altoatesini sono consape-
voli che le diseguaglianze imputabili alla pro-
venienza e alla posizione sociale rientrino tra
i fattori che determinano le opportunità di
successo di una persona. In un certo senso
anche la diffusione dell’istruzione deve esse-
re considerata come un ulteriore rafforza-
mento di queste disparità, poiché i titoli di

(27) So gibt es heute einen akuten Mangel an Heim- und Pflegeplätzen für alte Menschen ebenso wie an Pflegepersonal (vgl. FF - Die Südtiroler
Wochenzeitung, Nr. 16, 22.4.1999, S. 40-43: "Altenpflege in Südtirol", von Franz Plörer)
Attualmente si registra una grave carenza di luoghi di cura per persone anziane nonché di personale d’assistenza (cfr. FF - Die Südtiroler
Wochenzeitung, n. 16, 22.4.1999, pag. 40-43: "Altenpflege in Südtirol" - L’assistenza agli anziani in Alto Adige, di Franz Plörer)
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chancen gehören. In gewisser Hinsicht muss
auch die Bildungsexpansion als eine Ver-
stärkung dieser Ungleichheiten gesehen
werden, da höhere Bildung zwar ihren Inha-
bern klare Vorteile verschafft, dies in Zeiten
eines generellen Mangels an Arbeitsplätzen
aber oft auf Kosten der weniger Gebildeten
(Haller 1986).

studio comportano dei vantaggi alle persone
che li hanno conseguiti, ma sono a scapito
dei meno istruiti nei periodi di generale ca-
renza di posti di lavoro (Haller 1986).

Man muss in diesem Zusammenhang sehen
(vor allem die Situation der ladinischsprachi-
gen Bevölkerung des Grödner- und Gaderta-
les hat dies belegt), dass die enorme wirt-
schaftliche Prosperität des Landes, bedingt
auch durch den Tourismus, den verschiede-
nen Bevölkerungsgruppen in sehr unter-
schiedlicher Weise zugute kommt. So ver-
ursacht ein starker Tourismus in aller Regel
erhebliche Preissteigerungen bei Grund-
stücken und Gütern des täglichen Bedarfs.
Ein durchschnittlicher Südtiroler Arbeiter-
oder Angestelltenhaushalt mit Kindern, der
sein Einkommen aus anderen Sektoren be-
zieht, mag durch diesen Boom daher eher
Nachteile erleiden, anstatt Vorteile daraus
ziehen zu können. Dies betrifft in besonderer
Weise die ländlich-bäuerliche Bevölkerung,
von der sich im übrigen mit Fug und Recht
behaupten lässt, dass sie mit der Pflege und
Erhaltung des Kultur- und Erholungsraums
einen unschätzbaren Beitrag zur Sicherung
der Umwelt- und Lebensqualität für Einhei-
mische und Touristen leistet.

Bisogna tenere in considerazione che l’enor-
me prosperità economica della provincia,
dovuta anche al turismo, giova ai vari gruppi
linguistici in modo molto differente (soprat-
tutto la situazione della popolazione di lingua
ladina della Val Gardena e della Val Badia
conferma questo fatto). Un turismo forte ten-
de in genere a innalzare il prezzo dei terreni
e dei beni di consumo quotidiano. Anziché
beneficiare del boom del turismo, una fami-
glia media altoatesina di lavoratori o di im-
piegati con figli che trae il suo reddito da altri
settori può ritrovarsi svantaggiata. Ciò dicasi
in modo particolare per la popolazione rurale
e contadina che, prendendosi cura dell’at-
mosfera culturale e ricreativa, si può dire dia
un contributo inestimabile alla tutela della
qualità dell'ambiente e della vita della popo-
lazione residente e dei turisti.

Der Verweis auf die fortdauernde Relevanz
dieser sozialen Ungleichheiten und Dispari-
täten führt zu einem letzten Problemkreis,
der hier zu erwähnen ist. Es ist dies die Pro-
blematik der demokratischen Qualität des öf-
fentlichen Lebens in Südtirol. Es wurde in
dieser Studie wie auch in anderen Erhebun-
gen festgestellt - und dies wird auch durch
die spektakulären Wahlerfolge der Südtiroler
Volkspartei und ihrer führenden Repräsen-
tanten unterstrichen -, dass die Südtiroler
mit ihren Politikern im großen und ganzen
sehr zufrieden sind. Trotzdem fanden wir
auch Hinweise darauf, dass ein System des
politischen Klientelismus nicht als positiv ge-
sehen wird; ein solches scheint in mancher
Hinsicht heute in Südtirol aber zu bestehen,
auch wenn es nicht so sehr auf Parteien, als
auf Personen zentriert ist. Die Breite der

Dal riferimento alla presenza costante di
queste diseguaglianze e disparità sociali
emerge un’ultima problematica che vale la
pena trattare. Si tratta del problema della
qualità democratica della vita pubblica in Al-
to Adige. Questo studio come anche altre in-
dagini evidenziano che in genere gli altoate-
sini sono soddisfatti della loro classe politica;
questo fatto è messo in rilievo dallo spetta-
colare successo della “Südtiroler Volkspar-
tei” e dei suoi rappresentanti durante le ele-
zioni. Ciononostante sono venuti a galla an-
che degli accenni sulla negatività del siste-
ma clientelare a livello politico; per certi
aspetti, anche in Alto Adige questo tipo di si-
stema esiste, pur essendo incentrato preva-
lentemente sulle persone e non sui partiti.
L’ampia gamma di competenze della Giunta
provinciale di Bolzano e l’assoluta maggio-
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Kompetenzen der Südtiroler Landesregie-
rung, die absolute Mehrheit der Regierungs-
partei, die ihren Vertretern eine enorme
Machtfülle verleiht, muss von diesen um so
maß- und verantwortungsvoller genutzt wer-
den. Für die Zukunft wird es nach meiner
Meinung insbesondere darauf ankommen,
keine neuen sozialen Klüfte entstehen zu
lassen. Auf der einen Seite ist hier an die
gutverdienenden Selbständigen, Unterneh-
mer, Manager und qualifizierten Angestellten
in der Privatwirtschaft, aber auch an den öf-
fentlichen Dienst (der zwar einkommensmä-
ßig sicherlich nicht privilegiert ist, aber doch
über eine sehr gute Absicherung verfügt) zu
denken, auf der anderen Seite an die Masse
der einfachen Arbeiter und Angestellten in
der Privatwirtschaft, oder auch die kleinen
Selbständigen und Bergbauern.

ranza del partito di governo, che conferisce
ai suoi rappresentanti un enorme potere, de-
vono essere utilizzate in maniera il più possi-
bile ponderata e responsabile. Per il futuro a
mio avviso si tratterà di evitare la formazione
di nuove discrepanze a livello sociale. Da
una parte vi sarà chi guadagna bene, come i
lavoratori autonomi, le imprese, i manager e
gli impiegati qualificati del settore privato
nonché dei servizi pubblici (che non sono
privilegiati in termini di reddito, ma godono di
una certa sicurezza); dall’altra vi saranno in-
vece le masse dei semplici lavoratori e degli
impiegati del settore privato, i piccoli lavora-
tori autonomi e gli agricoltori montani.
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